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1910 aastal on 365 päewa.
Märkide seletus.

G = noorkuu, R © = täiskuu,
D — esimine weerand, 1 C = wiimne weerand.

k.—kell; m.—minut; p.—päern; el.—enne lõunat; pl.—pärast 
lõunat; õ.—õhtul; ö.—öösi; p.— pärast, püha; pp.—pühapäew; 
h. hommikul;k.—kannataja;kd.—kannatajad; kn.—kanuatajanaene; 
fl.—suurkannataja; m.—maga; mm.—magab; rnn.—waganaene; 
ap.—apostel; pr.—prohrnet; pk.—piiskop; üpk.—ülempiiskop; 
HE.—Hommiku Emangelmm; Lm.—Laulu miis; Lt.—Liturgia; 
Le. lhk.—Uue laulu raamatu lehekülg.

Aja wahe.
Kõik tunni-ajad selles kalendris on Peterburgi kella järele, 

armatud. Aga see aeg ei ole mitte kõigis kodumaa linnades õige 
waid ainult Kesk-Estimaal. Soornib — keegi mõne meie kodu- 
maalinna ehk nurga kohalikku õiget aega teada saada, siis lisagu 
kalendri armudele järgmised armud juurde: Tallinnas 2 min. Haap
salus 7 min., Hiiumai 11 min., Saaremaal 12 min., Riias 6 
min. ja Pärnus 4 min., ehk jälle armetu kalendri armudest maha: 
Narmas 11 min., Rakrneres 4 min., Paides 1 min., Tartus 5 min., 
Malgas 2 min.

Wenemaal, peal Soome- ja Poolamaa, Rumenias, Serbias, 
Bulgarias ja Greekamaal tarwitatakse Julianuse ehl rnana-kalen- 
drit, muudes riikides. Gregorianuse ehk uut-kalendrit. Gregoria- 
rmse kalender on Julianuse kalendrist sell aastasajal 13 päewa ees. 
Seega: on meil 1 jaanuar, siis on Soome- ja Poolamaal ja ka 
wäljamaa riikides, peale Rumenla, Serbia, Bulgaria, ja Greeka- 
maa, 14 jaanuar.

Aasta-aegade algused.
Kewade algab 8 märtsil kell 2 õh.
Su»i algab 9 juunil kell 10 hom.
Sügise algab 10 septembril kell 12 õh.
Talwe algab 9 detsemril kell 7 õh.

Päikese- ja kuu warjutamised.
1910 aastal ou 2 päikese ja 2 kuuwarjutamist. 1) Täieline 

-äikese warjutus on 25 aprillil; näha — AustraliaS, 2 osaline



päikese warjutus — 19 oktobril. 3) Täieline kuu warjutus — 
10 mail, Wenemaal näha ei ole; 4) täieline kuu warjutus — 4 
nowembril; näha Europa- ja Asia- Wenemaal, sellega ka meil. 
Warjutuse algus kell 12, 45 m. õh., warjutuse keskkoht kell 2, 22 
m. hom., lõpp — kell 3, 59 tn.

Päewad, ntiff kõik awalikud lõbustused ja pidud (näite
mängud, kontserdid, näokattepidud) keelatud on.
5. jaanuaril, 1. weebruaril, 24. märtsil, 5., 14. ja 28: 

augustil, 7. ja 14. septembril, 20. nowembril, 24. detsembril, 
peale selle: Palmipuude püha laupäewal, kesknädalal enne Tae- 
waminemise püha,,. Nelipühi laupäewal, 1. Jõulu pühal, Palmi
puude pühal, 1. Ülestõusmise pühal ja 29. augustil.

Paastu pärast on etendused keeldud: suure paastu esimese 
nädala esmapäewast kuni 2 paastunädala esmapäewani; 2. paas- 
tunädala laupäewast kuni 5., paastunädala pühapäewani; 6. paas
tunädala laupäewast kuni Ülestõusmise püha esmapäewani.

Sündinud asjade ajaarw.
Aasta.

Weneriik rajatakse ...... 862
Katoliku usk tuleb meie maale . . . 1208
Eestirahwa wiimane wastuhakkamine . . . 1343
Ordu walitsuse lõpp, Poola aja hakatus . . . 1561
Tallinnamaa saab Rootsi alla . . . . 15g1
Raamatute trükkimine algab Wenemaal . . . 1563
Siberimaa saab Weneriigi alla .... 1689
Liiwimaa langeb Rootsi alla. . . . . 1629
Esimene apteek awatakse Wenemaal .... 1701
Esimene ajaleht ilmub Wenemaal .... 1703
Tartu saab weuelastele ..... 1704
Kodumaa saab Wenewalitsuse alla . . . . 1710
Uus Testament ilmub Tallinnas trükkis . - ; . 1715
Rõugepanemine algab Wenemaal . . . : . 1768
Inimeste turul müümine keelatakse Wenemaal ära. . 1808
Prantslaste Wenem. tulemine, Moskwa -ja Riia l. põlemine 1812 
Aleksander I kinnitab Eestimaa,talurahwa priiks . . 1816
Aleksander I laseb Liiwimaa talurahwa priiks . . 1819
Esimesed priinimed pannakse Liiwimaal . . . 1822
Õigeusk laguneb meie maale laiali . . . . 1841
Krimmi sõja hakatus . .... .- 1853
„Peruu Postimees" ilmub............................................ 1857



Aleksander II kinnitab Liiwimaa talurahwa seaduse . 1860
Wenerahwas saab wabaks.................................................... 1861
Waldadele antakse omawalitsus .... 1866
Esimene Eesti lauluvidu ..... 1869
Eesti Kirjameeste Selts hakkab tööle . . . 1872
Üleüldise wäeteenistuse seadus pannakse maksma . . 1874
Wene-Türgi sõda............................................................... 1877
Rahwakoolid seatakse hariduse-ministeriumi alla . . 1887
Aued kohtud tulewad meie maale • 1889
Wene Jaapani sõda............................................................... 1904
„Waimulik Sõnumetooja" ilmus .... 1904
Ususalliwufe manifest............................................................... 1905
Riigiwolikogu kutsutakse esimesi korda kokku . . 1906
Esimene riigiwolikogu saadetakse laiali . . . 1906
Riigiwolikogu kutsutakse teist korda kokku . . . 1907
Teine riigiwolikogu saadetakse laiali. . . . 1907
Riigiwolikogu kutsutakse kolmat korda kokku . . 1907

Keisri Herra Perekond.
Rikolai II Aleksandrowitch, Weneriigi Keiser ja Ise- 

alitseja, Poolamaa Kuningas Soomemaa Suurwürst jne. 
jne. sünd. 6. mail 1868, hakkas walitsema 20. oktobril 
1894, abielusse astund 15. nowembril 1894.

Xema ema, lesk Keiserinna Maria Feodorowna, sünd. 14 
now. j 847, oli abielus Keisri Aleksandri III.

Keisri Kerra Avikaasa:

Aleksandra Feodorowna, Hesseni Snurhertsogi tütar, 
sünd 25. mail 1872.

Aimjärjepärija:

Aleksei Nikolaewi tfch, sünd. 30 juulil 1904.

Keisri Kerra Mtred:

Olga Nikolaewna, sünd. 3. now. 1895.
Tatjana Nikolaewna, sünd. 29. mail 1897.
Maria Nikolaewna, sünd. 14. juunil 1899. 
nas tasia Nikolaewna, sünd. 5. juun il 1901.



Kiriku- ja^kroonupiihad.
mil Weneriigi koolid 

Jaanuar.
1. Uus aasta. Kristuse üm

berlõikamise p.
6. Kolmekuninga p.

Weebruar.
2. Issanda templiwiimisep. 

Küünla p.
19. Wenerahwa wabakss. p. 
25—27. Wõinädala päewad.

Märts.
25. Rõõmu kuulut. n. Mariale.

Aprill.
15. Suur Neljap.
16. Suur Reede.
17. Suur Laup.
18—24. Lihawõtte p. nad.
23. Keisri Proua nimepäew.

Mai.
6. Keisri Herra sünd. p.
9. P. imeteotegija Nikolai p.

14. Keisri Herra ja Proua 
kroon. p.

27. Issanda taewamin. p. 
Juuni.

6-7. Suviste ehk Nelip.
24. Ristija Johannese s. p. 

Jaanip.
29. Peetri Paawli p.

ja kohtud kinni on.

Juuli.
20. Eliase päew.
22. Keisri Herra Ema nimep.- 
30. Auujärjepärija s. p.

August.
6. Issanda muutmise p.

15. Jumala sünnitaja surma p.
29. Ristija Johannese surmap.
30. Suurw. Aleks. Newski p.

September.
8. Neitsi Maria sünd. p.

14. Issanda risti ülend. p.
26. Ap. Johannese surma p.

O k t o b e r.
1. Jumala sünnit. kaitsm. p.
5. Auujärjepärija nime p.

21. Keisri Herra troonipääle 
saam. p.

22. Kaasani Maana p.

N o w e m b e r.
14. Keisri Ema sünd. p.
21. Neitsi Maria templi totu 

mise p.

Dets e m b e r.
6. Keisri Herra nime p. 

25—27. Kristuse sündimese
ehk Jõulu pühad.

Abielusse laulatusest.
Õigeusu koguduse seaduse järele on abielusse laulatamine 

keelatud:
1) 14. novembrist kuni jaanuarini.
2) Lihasöömise lõpu pühapäevast apostli Tooma pühapäe

vani (20 Veebruarist — 25 Aprillini).
3) Apostlite paastu ajal (14—29 juunini).
4) Jumala ema surma paastu ajal (1—15 augustini).



5) Üleültse teisi- ja neljapäewadel, sest et päewad, mis nende 
järele tulevad, paastupäewad on ja ka neil päiwil, mis suurte 
pühade eel on, nabalt lanpäewadel ja 28. augustil, sest selle päewa 
järele tuleb 29. august, mis paastupäew on.

6) Neil päiwrl, mis Keisri kroonimise ja trooni peale saa
mise pühade eel ou.

Surnute matmisest.
Surnuid ei maeta: 1. Jõulu pühal, 1. Lihavõtte pühal 

ja suurtel kroonu pühadel: Keisri Härra, Keisri Proua ja Trooni, 
pärija sündimise ja nimepäiwil, niisamati ka Keisri Herra trooni- 
peale saamise ja kroonimise päiwil.

Paastu päewad.
5. jaanuar.
1. märtsist kuni Lihavõtte pü

hadeni.
14—29. juunini.
deni ja iga nädala kesknädalal ja

1—15 augustini.
29. august.
14. september.
15. novembrist Jõulu püha- 

reedel, peale suurte pühade nä
dalate ja wõinädala- kesknädala ja reedi, mil paastu ei ole.

Pühapäevade hommiku-teenistuse
Ewangeljumi lugemised:

1. Mat. ew. 28,16-20.
2. Mark. „ 16, 1-8.
3. Mark. „ 16, 9-20.
4. Luuk. „ 24, 1—12.
5. Luuk. „ 24,12-35.
6. Luuk „ 24,36-54

7. Joan. ew. 20, 1—10.
8. Joan. „ 20,11—18.
9. Joan. „ 20,19—31.

10. Joan. „ 21, 1—14.
11. Joan. „ 21,15—25,



I Jaanuar.
Mana kalend.

uS
Mälestuse päewad.

1 Reede 14 Mueaasta p. Issandaümõerlõik. p.
HE. Ivan. 10,9—16. Lit. Kol. 2,8 
-12. Luuk. 2,20—21, 40—52. Lr. 
khk. 97—104. Ülemp. Wassilius.

2 Laup. 15 Silwester, Room. pk. w. Serahw. wn. 
Juliania.

3 Pnhax. 16 33 p. p. Kolm. x. jap.e. Issanda rist
Lw. 8. HE. 11. Lt. 2Tim.4,5-8.Mark. 
1,1—8. Lr. lhk. 15. 27.33. 34—35. 
42.44—45. 55. 62. 64-65. Prohw. 
Malahia, k. Gordius.

4 Esmap. 17 Ap. Jakobus, Simeon, Anania,Siilas, 
Rodion, Siinas, Kliment,Kodrat ja t.

5 Teisip. 18 W. tütart. Apollinaria, w. Miinas, 
prohwet Mikka.

6 Kolmax. 19 Issanda ristim. ehk Kotmeknnin. p.
HE.Mark. 1,9-11, Lit. Tiit. 2,11-14. 

3,4-7. Mat. 3,13-17.ör. lhk. 104-115.
7 Neljap. 20 Ristija Johannes.
8 Reede 21 Kk. Jssidor, Julian,Emilian, kn.Was- 

silissajaMaronilla.
9 Laup. 22 Wilippus,Moskwamitrop., w. Ewstrat

10 Pühax. 23 34p. p. Kolm. p. ja p. p. Issanda ris
timist. Lw. I. HE. 1. Lit. Ewes. 4,7- 
13. Mat. 4,12-17. Lr. lhk. 3.18. 30. 
34-35.44-45. 57. 64-65. Pk. Grigo- 
rius, w. Paulus, Markian.

11 Esnmp. 24 W. Theodostus ja Michail.
12 Teisip. 25 Kn. Tatiana, ülemp. Sawwa.
13 Kolmap. 26 K. Ermil, w. Jninarch ja Jakobus.
14 Neljap. 27 W. Adam, Jeesajas, Mooses, Jisak, 

Benjamin, wn. Niina.
15 Reede 28 W. Paulus, Cabriel, Joannes ja 

Prochor.
16 Laup. 29 Kn. Leonilla ja JowiÄa.

Täht-
päewad.

Paastup.

Paawli p

i,
<I
53 õh.



Wääri-kuu 31 p.

Wana kalend.
*4'

Mälestuse päewad. Täht-
päewad.

17 Pühax. 30 35 p. p. Kolm. p. Lw. 2. HE. 2. 
Lit.Kolos.3,12—l6.Luuk. 18,18-27. 
Lr. lbk. 5. 19. 31. 34—35. 36. 44- 
45. 47. 58. 64—65. W. Antonius.

Dr. Wes- 
kes. 1843. 
Tõnise p.

18 Esmap. 31 Ülemp. Athanassius ja Kiriklus.
19 Teisip. 1 W. Makarius ja Arseni.
20 Kolmap. 2 W. Ewthimius, k. Ewsewius. C
21 Neljap. 3 W. Maksim, k. Walerian, Ewkeni, kn. 

Agnina.
1,28 5.

22 Reede 4 Ap. Timoteus, k. Maanuil ja Leonti.
23 Laup. 5 A. pk. Kliment, k. Agathangel, w. 

Gennadi.

24 Pühap. 6 36 p. p. Kolm. p. Lw. 3. HE. 3. 
Lit. 1 Tim. 1,15—17. Luuk. 18,35 
—43. Lr. lhk. 6. 21. 31. 34—35. 
37. 44—45. 49. 59. 64—65. Wn. 
Bema.

-

25 Esmap. 7 P. Grigorius, Jumalasõna õpetaja.
26 Teisip. 8 Wn. Maria, w. Siimeon ja Arkadi.
27 Kolmap. 9 S. Joannes Kuldsuu, ülemp.
28 Neljap. 10 W. Ehwrem ja Palladi.
29 Reede 11 K. pk. Jgnatius, w. Lawrentins,k. Ro

man.
@

3. 14 h.
30 Laup. 12 Pkd. Wassilius, Grigorius ja Joannes, 

w. Sinon, kn. Hrisia.

31 Pühax. 13 37 p. p. Kolm. p. Lw. 4. HE. 4. Lit. 
1 Tim. 4,9—15. Luuk. 19,1-10. Lr, 
lhk. 8. 22. 31. 34-35.38. 44-45.50. 
60. 64-65. K. Wiktor, Klaudius. 
Wiktorin, w. Nikitas.

-

Päike tõuseb. Läheb looja.
1 kuupaäwal kell 9, 3 m. kell 3, 52 m.

ii 8, 46 „ „ 4, 15 „



II. Weeöruar.
Wana kalend. » Mälestuse päewad. Täht-

päewad.

1 Esmap. 14 K. Trihwon, kn. Perpetuja, w. Wen- 
demian.

2 Teisip. 15 Issanda tempkiwiim. p. HE. Luuk. 
2,25-32. Lit. Ebr. 7,7-17. Luuk. 2, 
22-40. Lr. lhk. 116-123.

Küünla p

3 Kolmap. 16 W. Siimeon ja Anna B
4 Neljap. 17 W. Jssidor, k. Abramius ja Jador. 8, 33 õ.
5 Reede 18 Ülpk. Theodosius, ku. AgathiajaTheo- 

dulia.
6 Laup. 19 Kn. Martha ja Maria, Kristina, Kal-

lista, w. Likarion.

7 Pühap. 20 Kökneri ja wariseri p. p. Lw. 5. HE.
5. Lit. 2 Tim. 3,10-15. Luuk. 18, 
10-14. Lr. lhk. 124-126.
W. Partheinius ja Luukas.

8 Esma^.. 21 K. Theodor, pr. Sakkarias.
9 Teisip. 22 K. Nikiwor, pk. Pankratius.

Kn. Walentina ja Paawla.10 Kolmap. 23
11 Neljap. 24 K. Wlasius, würst Wsewolod, w. Di- O
12 Reede 25 mitrius.

Ülempk. Meletius, wn. Maria.
5, 37 ^

13 Laup. 26 W. Martinian, wn. Sooja, w. Ewlo- 
gius.

14 Pühap. 27 Kadunud poja p. p. Lw. 6. HE. 6. 
Lit. iKor. 6,12-20. Luuk. 15,11-32. 
Lr. lhk. 126-130.
W. Awksentius, apostlisar. Kirillus.

15 Esmap. 28 Ap. Onisimus, wn. Ewrosinia.
16 Teisip. 1 K. Walent, Samuel, Taniel, Julian.



Küünka-kuu- 28 p.

Wana kalend.
«-4
s Mälestuse päewad.

Täht-
päewad.

17 Kolmap. 2 K. Theodor, kn. Marianna.
18 Neljap. 3 Leo, Rooma pk., Flawian, Konstan.

patr. !
19 Reede 4 Ap. Arhipius, Wiilemon, kn. Aphwia. E
20 Laup. 5 W. pk. Leo, w. Agathon ja Kornelius. 9. 53 h.

21 Pühap. 6 Lihasöömise lõpu p. p. Lw. 7. HE.
7. Lit. 1 Kor. 8, 8-9, 2. Mat. 25,
31-46. Lr. lhk. 130-133. W. Timo-
theus, Ülempk. Ewstratius.

22 Esmasp. 7 K. Mawrikius ja Fotin, w. ThalasiuS Peetri p.
ja Limnius.

23 Teisip. 8 K. pk. Polikarpns, w. Antonin,
V Mooses, Polichronius.

24 Kolmap. 9 ot. W. Erasmus. Ristia Juhannese Madise p
rr pea 1 ja 2 leidmine.

25 Neljap. 10 g-V Ülempk. Tarasius.
26 Reede 11 % Pk. Porfirius, k. Sebastian. «
27 Laup. 12 W. Prokopius, Tiitus, Thalalei. 2, 13 õ.

28 Pühap. 13 ^iimasöömise lõpu p. p. Lw. 8
HE. 8. Lit. Room. 13,11-14, 4-
Mat. 6,14-21.Lr.lhk.l34-137.W.
Wassilius,k. Nestor, wn. Marina
ja Kiira.

Päike tõuseb. Läheb looja.

kell 5, 30 m.
rr *)/ ri

10 kuupäewal kell 7, 34 m. 
20 „ „ 7, 6 „



III. Märts.

Wana kalend.
»

Mälestuse päewad. Täht-
päewad.

1 Esmap. 14 Kn.Ewtokia, Antoniina Domnina.
t-r Paast algab.

2 Teisip. 15 W. Sawwa, pk.Ars ent, kn.Ethwalia
3 Keskn. 16 -tr W. Sinon, k. Kleonik, waga tüt.

1 Piama.
4 Neljap. 17 W. Gerasim, kn. Juliana.
5 Reede 18 ** K. Konon, w. Adrian, kn. Jroida.
6 Laup. 19 42 kan. Ammoria linnas. 5, 38 h.

7 Pühax. 20 Esimene pühapäew paastus. Lw.
1. HE. 9. Lit. Ebr. 11,24-26. 
32-12, 2. Joan. 1,43-51. Lr.

V Esmap. 21

to
s
ty

lhk. 155—158. K. Kapiton, W. 
Paulus ja Emilian, k. Elpidius.

W. Laatsarus.
9 Teisip. 22 Kk. Waleri, Kirion, Walent ja teis.

10 Kolmap. 23 » K. Kadrat, Kiprian, Wiktor, kn. Ha-
riessa ja Gallina.

11 Neljap. 24 <2) P. Sohwronius, pk. Ehwimius.
Taliharja12 Reede 25 W. Theohwanus, p. Siimeon.

13 Laup. 26 W. Nikihwor, Aleksander, kn. Kris- O 5)

tiina. lO, 22 5.

14 Pühax. 27 Heine pühapäew paastns. Lw.

co

2. HE. 10. Lit. Ebr. 1,10—2,3. 
Mark. 2, 1—12. Lr. lhk. 158-

%
160. W. Benedikt, würst Ras- 
tislaw.

15 Esmap. 28 o K. Agapius ja Nikander.
16 Teisip. 29 K. Papa, ap. Aristowul, p. pk. 

Serapion.



Uaastu-kuu. 31 p;

Wana kalend.
*4

Mälestuse päewad. Täht
päevad.

17 Kolmap.
18 Neljap.

19 Reede

20 Laup.

30
31

1

2

-trg

s<$b

W. Aleksius, w. Makarius.
Ülmpk. Kirillus, k. Trohwim. ja 

Ewkarpius.
K. KrisantuS, kn. Dana, Klawdia 
ja Ilana.

W. Joannes,knn. Aleksandr, Klaw
dia ja Iuliania.

21 Pühap. 3 Kolmas puhapaew paastus.
Ristikumard. p. Lw. 3. HE. 11, 
Lit. Ebr. 4,14-5, 6. Mark. 8, 
34-9,1. Lr. lhk. 160-164. W. 
pk. Jakobus, p- Toomas.

22 Esmap. 4 g. Wk. Wassilius, w. Issakius.
23 Teisip. 5 K. Wilipus ja kn. Lidia.
24 Kolmap. 6 W. Sakarias, Artemon.
25 Neljap. 7

Cb
<56

UöömuLuulutam. Weitsi Wa- 
riake. HE. Luuk. 1,39-49. 56. 
Lt. Ebr. 5,11-18. Luuk. 1,24-38. 
Lr.lhk. 179-3 84.

26 Reede 8 Peaingel Kabriel, kn. Larissa ja 
Alla.

27 Laup. 9 Kn. Mairena, k. Manuil.

28 Pühax. 10

Ox

&<3T

Weljäs puhapäerv paastus. Lw-
4. HE. 1. Lit. Ebr. 6,13-20 ja 
Ew. 5,9-19. Mark. 9,17-31. ja 
Mat. 4,25-5,12. Lr.ehk.164-166. 
W. Ilarion ja Jonas.

29 Esmap. 11 L Pk. Markus, w. Joonas.
30 Teisip. 12 W. Sosima.
31 Kolmap. 13 Kpk. Ipatius, w. Apollonius.

F. Wiede» 
mann L 

1805.

L
2, 49 h.

Paastu

Liiwimaa 
eestl. tooBu 

1819.
O

11, 26

Päike tõuseb:
-2 kUupäewal kell 6,- 36 m. 

12 „ " „ 6, 9 „
22 „ „ 5, 38 „

Läheb loota-
kell 6, 19 m, 

6, 41 „ 
rr 7, 5 „



IV. Aprit.
Wana kalend.

h-S

» Mälestuse päewad. Täht-
päewad.

1 Neljap. 14 -tr W. Maria, k. Gerontius. Karja-
2 Reede 15 &

» W. Tiitus, k. Amsian. laskm. p.
3 Laup. 16 W. Nikita ja Jllirik. « 3
4 Pühax. 17 Zõiies püyapäew paastus. Lw.

5. HE. 2. Lit.Ebr. 9,11-14. Kal. 
3,23—29. Mark. 10,32—45. 
Luuk. 7,36—50. Lr. lhk. 168— 
169. W. Joosep ja Sossimas.

4, 5 õ.

5 Esmap. 18 OJ W. Platon,Siimeon,kn. Theodora.
6 Teisip. 19 W. Platonida, p. EwtihiuS, ülp. k.

Jeremias ja Arhilius.
7 Kolmap. 20 -tr K. Ruhwin, kn. Akilina, w. Sera-

pion.
8 Neljap. 21 Ap. Irodion, w. Nihwont, p. Kales<$b tin.
9 Reede 22 K. Ewpsihius.

10 Laup. 23 K. Sinon, Alleksander, Theodor,Lt.
Ebr. 12,28-13,8. Joan. 11,1-45 
Lr. lhk. 169-171.

11 Pühap. 24 Kuues pühapaew paastus. Kaluri- ©
puude p. HE. Mat. 21,1-11.15-17. 
Lit. Wilip. 4,4-9.Joan. 12,l-18.Lr.

3, 24 5.

lhk. 171-178. K.Antipa,jaMartinian
12 Esmap. 25 W. Wassilius, wn. Anthussa ja At-

hanaSfia. HE. Mat. 21,18-43. Lt. 
Mat. 24,3-35.

13 Teisip. 26 HE. Mat. 22,15-23, 36. Lt. Mat. 24, 
24-36, 2.K. Artemon, KriSkent, Iii. 
Thomaida.

14 Kolmap. 27 HE.3oan.l2,17-ü0.Lit.Mat,26,6-16. Künni p.
W. Martin, k. Ärdalion.

15 Neljap. 28 HE. Luuk. 22,1-39. Lt. 1 Kor. 11,23-32. 
Ml. 26,1-20. Jaan. 133-17. Ma. 26, 
21-39. Luuk. 22,43-4 5. Mt. 26,40-27,2.

Snur
Neljap.

o Lr. lhk. 189-193. Kn. WaSstktsfa ja
Anastasia.

H6 Reede 29 Kanu. ew. 1 Joan. 13,31-18,1.2. Joa,. Suur
18,1-28.3.2Ht. 27,57-75. 4. 3ou. 18, 
28-19,16. 5. Mt. 27,3-32.6. Mrk. 15, Reede



Jüri-kuu 30 p.

Wana kalend.
»

Mälestuse päewad.

3

16-32. 7. 2JZI 27,33-54. 8. Lk. 23. 32- 
49. 9. Jn. 19,25-37.10. Mrk. 15, 43-47 
11. Jn. 19,38-42. 12. Mt. 27, 62-66. 
Õht. teen.l Kor. 1,18-2.2. Mt. 27,1-, 
38. Lk. 23,39-43. Mt. 27,39-54. Jn. 9. 
31-37. Mt. 27,55-61. Lr. Ihk. 194-203, 
Kn. Irina, Agapia, Htonia, Hartessa, 
Kalissa, k. Leonid.

17 Laup. 30 HE. .1 Kor. 5,6-8. Kal. 3,13-14. Mat 
27,62-66. Lit. Room. 6,3-11. Mt. 28, 
1-20. Lr. lhk. 203-210. W. Awdela, 
ja Ananta.

18 Pühax. 1 Kristuse s. üleStõusm. ehk Paasa 
püha. Lit. Ap. teg. 1,1-8. Jn. 1,1-17 
Lr lhk 211-226. W. Joaunes, k.Wtk- 
tor, w. Feliks.

19 Esmap. 2 E Lt. Ap. teg. 1,12-17. 21-26. Jn. 1,18- 
28. W. Georgius. k. Autanin.

20 Teisip. 3 Lit. Ap. teg. 2,14-21. Luuk. 24,12-35. 
W. Tamara, w. Theodor.

21 Kolmap. 4 Lt. Ap. teg. 2,22-36 Jn. 1,35-51. K. 
pk. Jaanuarius, w. Maksiamian.

22 Neljad.
23 Reede

5

6 <o
g

Lt. Ap. teg, 2.38-43. Jn. 3,1-15. W. 
Theodor, ap. Nathanae l, w. Wttalius. 

Keisri proua nime p. Suu rk. Geor
gius, kn. Aleksandra, k. Anatoli. HE. 
Luuk. :, 2-12. Lit. Ap. teg. 12,1-11. 
Jn. 15,17-16,2.

24 Laup. 7 3. Lit. Ap. teg. 3,11-16. Jn. 3,22-33. hm. 
Elisabet, k. Valentin.

25 Pühax. 8
|r

Ap. Tooma p.p. Lw. 1. HE- 1. Lit. 
Ap. teg. 6,12-20. Ju. 20,19-31. Lr. 
Ihk. 227-230. ap.ja ew. Markus.

26 Esmap. 9 L W. titti. Glahwira, w. Stehwauur.
27 Trifip. 10 K. Siimeou. w. StehwännS, w. Tamara.
28 Zkolmap. 11 Ap. Jason. k. Kwtnttliau, ku. Äcrltro.
29 Neljap. 12 8. Maguus, Modor ja Rodopian.
30 Reede 13 00 Ap. Jakobus, kn. Argira.

Täht-
päewad.

Paast
Lõpeb.

1 Lihaw.
p.

3, 31 S.

7, 34 h.

Päike tõuseb:
1 kuupäeval kell 5, 9 m. 

ii ii 4, 41 „
21 ii ti 4, 14 »

Läheb looja: 
kell 7, 2 m. 

ii 7, 53 M
ii 1 ® ii



V Mai.

Wana kalend.
«-5
»

Mälestuse päew ad. Täht-
päewad.

1 Laup. 14 ! Pr. JeremiaS, w. Gerasim.

2 Pühax. 15
3
S

i

Salwitoojate «aesle pp. Lw. 2.
HE. 3. Lit. Ap. reg. 6,1-7. Mrk. 
15,43-16,8. Lr. lhk. 231-233. 

P. Athanasius, kn. Sooja, würst 
Boris.

3 Esmap. 16 K. Timolheus, kn. Mawra.
4 Teisip. 17 K. tüt. Pelagia, k. Alwian, Nikih-

5 Kolmap. 18 Kn. Irina, w. Adrian.
6 Neljap. 19

•o

Keisri Kerra sünd. p. HE. Mat. 
11,27-30. LL.Kal.5,22-6,2.Mat. 
11,27-30. OiglaneHiob, k.War- 
war, Kallimach.

K. Akakius, w. Joosep.7 Reede 20 |8 Laup. 21 Ap. ja ew. Joannes, w. Arseni. 
HE.Ioan.21,15-25. Lit. 1 Joan. 
l,l-7.Zoan.19,25-27,21.24-25.

S Pühap. 22

»

Alrvalnd inimese pp. Lw. 3.HE.
4. Lit.Ap. teg. 9, 32-42. Joan. 5, 
1-15. Lr. M 233-236. Pr. Je- 
sajas, p. imet. Nikolai HE. Joan. 
10,1-9. Lit. Edr. 13,17-25. Luk. 
6,17-23.

10 Esmap. 23 Ap. Simon, õiglane n. Taissia,N>n. 
Jssidora.' : ■'

11 Teisip. ' 24 Apostli sarn. KirillusjaMethodius.. 
HE. Joan. 12,15-25. Lit. Ebr. ' 
7,26-8.2. Mt. 5,14-19. ,/• --i

12 Kolmap. 25 W. Epihwanius, npk. Hermann- -
13 Neljap. 26 Kn. Glikeria, k. Aleksander., .. 

Keisri Herra kroonimise ^ !, 
Jssidor/ w.Serapion. $(§. Mät.

14 Reede 27

, ■■ \ *

Oi
3 11,27-30. Lit. Kal. 5,22-6,2.
5 Mt. 4,25-5,15.

15 Laup, 28 W. Pahomius,!. Dimit' ins.

D
i, 14*,

ii-



Leke-kuu 31 p.

Wana kalend.
»

Mälestuse päewad. Täht-
päewad.

16 Pühap. 29 Samarilt naese xx. Lw. 4. HC.
7 Lit. Ap. teg. 11,19-26. 29-30. 
Joan. 4,5-42. Lr. lhk. 238-240.

g. W. Ehwrem, w. Theodor, w. tüt.
Muusa.

17 Esmap. 30 ■ Ap. Andronikus, pn. Juunia.
18 Teisip. 31 Kn. tütarlapsed: Aleksandra, Tbe- 

kussa, lllawdia, Makrona, Juulia.
19 Kolmap. 1 __ K. pk. Patrikius, w. Kornelius. C
20 Neljap. 2 Moskwa mitr. Aleksei, k. Askalon, 0, 25 h.

ÜT k. Asterius.
21 Reede 3 E Keiser Konstantin ja tema ema He-

g lena.
22 Lauv. 4 K. Wasilisk, w. Jakobus.
23 Pühap. 5 Pimeda inimese pp. Lw. 5. HE- 8.

Lit. Ap. teg 16, 16-84. Joan 9,1- 
38. Lr. lhk. 240-242 w. Mihael, wn.

3 Ebwrosinia.
24 Esmap. 6 L_cr W. Siimeon, k. Kallinik, w. Ntkitas.
25 Teisip. 7 a Keisri proua sund. p. HE. Luuk. O

8

7,17- 30. Lit. 2 kor. 4, 6-15. Mat. 
11.2-15. Aistija Joauuese pea üles
leidmine, kpk. Therapontus.

3, 17 5.

26 Kolmap. Ap. Karpus ja Alweus, kn. Helena.
27 Neljap. 9 Issanda taewaminemise p. HE-

Mark 16, 9-20. Lit. Ap. teg. 1.1-12. 
Luuk. 24,36- 53. Lr. lhk. 242-249. kn.

28 Reede
s Theodora, k. Didim.

10 g W- Nikitas, wpk. Jgnatius, kn. Heli- 
konida.

29 Laup. 11 K- tütarlaps Theodosta.
30 Pühap- 12 Pühaisade pp. Lw. 6. HE. 10. Lit.

rs
Ap. teg. 20,16-18. 28-36. Joan. 17, 
1-13. Lr. Ihk. 249. k. Roman, kn.

31 Esmap.
Emilia.

12 Ap. Hermes. k. Hermius.

Päike tõuseb: Läheb looja:
1 kuupäewal kell 3, 50 ui. kell 8, 39 m.

11 „ „ 3, 29 „ „ 9, 1 „
21 „ „ 3, 13 , „ 9, 19 „
31 „ ,, 3, 5 ,, k 9, 32 „



VI. Juuni.
Wana kalend.

st-*
a Mälestuse päewad. Täht-

päewad.

1 Teisip. 14 K. Justin, Hariton, Walerian, kn> D
Haritta. 6, 20 õ.

2 Kolmap. 15 W' patr. Nikihwor, fn. Juliania.
3 Neljap. 16 K. Jnlian, k. tütart. Paawla.
4 Reede 17 oo Patr. Mitrohwan, w. Eleasar.
5 Laup. 18 B K. Nikander, suurwürst Igor, k.

Leonid.

6 Pühap. 19 Z-ühawaimtt mahalnt. ehk We- 
lipüha. HE. 9. Lit. Ap. teg. 2, 
1-11. Zoan. 7,37-52. 8, 12. Lr.

1 Neli p.

lbf. 252. w. Wissarion. Jlarion,

7 Esmap.
— fn. Arhelaja.

20 »

a
Lt. Ewes. 5,9-19. Mad. 18,10-20. 

Lr. lbk. 262. fn. Waleria (Kale- 
ria), Maria, Kiriakia, Prisfilla, 
Artemia.

LNelip.

8 Teisip.

'

Suurk. Theodor, w. Ehwrem.
9 Kolmap. 22 P. Kirill, fn. Thefla, Marta ja G

10 Ncljap.
— Maria. :o, 13 õ.

23 fcO K. tütarl. Antonina, k. Aleksander.
11 Reede 24 g Ap. Bartholomeus ja Barnabas.
12 Laup. 25 T W. Peetrus ja Joonas.

13 ^ühap. 26 l pp. Kolm. Irrrv. p. kõige

§.

pühade p. p. Lw. 8. HE. 1. Lit. 
Ebr. 11,33-12,2. Mal. 10,32-
33. 37-38. 19, 27-30. Lr. lhk. 
263. fn. Akilina, Antonina, w. 
Anna.|

14 Esmap. 27 Pr. Elisa, ülpk. Methodius.
P. mitr. Joonas, tn. Kriskentia,

Paast
35 Teisip. 28 algab.

p. Laatsarus.
16 Kolmap. 29 W. Tichon, k. Ewtropius.



Jaam-kuu. 30 p.

Mana kalend. Mälestuse päewad. Täht-
päewad.

17 Reljap. 30 K. Manuel, Sawel ja Jsmael. €
18 Reede 1 K. Leonti ja Theodul. 6, 40 h.
19 Laup. 9 £ Ap. Juudas, Issanda wend.

20 Z^ühap. 3 2 P. p. Kolm. Jum. p. Lw. 1.
g- HE. 2. Lt. Room. 2,10-16.

Mat. 4,18-23. Lr. lhk. 3. 18.
s 30. 34- 36. 44-45. 57. 64. k.crp Aristoklius.

21 Esmap. 4 K. Julian, w. Julius.
22 Teisip. 5 K. Ewsewius, ku. Juliania.
23 Kolmap. 6 Kn. Agrippina, k. Lollius. e
24 Neljad. 7 Ristija Joannese sünd. p. HE. Luuk. 11, 21 õ.

1,24-25. 57-68. 76. 80. Lt. Room. sJaanip.
13,11-14,4. Luuk. 1,5-25. 57-68.
76.8O.Lr. lhk. 331-336. k. Oren-
tius, Kiriak.

25 Neede 8 Kn. Fewronia, würst Peeter.
26 Laup. 9 W Tawet, pk. Dionisius.

27 Mh-V. lO 3. pp. Kolm. Inm. p. Lw. 2. HE.
3. Lt. Room. 5, 1-10. Mat. 6, 22-
33. Lr. lhk. 5. 19. 31. 34-35. 36,
44-45. 47. 58. 64-65. w. Simpson.
Martin ja Seravion.

28 Esmap. 11 W. Paulus, ©ergi, Hermann. Paast
29 Teisip. 12 Ülemad ap. Reetrus ja Raulns lõpeb.

HE. Ioan. 21,15-25. Lt. 2 kor. 21-
12,9. Mat. 16,13-19. Lr. lhk. 346-
353.

30 Kolmap. 13 Pühapidamine 12 apostli anuks.

Läheb looja:
kell 9, 36 m. 

»» 9/ 33 „
„ 9, 22 „

Päike tõuseb:
10 kuupäewal kell 10, 34 m.
20 „ „ 3, 11 „
30 „ „ 3, 26 „



vn. Juuti-
Wana katend. » Mälestuse päewad. Täht-

päewad.

1 Neljap. !
2 Reede
3 Laup.

14
15
16

W. Angelina
W. Juwenalius.
W. Anatolius, tn. Golinduha.

4 Pühax. 17 4 p.p. Kolm. Jum. p. Lw. 3. HE. 4. 
Lit. Room. 6,18-23. Mat.8,5-13. Lr. 
lhk. 6. 21.31. 34-35, 37. 44-45. 49. 
59. 64-65. W. Andreas, tn. Theo- 
dolia, w. Martha.

5 Esmap. 18 Kn. Anna, Kirilla.
6 Teisip. 19 K. Feliks, k. tütart. Lukia, tn. Juliania 

k. Valentin.
7 Kolmap. 20 Kn. Kiriakia, k. Hermann ja Ewangel.
8 Neljap. 21 K. Prokopius. Jumalasünnitaja knju- 

ilmumine Kaasanis.
9 Reede 22 K. Pankratius.

10 Laup. 23 K. Leonti, Wianor, Apollonius.

11 Pühax. 24 5. p.p.Kolm. 3»m. p. Lw. 4. HE. 5. 
Lit, Room. 10,1-10. Mat. 8,28-9,1. 
Lr. lhk. 8. 22. 31. 34-35. 38. 44- 
45. 50. 60. 64-65. Suurwurstiina 
Olga, kn. Ehwimia.

12 Esmap. 25 W. Serapion, k. Proklus, w. Kabriel.
13 Teisip. 26 K. Serapion, Markian, p. Julian. 

Peaingel Kabriel.
14 Kolmap. 27 Ap. Akillas w. Elli.
15 Reljap. 28 Suurwürst Vladimir, kn. Julitta.
16 Reede 29 Kn. Alewtina. Hionia, k.tütart. Julia

10, 25 h.
[Heina

G 
10, 38

[11, 35 h.



Keina-kuir. 31 p.

Wana kalend. » Mälestuse päewad. Täht-
päewad.

17 Laup. | 301 Suurkn. Marina, w. Laatsarus.

18 Pühax. 31 6. pp. Kolm. Jum. p. Lw. 5. HE 
6.Lit. Room. 12, 6-14. Mat. 9, 1-8 
Lr. lkk. 10. 23. 32. 34-35. 39. 44- 
45. 51. 60. 64-65. K. Emilian, 
Leonti.

19 Esmap. 1 W. Makrina, Militsa, w. Serahwim.
29 Teisip. 2 Prohw. Elias.
21 Kolmap. 3 W. Simeon, pr. Hesekiel.
22 Neljap. 4 Keisri herra Ema nimep. HE. Mat. 

25, 1-13, Lit. 1 Kor. 9, 2-12. Joan. 
20, 11-18. Maria Mahdaleena.

23 Reede 5 K. Trohwimus ja Apollinarius. •
24 Laup. 6 Kn. Kristina, p würstid Boris ja 

Gleb.
8, 38 h,

25 Pühax. 7 7 pp. Kolm. Ittm. p. Lw. 6. HE. 7. 
Lit. Room. 15,1-7. Mat. 9,27-35. 
Lr. lhk. 12. 24.32. 34-35. 40. 44-45. 
52. 61. 64-65. w. Anna, Olimpiada.

Jakobi-.

26 Esmap. 8 Kn. Paraskewa, k. Ermolaus.
27 Teisip. 9 K. Panteleimon, wn. Anthissa, w. 

Angeljahr.
28 Kolmap. 10 Ap. Prohorus, Nikanor, Timon.
29 Neljap. 11 K. Kallinik, k. tütart. Serahwima.
30 Reede 12 Armjärjepar. sünd. p. HE. Luuk. 10, 

16-21. Lit. 1 Kor. 4, 9-16. Luuk. 
10,1-21. k. Walentin.

31 Laup. 13 W. Ewdokimus, kn. Jutiga. V 4, 2 h.

Päike tõuseb:

10 kuupäewal kell 3, 44 m.
20 „ „ 4, 6 „
30 „ „ 4, 28 „

Läheb looja:

kell 9, 5 m.
.. 8, 43 

„ 8, 19
tt
»



VIII. August.

Wana kalend.
54-*

3
Mälestuse päewad. Täht-

püewad.

1 Pühap. 14 8 p. p. Kolm. Jum. p. Lw. 7. HE. 
8. Lit. Room. 15,1-7. Mat. 9,27-35. 
Lr. lhk. 12.24.32.34-35.40. 44-45. 
52.61.64-65. Issanda rstipuude wal- 
jawiimine.

Paast
algab.

2 Esmap. 15 Ülemdiak. Stehwanus, õnnis Was- 
silius.

3 Teisip. 16 W. Jssakius, Faust.
4 Kolmap. 17 K. Eleferius; Maksimilian, wn. Ew- 

dokia.
5 Neljap. 18 Õiglane Nonna.
6 Reede 19 Issanda muutmise p. HE. Luuk. 9, 

28-36. Lit. 2 Pcetr. 1,10-19. Mat. 
17,1-9. Lr. lhk. 267-278, W. Hiob.

7 Laup. 20 W. Pimen. O
9, 15 õ-

8 Pühap. 21 9 p. p. Kolm. Ium. p. Lw. 8. HE. 
9. Lit. 1 Kor. 1,10-18. Mat. 14>

, 14-22. Lr. lhk. 13.26.33.34-35.41. 
44-45.54.62.64-65. W. Emilian, pk. 
Miron, k. Eleferius.

9 Esmap. 22 Ap. Mathias, kn. Maria.
10 Teisip. 23 K. Laurentius, k. Fclikissim. Lauritsa
11 Kolmap. 24 Kn. Sosanna ja Prepedigna. p.
12 Neljav. . 25 K. Anikitas ja Kapiton.
13 Reede 26 P. Tichon, kn. Konkordia. [ C 4,345
14 Laup. 27 Prohw. Mikka. Paast

lõpeb.

15 Mhap.
1
28 Iumalasüunitaja surma p. 10 p. p. 

Kolm Ium. p. Lw. 1. HE. 10. 
Luuk. 1,39-49. 56. Lit. Wilip. 2,5- 
11. Luuk. 10,38-42.11,27-28. Lr. 
lhk. 278-288.

16 Esmap. 29 W. Herimon ja Ioakim.



LõiLusc-kriu ü p.

Wana kalend. Mälestuse päewad. Täht-
päewad.

17 Teisip. 30 K. Miron, Kiprian, kn. Juliania.
18 Kolmap. 31 K. Laurus, Jlarion ja Emilian.
19 Neljap. 1 K. Andreas, kn. Thekla, pl. Pitirim. 

Pr. Samuel.20 Reede 2
21 Laup. 8 Ap. Thadeus, k. Sarmean, kn. Wassa. @

8, 7 õ.

22 Mühap. 4 11 p. P. Kolm. Iirm. p. Lw. 2. HE. 
10. Lit. 1 kor. 9,2-12. Mat. 18,23- 
35. Lr. lhk. 5.19,31.34-35.36.44- 
45. 47.58.64-65. kn. Ewlalia, k. 

Akindin.
23 Esmap. . 6 Kpk. Jrineus, w. Kallinik.
24 Teisip. 6 K. Ewtihius, kn. Liira. Pärtli p.
26 Kolmap. 7 Ap. Bartholomeus ja Titus.
26 Neljap. 8 p. Adrian, kn. Natalia.
27 Reede 9 W. Pimen, kn. Anthissa.
28 Laup. 10 W. Mooses, pr. n. Anna.

29 Mhap, 11 Httstija Ioannese surma p. HE. Paastu p
Mat. 14,1-13. Lit. Ap. teg. 13,25- 3

1 32. Mark. 6,14-30. W. Aleksander, 
wn. Anastasia.

10, 12 õ.

30 Esmap. 12 Aleksauder, w. HrisloHwor.
Lit. kal. 15,22-6,2.Mat. 11,27-30.

31 Teisip. 13 W. Gennadius, pkk. Kiprian.

Päike tõuseb:

9 kuApäewal kell 4, 51 nt
19 „ 5, 14 „
29 „ „ 5, 36 „

Läheb looja:

kell 7, 52 m>
.. 7, 24 „
U 6, 54 „



IX. Heptemker.

Wana kalend.
W-4
s

Mälestuse päewad. Täht-
väewad.

1 Kolmap. 14 W. Simeon ja Martha, kn. Kallista.
2 Neljap. 15 Kn. Ruhwina, w. ülpk. Joannes.
3 Reede 16 Kn. Frida, Domna, Waösilissa, k. 

Aristion.
4 Laup. 17 Kpk. Wawilas, pr. Mooses, kn. Er- 

minia.

5 Zfühap. 18 13 P. p. Kolm. Ium. p. Lw. 4. HE. 
2. Lit. 1 Kor. 16,13-24. Dtat. 21, 
33-42. Lr. lhk. 8.22.31.34-35.38. 
44-45.50.60.64-65. pr. Sakarias 
ja Elisabet, k. Juwentin, kn. Raissa.

6 Esmap. 19 K- Romil ja Sinon ©
7 Teisip. 20 Av- Onisihwor, w. Luukas. 6, 53 h.
8 Kolmap. 21 Iumatasünnitaja sünd. p. HE. Luuk. 

1,39-49.56. Lit. Wilip. 2,5-11. 
Luuk. 10,38-42.11,27-28 Lr. lhk. 
289-298.

9 Neljap. 22 Oig. Ioakim ja Anna, ülpk. Theo- 
dosius. ,

10 Reede 23 Kn. Minodora, Nimfodora ja Pulche- 
ria.

11 Laup. 24 Wn. Theodora, kn. Jja.

12 Mhap. 25 14 p. p. Kolm. Jum. p. ja p. enrre 
risti ülen. Lw. 5. HE. 3. Lit. 2 kor. 
1,21-2, 4. ja kal. 6,11-18. Mat. 
22,1-14 ja Joan. 3,3-17. Lr. lhk. 
10.23.32.34-35,39.44-45.51.60.64- 
65. k. Awtonomus, Julian, w. Was- 
sian.

€
10, 55 5.

13 Esmap. 26 K. Kornelius ja Walerian.
14 Teisip. 27 Issanda eluandja risti «lend. p.

HE. Joan. 12,28-36. Lit. 1 kor. 1, 
18-24, Joan. 19,6-11. 13-20. 25- 
28. 30-35. Ülpk. Joannes.

Paastu p

15 Kolmap. 28 K. Rikitas, kn. Askliada.
16 Neljap. 29 Kn. Ehwimia, Ludmilla, k. Wiktor.



MM-kuu 30 P.

Wana kaleiid. U
. k. 

1 i

Mäle stuse päewad. Täht-
päewad.

17 Reede 30 K. Sohwia ja ta tütred: Weera, Na- 
deschda ja Ljubow.

18 Laup. 1 Kn. Adriana, Sohwia ja Irina.

19 Zkühap. 2 15 p. p. Kolm. I«m. p. Lw. 6. HE. 
4. Lit. 2 kor. 4,6-15. Mat. 22,35- 
46. tal. 2, 16-20. Mark. 8,34-9,1. 
Lr. lhk. 12. 24. 32. 34-35. 40.44 
-45. 52. 61. 64-65 K. Trohwimus, 
Tawet ja Konstantin.

20 Esmap. 3 K. toürft Mihael ja Oleg. •
21 Teisip. 4 W. Meletius, k. Prisk, ap. Kodrat. 10, 33 h.

22 Kolmap. 5 K. pk. Foka, prohw. Joonas.
23 Neljap. 6 K. Andreas, Antonin, k. neitsi Jraida.
24 Reede. 7 Kn. Thekla, w. Nikander.
25 2aup. 8 Wn. Ehwrosinia, w. Sergi. HE. Mat. 

11,27-30. Lt. kal. 5,22-6,1. Luuk. 
6,17-23.

26 Wühap. 9 16 p. p. Kolm. Zinm. p. Lw. 7. HE. 
5. Lit. 2 kor. 6, 1-10. Mat. 25,14- 
30. Ap. Joan. Lt. 1 Joan. 4,12- 
19. Zoan. 19,25-27. 21,24-25. Ap. 
ja ew. Joannese surma P. w. Ehwrem.

27 Esmap. 10 Ap. Markus, Aristarch. [3, 41 õ.
28 Teisip. 11 W. Hariton, Zrodion, k. Jliodor. D
29 Kolmap. 12 W. Kiriak. Mihkli p.
30 Neljap. 13 Kn. Ripsimia, mitr. Mihail.

Päike tõuseb: Läheb looja:

8 kuupä" kell õ, 59 nt. kell 6, 24 m.
„ 6, 22 „ „ 5, 55 .
„ 6, 47 „ v „ 5, 26 .



X. chktoöer-
Waua kalend.

54-»

» M ä lestuse p ä e w a d. Täht-
päewad.

1 Reede 14 Imnakasünmtaja kaits. p. HE.
Luuk. 1,39-49. 56. Lit. Ebr. 9,1-7. 
Luuk. 10,38-42. li, 27-28. Lr. lhk. 
319-325. Ap. Ananias, w. Roman.

2 Laup. 15 Kpk. Kiprian, kn. Juslina, w. Kassian.

3 Pühax. 16 17 p. p Kolm. Ium. p. Lw. 8. HE. 
6. Lit. 2 kor. 6,16-7,1. Mat. 15, 
21-28. K. Dionisius, k. Elehwerius.

4 Esmap. 17 K. Ierotheus, kn. Wirineja.
5 Teisip. 18 Kuuzärjepärija nime P. HE. Joan. 

10,9-16. Lit. Ebr. 13,17-25 Mat. 
5,14-19. p. mitrop. Peeter, Aleksei 
ja Joonas, kn. Haritina.

@
4, 25 õ.

6 Kolmap. 19 Ap. Toomas.
7 Reljüp. 20 K. Sorgi, kn. Pelagia, k. Julian. ,
8 Reede •21 W. pelagia ja Taissta.
9 Laup. 22 Ap. Jakobus.

10 Pühax. 23 18 p. p. Kolm. Ium: p. Lw. 1. HE. 
7. Lit. 2 kor. 9,6-11. Luuk. 5,1- 
11. Ap. kn. Ewlampia, w. Wassian.

-

11 Esmap. 24 Ap. Wilippus, kn. Sinaida ja Fill)- 
nilla.

12 Teisip. 25 Kn. Domnika. C
13 Kolmap. 26 K. Karpus, Papilus. k. Benjamin. 7. 49 h.
14 Neljap. 27 Kn. Paraskewa. Kollet, p.
15 Reede 28 W. Ehwimius, k. Lukian, kn. Wiweja.
16 Laup. 29 K. Longinus, wn. Ewpraksia.

17 Pühax. 30 j 19 p. p. ' olm. Ium. p. Lw. 2. HE.
! 8. Lit. 2 kor. 11,31-12,9. Luuk. 6, j §1-36. pr. Hoseas, w.. Laatsarus. Borki p.



Wiina-kuu. 31 p.

Wana kalend.
5*4
*-4 Mälestuse päewad. Täht-

päewad.

18 Esmap. 31 Ap. Luukas, w, Julian.
Pr. Joel, õnnis Kleopatra.19 Teisip. 1

20 Kolmap. 2 K. Artemius. O
21 Neljap. 3 Keisriyerra trooni p. saam. p. HE. 

Mat. 11,27-30. Lit. 2 kor. 9,6-11. 
Luuk. 6,17-23. W. Jlarion.

3, 37 h.

22 Reede 4 ^«Ha kaasani f. ilm. Iumalasün- 
uitaja kuju auuks. HE. Luuk. 1, 39- 
49. 56. Lit. Wil. 2,5-11. Luuk. 10, 
38-42. 11,27-28.

'

23 Laup. 5 Ap. Jakobus, Issanda wend.

24 Pühax. 6 20 p. P. Kolm. Ium. p. Lw. 3. HE. 
9, Lit. kal.l,11-19. Luuk. 7,11-16.

XV. ' k. Arethas, kn. Sinklitikija.
25 Esmap. 7 E. Marki au ja Martirius.
26 Teisip. & 5i. Dimitrius, w. Athanasiüs.
27 Kolmap. 9 K. Nestor, kn. Kavitolina.
28 Neljap. 10 K. Lerentius, kn, Neouilla. 3
29 Reede 11 Kn. Anastasia, wn. Maria. 7. 30 h.
30 Laup. 12 K. Sinowius, kn. Srnowia.
,;,;r

. . M K'
31 Pühax. 13 21 p. p. Kolm Ium. p. Lw. 4. HE. 

10. Lit. kal. 2,16-20. Luuk. 8. 5- 
15. Ap. Stahius ja Aristowul.

Päike tõuseb: Läheb looja:

8 kuupäewal kell 7, 8 m. kell 4, 58 m.
18 „ „ 7, 33 „ ii 4, 32 „
28 fl ii 7, 58 „ ii 4, 4 i/

/



XI. Wowember.

Wana kalend. Mälestuse päewad. Täht-
päewad.

1 Esmap. 14 Kn. Juliania, p. Kosma.
2 Teisip. 15 K. Akinvin, w. Markian.
3 Kolmap. 16 K. Joosep.
4 Neljap. 17 W. Joannikius, k. Nikander. ©
5 Reede 18 K. Galaktion, kn. Epistiima. 2, 26 h.
6 Laup. 19 Kn. Aleksandra, Klawdia, Matrona.

7 Pühax. 20 22 p. P. Kolm. Juur. p. Lw. 5. HE. 
11. Lit. lal. 6,11-18. Luuk. 16,19- 
31. k. Walerius, kn. Kassinia, w. 
Lalsarus.

•8 Esmap. 21 Peaingel Rihail.
9 Teisip. 22 K. Onisihwor, ku. Matrona, Sos- 

sipatra.
10 Kolmap. 23 Ap. Erast ja Rodion. Mardi p.
11 Neljap. 24 K. Wiktor, kn. Stehwanida. [lE 8,145
12 Reede 26 W. Joannes Armuline.
13 Laup. 26 Ülpk. Joannes Kuldsuu, k. Antonin.

14 Pühax. 27 23 p. p. Kolm. Jum. Keisri Hma 
sünd, p. Lw. 6. HE. 1. Lit. Ewes. 
2,4-10. Luuk. 8,26-39. Ap. Wilip. 
Lt. 1 kor. 4,9-16. Joan. 1,43-51. 
Ap. Wilippus, w. Justinian.

15 Esmap. 28 K. Gurius, Markell ja Dimitrius. - Paast
.16 Teisip. 29 Ap. Matheus. algab.



Talwe-kuu 28 p.

Wana kalend.
»

Mälestuse päewad. Täht-
päewad.

17 Kolmap. 30 Pk. Grigorius, w. Nikon.
18 Neljap. 1 K. Platon ja Roman. •
19 Reede 2 W. Warlaam, Iliodor. 11, 12 fc
20 Laup. 3 K. Anatoli, fitl Anna.

21 Pühax. 4 Weitsi Maria templi miim. p. 24 
p. p. Kolm. Jum. p. Lw. 7. HE. 
Luuk. 1,39-49. 56. Lit. Ebr. 9,1- 
7. Luuk. 10,38-42. 11,27-28. Lr. 
lhk. 303-319.

22 Esmasp. 5 Ap. Filimon, kn. Apfia ja Tsetsilia.
23 Seifil). 6 Suurwürst Aleksander, pk. Mitrohwan.
24 Kolmap. 7 Suurk. Ekaterina ja Augusta.
25 Neljap. 8 Kpk. klimeut ja Peeter. Kadri
26 Reede 9 W. Alipius, w. pk. Jnokentius. D
27 Laup. 10 K. Jakobus, w. Roman. 9, 4 ö.

28 Pühap. 11 25 p. p. Kolm. J«m. p. Lw. 8. HE. 
3. Lit. Ewes. 4,1-6. Luuk. 10,25- 
37. k. Stehwan ja Jrinarh.

29 Esmap. 12 K. Paramon, w. Akakius.
30 Teisip. 13 Ap. Andreas. HE. Mat. 4,18-24. 

Lit. 1 kor. 4,9-16. Joan. 1,35-51.

Päike tõuseb: Läheb looja:

7 kuupäewal kell 8, 22 m. 
17 „ „ 8, 44 „
27 „ „ 9, 2 „

kell 3, 46 m. 
„ 3, 30 „
" 3, 20 „



XII. Aetlemöer.

Wana kalend. d Mälestuse päewad. Täht-
päewad.

1 Kolmap.
2 Neljap.
3 Reede
4 Laup.

14
15
16 
17

Pr. Nauru, p. Filaret armuline. 
Pr. Habakuk, kn. Mironia.
Pr. Sobwronius, w. Sawwa. 
Kn. Warwara ja Juliania.

<D
1, 6 õ.

5 Pühax.

6 Esmap.

7 Teisip.
8 Kolmap.
9 Neljap.

10 Reede
11 Laup.

18

19

20
21
22
23
24

26 P. p. Kolm. Jum. p. Lw. 1. HE. 
4. Lit. Ewes. 5,9-19. Luuk. 12,16- 
21. w. Sakarias ja Karion.

Keisri Kerra mme p. HE. 10,9-19. 
Lit. Ebr. 18,17-25. Luuk. 6,17-23. 
p. Nikolaid 

Pk. Ambroosius.
Ap. Apollos ja Tihik.
Pr. n. Auna.
K. Hermogen ja Ehwgrahw.
W. Taniel.

€
0, 37 Z.

12 Pühax.

13 Esmap.
14 Teisip.
15 Kolmap. 

JL6 Neljap.

27 p. p. Kskm. Jum. p. N- esiwa- 
«emaLe p. Lw. 2. HE. 5. Lit. kol. 
3,4-11. Suu!. 14,16-24. k.pk. Spi- 
ridon.

26 K. Ewgeni ja Orest, kn. Lukia.
27 K. Kallinik, Arian ja Apollonius.
28 K. Elehwerius, kn. Antyia.
29 | Pr. Haggeu^, õnnis Theohwania.



Jõuku-kuu 81 p.

Wana kalend. Mälestuse päewad. Täht-
päewad.

17 Reede 30 Pr. Taniel, Ananias, Asarias ja Mi> 
sael.

18 Laup. 31 K. Sebastin, kn. Soja. •
6, 22 õ.

19 Pühax. 1 Mha isade pustas Lw. 3. HE. 6. 
Sit; Ebr. 11,9-10. 17-40. Mat. 1, 
1-25. K. Bonifatsius, k. Elias.

20 Esmap. 2 Pk. Jgnatius, p. ülpk. Taniel.
21 Teisip. 3 Kn. Juliania.
22 Keskn. 4 Kn. Anastasia, k. Hrissogomus.
23 Neljap. 5 K. Theodul.
24 Reede 6 Kn. Ewgenia ja Klawdia. Paast
25 Laup. 7 Jeesuse Kristuse süudivr. p. HE. 

Mat. 1,18-25! Lt. kal. 4,4-7. Mat. 
2,1-12. Lr. Ihk. 82-96.

lõpeb.
IJöulup

26 Pühax. 8 Uüha p. Kristuse sündimist. Lw. 
4. HE. 7. Lt. kal. 1, 11-19. Mat. 
2,13-23. k. Ewfimius.

LJöulup
D

8, 21 õ.
27 Esmap. 9 K. Stehrvaiws.
28 Teisip. 10 Kkd. Nikomedias: Klikerius, Siinon 

ja teised.
29 Kolmap. 11 14,000 lapsukest, kes Petlemmas tapet.
30 Neljap. 12 Kn. Anissia ja Theodora.
31 Reede 13 Wn. Melania.

Päike tõuseb: Läheb looja:

7 kuupäewal kell 9, 12 m.
17
27

n n
n ii

9, 15 „ 
9, 9 „

kell 3, 20 m. 
„ 3, 27 
„ 3, 41

n

u



Posti ja telegrahwi asjandus.
Postiteel saadetawad kirjad langewad 6. liiki: postkaartid 

oTicpHToe hhclmo) , lihtkirjad, kinnitad kirjad ning raha-ja hinna 
lised kirjad. Nende kirjade saatmise eest wõetakse järgmist maksu: 
Maks postkaardi eest omale maale 3 kop.

„ wastusega postkaardi eest omale maale 6 kop.
„ postkaardi eest wõerale maale 4 kop.
„ wastusega postkaardi eest wõerale maale 8 kop.
„ lihtkirja eest omale maale iga loe pealt 7 kop.
„ lihtkirja eest wõerale maale iga V/e loe pealt 10 kop.
„ kinnitatud kirja eest omale maale 7 kop. iga loe pealt ja 

peale selle weel 7 kop. kinnitamise raha.
„ kinnitatud kirja eest wõerale maale 10 kop. iga IV* loe 

pealt ja kinnituse raha 10 kop.
Kinnitatud kirjale kirjutagu kirja ülemise ääre peale 

sõna „3aKa3Hoe" (kinnitatud). Kui kinnitatud kiri peaks 
kaduma minema, siis wõib kirjasaatja postiwalitfuselt 10 rbl. 
kahjutasu nõuda. Liht- ega kinnitatud kirjades ei tohi raha 
saata: raha wõetakse lihtsalt ära. Liht- ja kinnitatud kirjade 
raskus ei tohi üle 5 naela olla.

Maks raha-ja hinnaliste kirjade eest.-
1) harilik maks raskuse järele omale maale iga loe pealt 7 kop.
2) „ „ „ wõerale maale iga V/e loe p. 10 k.
3) peale selle kinnitamise raha kuni 10 rbl. 10 kop.

il h ii i/ »' 100 „ 25 „
Iga uue 100 rubla pealt wõetakse kinnitamise raha 15 kop. 

Rahakirjades wõib saata raha, riigipaberid, aktsiaid, obligatsionisid^ 
puhast tempel- ja weksel paberid. Hinnalistes kirjades wõib saata 
raha 101 rublani, hinnalisi paberid, asju ja paberid, milledel 
hinnaline wäärtus. Raha kirjal seisku sõna -^eHeacHoe* hinnalisel 

naiterb" peale.
Raha wõib ka kaardiga (nepeBojvL Äener-i,) igasse kodu- ja 

LLenemaa kohta, kus postkontorid olemas on, saata- Sarnasel 
teel rahasaatmine on kerge ja lihtne, nimelt: ostetakse post konto
rist kaart, mis V* kop. maksab, kirjutakse selle peale Wenekeeli 
raha summa, raha saaja ja raha saatja nimi ja adres: kaardi 
teise poole ääre peale tähentakst tarwilikud määrused ja kaart ühes 
saadetawa rahaga antakse posti ametniku kätte, kes kwiitungi tunnis
tuseks wastu annab, et raha on wastuwõetud, Kaardiga raha- 
saatmise eest wõetakse:

15 kop. maksu, kui rahasumma kuni 26 iW. suur on,



„ 100-125 „
„ 125-200 „

Maks õiendakse markides ära ; margid pandakse kaardi peale. 
Kaardiga wõib ka telegrawi teel raha saata, kuid selle juures, 
peale eelnimetatud maksu, wõetakse toed 1, 15 kop., kui saade
tav) rahasumma kuni 500 rubla suur on ja 1,40 kop. kui saade
tav) raha üle 500 rubla on. Telegrammi saatmise eest. Maks 
telegrammi eest tuleb puhtas rahas maksta.

Uus määrus raha saatmise asjus.
Neil, kes raha posti ja telegrahwi kaudu saadawad, on õigus 

enne, kui raha saaja kätte on läinud, seda telegrahwi teel tagasi 
nõuda mistartois teatus ühes kwiitungiga postiwalitsusele tuleb 
anda ja ühes te legrawi eest hariliku tarifi järele tuleb maksta ning 
peale selle toed 20 sõnalise telegrammi eest wõetato maks, kui saade
tud summa kuni 500 rbl. on, ja 25- sõnalise telegrammi maks, 
kui summa üle 500 rubla on. See telegrammimaks lisatakse marki
des teatelehe juurde, milles raha tagasi palutakse. Sisemiste asjade 
ministri korralduse järele toõetakse l. juunist 1908 a. hakates wälja- 
toõtma postisaadetuste pealt iseäralist maksu järgmise'wiisil:

1. Maksu toõetakse kõikide erakirjade pealt, olgu nad kodu- 
ehk wäljamaalt tulnud.

2. Punkt 1. tähendatud maks on iga postisaadetuse eest 
6 kop. päewa pealt, wäljaandmise päevi hulka arwatud.

3. Maksu postisaadetuste hoidmise eest hakatakse 7 päewa 
pärast peale teise teatesedeli ärasaatmist saaja kätte arwama, kus 
juures sedeli kättesaamise päevi selle seitsmepäewalise tähtaja esi
meseks päetoaks loetakse.

4. Wäljamaalt tulnud postisaadetuste eest, mis tolliame
tist kätte antakse, nimetatud maksu ei nõuta.

5. Maksu maksab toastulvõtja postisaadetuse järele minnes 
markides ära, mis kaaskirja tagumise külje peale kleebitakse ja ära 
stembeldatakse.

6. Kui postisaadetus sinna kohta, kus ta posti peale pandud 
tagasi saadetakse, kaob arwatud hoiumaks ära.

7. Kui aga tagasisaadetud postisaadetus seal kust ta posti 
peale pandud oli, seisma jääb, toõetakse tema saatja käest jällegi 
ülemal tähendatud maksu. See määrus ei maksa mitte nende 
saadetuste kohta, mis wäljamaalt tagasi on tulnud.



Pakkide (hooh.ikh) saatmisest.Z
Pakkide saatmise eest tuleb maksta, kui pakk saadetakse: 

Europa Venemaale Ähtü- Ida
Pakki raskus: Kaukasia: Sibestmaale: Stberimaale:

1—2 naela 25 kop. 45 kop. 65 kop.
2-7 „ 45 „ 85 „ 125
7-12 „

12 naela iga
65 „ 125 „ 185 „

naela pealt 6 „ 15 „ 20 „
Peale selle kui pakk Hinnaline oti, wõetakse kinnitamise raha 

kuni 10 rbl, Väärtuseni 10 kop., 10 — 100 rbl, 25 kop., peale 
100 rbl iga 100 pealt 15 kop. Pakkile tuleb kaasadress juurde 
lisada. Kaasadress kirjutatakse kaardi peale, mis '/-kop. maksab. 
Kaardi peale tuleb saaja ja saatja nime ja adress kirjutada; teisele 
poole woib ka kirjalikka märkust teha. Saadetama paki raskus ei 
pea üle 3 puuda olema.

Uus koraldus postisaatmises. •
Saksmaalt wõib ka järelemaksuga pakist saata. Järelmaksu- 

summaa wõib kuni 400 rbl. ulatada.

Telegrahw
Telegrammi eest Europa-Wenemaal on maksta: põhjusmaksu 

15 kop. ja iga sõna pealt 5 kop. Sõna pikkus on 15 tähte ehk 
5 nummert: kui sõna piaks enam kui 15 tähte ehk 5 nummert 
olema, siis arwatakse sõna kaheks sõnaks ehk arwuks ja wõetakse 
ka 2 sõna ehk arwu eest maksu.

Postmarkide müümisest.
s^Rna posti ja telegrasirinkonna ülem on teada annud, et ühelgi era- 
inimesel ilma kohalise postiülemuse lubata ei ole õigus postmar- 
kisid, postümbrikka, banterollisid jne. müüa. Kõik ärid ja kaup
lused, kes niisuguseid asju müüa soowiwad, peawad omale selle
kohased lubatähed muretsema, kus juures neil tarwilik margimaks 
lubatähe eest maksta tuleb. Markide kui ka muude postimarkide 
eest ei ole kellelgi luba rohkem wõtta, kui nende hind on. Üle- 
hinna maksu et tohi keegi üle V* kop. iga margi pealt wõtta. 
Need, kelledel margimüümiseks luba on ja määruste wastu eksi-, 
wad, kaotawad müümise õiguse ja tunnistused. Need isikud, kes



ilma lubata markisid müüwad, langemad rahukohtuniku karistuse 
alla nuhtluse seaduse § 26 järele. Nõndasamuti wõetakse wastu- 
fele sellesama paragrahvil järele need isikud, kes wanade ehk toale» 
markidega kirju edasi saadawad.

Maks kohtu pristawile.
1) Kutsekirjade toitmise ehk 

teadaandmise eest:
luni 2000 r. nõudm. — r. 25 k.

„ 5000 „ „ - „ 50 "
peale 5000 „ „ 1 , — „
1) Liiku toa waranduse üles
kirjutamise ja hindamise eest. 
kuni 25 r. wäärtus. — r. 25 k

„ 50,
, ioo „

r „ 200,

„ 300, 
400,

„ 500 „ 
500 - 5000 r.

n
»

»
ta siis toeel iga 100 r. 
kohta, mis üle 5000, — ,60 „ 
Liikuwa ja liikumata Varan
duse awaliku müümise eest: 
luni 26 r. Väärt. — r. 25 k.

„ 50,. 
„ 100, 
„ 250 „ 
„ 500 „ 

üle 500 „

ja summast, nris peale 500 r.
0N */4°/o.

3) Asjade üleskirjutamise eest
ilma hindamata: 

kuni 50 asja eest ä 5 kop,
100 , , „ 4 „

Peale 100 „ „ , 3 ,
4) pitsati allapanemise ja pit

sati Valmistamise eest: 
kuni 50 asja eest ä 3 kop. 

100 „ „ „ 2 „
peale 100 , „ „ 1 ,
5) Liikumata Varanduse üles

kirjutamise eest: 
kuni 500 r. wäärt. 2 r, 50 I.

1000
2000
3000
4000
5000

3
» 2 n tr

7 .
tt ' ii ifo _
n ° ii tr

ja siis toeel iga 1000 r * 
kohta, mis üle 5000 r. on 50, 

Kui pristaw asjade õienda
miseks oma elukohast kauge
male sõidab, siis makstakse
sõiduraha postitaksi järele.

Maks
Aktide tegemise eest:

kuni 500 rublani 2 rbl. 
500 - 1000 „ 3 „
peale 1000 rubla 4 „ 
siis toeel iga 100 r. kohta 10 k 
ilmahirinata aktid 3 rbl. 

Wõlakirjade \a Vekslite kinni
tamise ehk nende proteste- 

timise eest:

notariufele.
kuni 500 rublani — r. 50 k 
peale 500 rubla 1 „ — „ 
siis toeel igalOO r. kohta 10, 

Kontrahtide ehk lepingute kin
nitamise eest:
kuni 500 rublani 1 r. — k. 
500—1000 „ 1 „ 50„
peale 1000 rbl. 2 „
siis toeel iga 100 r.kohtalO 1



Ärakirjade õigekstunnist. eest: 
esimene poogen 25 kop. 
iga järgnete pogen 10 „ 

Allkirjade õigekstunnist. pesi: 
iga allkiri . . . 10 kop.

Wolikirjade, leppimise-ja pal
vekirjade, niisama wahe- 
meeste kohtukirjade kinnita
mise ja õigekstunnistamise 
eest:
esimene poogen . 1 r. — k. 
iga järgnew-pogen — „ 50„ 

Dokumentide ette näitamise õi- 
gekstunnistam. eest: 26 kop. 

Abiraamatute kirjutam. eest: 
iga rea pealt . . 2 kop. 

Rigikassast paiukisaajate elus
olemise õigekstunnist. eest: 
kui aas. paiuk kuni 30 r. 3 k. 

„ „ .. 30-300,, 10 „
„ „ „ üle 300 „ 20„

. kõigil muil kordadel 50 „ 
Ühe inimese poolt teisele tea- 

andmise õigekstunnistamise 
eest: ... . 60 k.

Wastase poolt antud wastuse 
tun. juurdelisamise eest 50 k. 

Dokumentide ja muu paberite 
hoiule wõtmise eest iga kuu 
pealt.....................25 k.

I Pitseritub paki ehk kirja hoiule
wõtmise eest kuu pealt 50 k. 

Kirja kinnitamise ehk õigeks 
tunnistamise, asja järele 
waatamise ja selle kohta 
kirjaliku tunnistuse andmise 
eest .... . 50 kop. 

Teise ja järgmiste kordade 
wäljakirjutuste wäljaandmise 
eest iga rida 1 kop. 

Tegewuste eest, mis notarilt* 
wäljaspool oma korterit 
peab korda saatma, peale 
eespool tähendadud maksu, 
weel:
pealinnades . . . 3 rbl. 
kubermangu linnades 2 * 
maakonna I. ja maal 1 „ 

Linnast väljasõidu eest võetakse 
wersta kohta. 10 k.
aga raudteega 2-kl. edasi-ta» 
gasi sõidu hind ja siis weel 
aja eest, mis sõiduks linnast 

maale ära kulus: 
pealinnadest • • . 5r6L 
kubermangu linnadest 3 „ 
teistest kohtadest. 2 ,, 

Sedamaksu arwatakse öö
päeva eest.

Maks kreposti jaoskonnas.
Uue kreposti jaoskonna (kp^hocthoS or^Li^arteamise eest 5r.—k. 
Kreposti akti wäljaandmise eest ♦ 5„—„
Laemitmmistuse (KpeAHTH. cBH^xejiBCTBo) väljaand- eest 3„—„
Kreposti akti ärakirja väljaandmise eest... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1" 50„
Selle otsuse ärakirja väljaandmise eest, et asi kinnitamise 

raamatuje kirjutatud: üleüldse kõigesuguste tähen
duste eest. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 „ 50 „

Igasugu ärakirjade ja teadete eest, poogen.................. — ,,40„



Igaühe kreposti raamatu ehk kreposti asja järelevaatamise
eest.................................................................. — „30„

Petsati panemise eest * . . —„25„

Maks adwokatidele.
Nõudmise asjas kahes kohtus: 500-2000 rbl. 10> 

2000— 5000 r, esimese 2000 r eest 200 r ülejäenud s. eest 8°o
5000-25000 „ „ 5000 „ „ 440 „ „ 40,o

25000-50000 „ „ 25000 „ „ 1240 „ „ J "
50000-75000 „ „ 50000 „ „ 1740 „ „ „ „ 1°,«
75000 ja enam „ „ 75000 „ „ 1990 „ „ "

Wene mõedud.
Pikkuse mõedud.

1 werst — 500 sülda.
1 süld — 7 jalga.
1 süld - 3 arssinat.
1 jalg — 12 tolli.
1 toll — 10 kriipsu.
1 arssin — 16 werssoki.
1 arssin — 28 tolli.
1 küünar — 20 tolli.

Wedeliku mõedud.
1 waat (öösita) — 40 pangi. 
1 pang (Beji;po) — 10 toopi. 
1 pang 30 naela mett.

Milja mõedud.
1 tsetwert — 8 tsetweriku.
1 tsetwerik -- garnitsat.

Kauba kaalud.
1 perkowets — 10 puuda.
1 puud — 40 naela.
1 nael — 32 loodi.
1 lood — 3 solotniku.
1 solotnik — 96 dolli.

Pinna ja wilja mõe
dud Liiwi- ja Eesti

maal.
Wene dessätin 2400 ruuts. 
Ökonomia tess. 3200 „
Eesti tiinumaa 1600 „
Liiwi wakamaa 800 „
Eesti wakamaa 400 „
1 tsetwert — 3 Riia wakka.
1 tsetwert — 5 Eesti wakka.
1 tsetwert — 180 toopi.
Eesti tünder — 3 Eesti wakka.

Ts etwerti raskus um
be s :

1 tsetwert kaeru — 6 puuda.
1 „kaherahalisi odre 9 „
1 „ herneid 10 „
1 tsetwert suwenisu 10 puuda. 
1 „ maaodre 8 „
1 „ rukid 9 „
1 „ wikkisi 10 „
1 „ t. nisu 10 „

Meetri- ehk Prantsuse mõedud.
1 meeter — 10 detsimeetert (3 jalga 33/e tolli).
1 detsimeeter —10 sentimeeteri (3,93 tolli).



1 sentimeeter — 10 millimeeteri (3,93 kriipsu).
10 meeteri — 1 dekameeter (33 julga).
10 dekameetert — 1 hektomeeter (46 sülda 6/ jalga. 
10 hektomeeter — 1 kilomeeter (468,7 sülda).

Õõned m õ e d u d.

1 liiter — 8/io toopi — l3/s pudelit.
1 dekaliiter — 10 kiiret — 16 pudelit.
1 hektoliiter — 3 00 liiret — 8 pangi.
1 kiloliiter — 100 liiret — 2 toetati.

Raskuse m õ e d u d.

I gramm — 0,24 solotniku.
10 grammi on 1 dekagramm — 2,34 “"-Jl
10 dekagrammi — 1 hektogramm — 23,4 solotniku. jpg§§
10 hektogrammi — 1 kilogramm — 2 naela 42,2 solotniku.



Õnnista, oh IJssand sedasinast uut aastat 
oma armuga, kui krooniga!

Oh, kõige looma Looja, kes Sa ajad 
ja aastad oma meelewalda oled pannud !' 
Õnnista, oh Issand sedasinast uut aas

tat oma armuga, kui krooniga, ja hoia rahu 
sees meie Keisrit ja sedasinast kihelkond» 
Jumalasünnitaja palwete pärast ju 
lunasta meid. (Tropar)

Oh, algmata Sõna ja Poeg^ 
kes Sa Püha Maimuga ühendud oled l , 
Oh, kõige nähtamate ja nägemata asjade 
Looja ja ülespidaja! Õnnista sedu 
uut aastat ja hoia rahu sees kõik õi- 
geusuliste hulgad, Jumalasünnitaja ju 
kõige Sinu pühade palwete pärast. 
(Stihiira)
e
BT-, '

' ' i.

UueU aastaks.
Aasta lendab aasta kannul 

Kiirel käigul edasi. . .
Mis on mööda, ei see ilmu 
Iial enam tagasi

Aja käik ei tunne armu^
Järjelt maha murrab ta,
Olgu noor, ehk olgu wanaD 
Oma raudse wõimuga.
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Ainult waremed ja rusud 
Tunnistust meil annawad,
Et ka haua poole meidki 
Elu laened kannawad;

Et ka ükskord meitest entest 
Tuhk ja tolm jääb järele,
Et üks kalmu küngas rohkem 
Sigib surnu ajale;

Et ei aita auu ei wõimus,
Rikkus, kuulsus wägewus,
Üksi igawest' jääb õigus,
Kaua kestab armastus.

Mõtle, wend, siis aasta algel, 
Armas õde, arwa ka,
Et ehk uue koidu palgel 
Surma päewa silmad sa?

Sea siis elus omad sammud,
Et ei iial komista;
Kogemata tehtud toiga 
Püüa warmalt paranda!

Katsu, et ei saaks futt' osaks, 
Wiimselt kibe kahetsus,
Waid et pärast sindki elaks 
Jgawene mälestus.

Sest siis alga seda aastat 
Palawama palrvega,
Et sind Issand omast armust 
Kurjast rvõtaks kaitseda;

Et su omakseid ja armsaid 
Hoiaks kiusatuste eest,
Et Ta ilmal' õnne jagaks,
Pühiks kurwa silmad weest;

Et su elu päitoi heldelt 
Aasta arwul pitkendaks;



Hinge waimu roaga toidaks,
Elu meega karastaks;

Et Ta terroet tuule õhku, 
Wiljal' sigi annaks ka;
Et Ta ehiks seda aastat 
Armuga kui krooniga!

Pr. w. werlok.

(Elu raamat.
(Uue aasta mõtted.)

Jällegi on alatasa woolaw aeg siin maa peal oma 
ringikäiku lõpetanud, jällegi oleme meie ühe aasta mõrra 
wanemaks saanud, jällegi on üks lehekülg igawese elu 
raamatusse kirjutatud.

Mitugi lehekülge on Looja-kirjanik sinna juba 
joonistanud, niipalju, et inimese nõrk mõistus nende ar- 
wu et suuda ära lugeda; kõige wanemad on temale 
täiesti tundmata ja ainult mõne wiimase pealt mõib 
ta mõnda õpetust ja juhatest lugeda.. .. Need leheküljed 
ongi meile kõige tähtsamad ja kallimad.. . Sinna on meie 
minewiku rõõmud ja mured ülesmärgitud; nende najal wõi- 
me meie iseendid tundma õppida, kuid palju nooremalt ja 
ühes sellega ka wähem nüüdsete elutingimistega harjuma- 
talt, meie esiwanemate ja muinasrahwaste näol, kes juba 
ammugi unustuse hõlma wajunud ja jäljetalt ajaluo näites 
lawalt kadunud on. Sinna on meil olewiku juured kin
nitatud, seal astuwad tuttawad isikud, nimed ja sündmu
sed meil waimu silma ette; meie waatame tagasi ja pikas 
rongis libisewad, nagu elawalt, muistsed maimud meie mää
te eel mööda: on ju nemad ka niisama kord siin maa 
peal liikunud ja sedasama õhku sisse hinganud, nagu meie. 
See minemik, mida meile elu raamatu leheküljed kujuka
mad, on ju meie eneste kätki, ja sellepärast on ka ta 
meile üli armas ja kallis. ..
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Mis toob meile aga tulemi k, ja missugused kirjad 
saawad meel eluraamati! puhtale lehekülgedele joonistatud? 
Mda tõutawad nad meile ? Meie ütleme sagedaste „ Täna 
ehk homme tahame meie sinna ehk teise linna minna, ja 
senna üheks aastaks wiibida, ja kaubelda ja kasu saada." 
Nõnda mõtleme ja räägime meie alatasa, ja teeme katseid, 
oma tulewikku meie eneste lahttnise järele juhtida ja natuke- 
segi seda pimetust selgitada püüdes, mis teda omas hõlmas 
warjab. Kuid „missugune on teie elu ?" — küsib. Ap. Ja- 
kobus, — „see on üks aur, mis natukese aega näikse, 
aga pärast ära kaub," (Ap. Iak. r. IV, 13, 14.) Tõsi ka, 
ei meie mõnes weikeses toimetuses suuremalt jaolt wõime 
tulewikku etieoimata, ja ct Jumal loodud olemustele mõni
kord wõimaluse annab ühte ehk teist asja nende eneste 
waba tahtmise järele arendada, kuid ülem wõim jääb siiski 
ikka taewase Juhataja kätte. Inimene wõib üksinda 
niipalju tulewilust teadust saada,kui palju ta ise osalt selle 
arenemise peale wõib mõjuda. Kuid ainult osalt... Kui 
palju wõib aga üksainus isik midagi korda saata ja kui 
wahe meie sellega wõime rahul olla! Mis aga kõigisse selles
se puudub, mida terme inimiese sugu ühendatud jõul toi
metab ja mille tõsiseks aluseks „igas paikas oleja ja kõiki 
täitja" Jumala Waimu terawus on, siis on see nii suur, 
nii mitmekesine \a nii wägew, et meil tema walminemise 
kohta wähemaiki aimu ei wõi olla, kuid just selles peitubki 
meie elu pea huwi, luule, iludus ja tõsine wäärtus. Mis
sugust uut loomise tööd wäsirnata töötaw Jumala roägi 
toimetab, missugust tegelasi ta ajaloo tööwäljale kutsub, 
missugused „uued hääled" inimeste südameid saawad liigu
tama ? — need on küsimused, mille peale meie kõige kõr
gem huwi tundmata tulewiku kohta on rajatud.

Püüded uue aasta algusel — isegi nõiduse teel tule
wikku teada saada, on hariline nähtus iga aja rahwaste 
juures. Nad põhjenewad iga inimse salajama soowi peal 
oma isikliku lähema saatuse üle selgusele jõuda! Kuid fee 
isiklik saatus seisab aga meid ümbritsema olemisega kõige



lahedamas ühenduses. Äkitselt tungib mõni wälimise wõi- 
mu awaldus meie elusse, ja kõik meie paremad lootused 
ja plaanid lamewad purustatult, nagu wihase tuule kee- 
rituse mõjul maha pudenenud ja närtsinud lillekese õilmed» 
Ewangeliumis kirjeldatud rikas mees oli kõik abinõud oma 
tulemase laheda ja mureta elu kindlustamiseks käsile wõt- 
nud ja wõis ka täie õigusega üteldahing, söö, joo 
ja ole rõõmus," kuid kudagi ei wõinud ta seda ette ar- 
wata, et juba eeltulew öö tema elu küünla pidi ära kus
tutama ! Koledad looduse jõudude awaldused häwitawad 
ühe ainsa silmapilguga niihästi üksikude isikude, kui ka 
kümnete ja sajade tuhandete elu õnne ära. Tahtmata tungib 
meie mõistus edasi, meie waimu silm püüab ikka rohkem 
ja rohkem oma waatepilü laiendada ja nagu iseenesest 
tärkab küsimus : Mis saab, näituseks, meie maailmast tuhan
de aasta pärast? Ehk, palju wähem, ühe aasta, ehk, wii- 
mati, ühe päewa pärast? Kes wõib seda kindlustada, et 
kõik endist wiisi saab jääma? Mitte keegi. Minewik ei wõi 
rulewiku eeslujuks olla. „Sest ajast, kui wanemad maga- 
ma läinud ilmast ära, jääb kõik nõnda, kui looma algu
sest on olnud" — nõnda kõnelewad Ap. Peetruse üte- 
luse järele (2 raamat, III, 4) need waimu poolest pime
dad, kes aja märkisi waimu ilmas seletada ei suuda. Ini
mese suo ajaluos on paljugil niisugusi juhtumisi ette tul
nud, et terwed rahwad homse päewa ees koledat hirmu 
tunnewad ja üleüldine kartus kõikide südames aset wõtab, 
nagu peaks kõik ühiselu toed langema, maa oma suu awa- 
ma ja talwad, nagu raamat, kokku keeratama. Ja hin
geteaduselt seisukohalt on see tundmus arusaadaw. Inimese 
jõud on wägewate looduse jõudude ees wäga nõrk ja meitel ei 
ole mingi põhjust loota, et need jõud omas mehanikalik- 
kus ringwoolus inimeste arwamiste ja plaanidega peaks 
rehkendama. Tulewik on täis saladusi, ja need saladu
sed on seda rohkem kartust äratawad, mida rohkem inimese 
waim ja mõistus asjata katseid teemad Looja tarkuse tee
desse tungida, sest meile ei ole antud „aegu ega tundisi



teada, mis Isa oma enese meelewalda pannud" (Ap. 
teg. I, 7.)

Kuid siiski äratab tulewik meie südames magusaid lootusi 
ja usaldusega waatame meie selle elu raamatu lelekülje 
peale, kuhu eelolew aasta oma saladuslised kirjad saab 
ülesmärkima. Kartus wõitleb lootusega, nagu uskmatus — 
usuga ia pimedus —- walgusega, ja õnn meile, kui elusta- 
wal walgusel korda läheb meie südameid pimeduse meele- 
äraheitmise kammitsast wabastada. Sest ainult selles loo
tuses, et tulewik meid meie paremates ootustes ei peta, 
waid uuemad ja kõrgemad wäärtused enesega kaasa toob, 
leiame meie jõudu ja kindlust elu ülema eesmärgi kätte
saamise eest wõidelda.

Ja selles asjas on meil ka õigus. Üks ja seesama 
löögem käsi, mis minewiku saladused elu raamatusse on 
ülesmärkinud, saab sinna niisama ka tulewiku luulelise
mad ja aatelisemad leheküljed sisse kirjutama. Niisama 
kui kirjaniku ehk kunstniku tulem töö juba enne tema walmi- 
nemist täieliselt wäljaarenenud plaanina tema mõttekuju
tustes heljub, niisama ja meel selgemalt on juba kõikteadja 
ja igaweselt ajast oleja Tarkus terme mailma ajaluo 
plaani kõige wähemate osadena ammu juba ülesjoonis- 
tanud.

Meie ei tunne teda küll meel mitte, kuid sellegi pä
rast ei kanta ta midagi oma wäärtusest. Enne kui see 
ehk teine riik peab langema, on juba keegi Wägew teda 
,„üleslugenud, kaalunud ja ärajaotanud" ja asjade käik 
toimetab üksinda seda, mis Tema ette on arwanud ja 
äranäinud.

Kas tähendab see aga siis seda, et elu raamatut il
ma meie kaastegewuseta kirjutakse ja et meie muud ei ole, 
tui pimedad ja mehanikalised wõõraste plaanide täitjad?

Ammugi mitte. Jumala wägew sõrm ei märgi oma 
tirju mitte ilma meiteta ehk meitest eraldatult, waid mette 
eneste sees ja läbi. Meie oleme elu raamatu elawat tä
hed ja sõnad, weel rohkem, meie oleme kõigewäge-
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wama mõtted ja soowid,ehk õigemini, nende mõtete ja soo- 
wide seemned, mis Looja looduse põue on asetanud, et 
igaüks oma wilja peab kandma. Sellepärast ei wõi kcr 
Jumaliku Eesmure plaanid meile täiesti wõõrad ja tund-' 
mata olla ja meie tulem saatus ei wõi meid mingi tin
gimisel asjata hirmutada.

Meie teame, et ainumaski toimetus meie tulemase saa
tuse kohta mõjuta ei jää, seda rohkem ei wõi siis ka kõik 
meie südame paremad tundmused, kõrgemad aated puhtad 
soowid, patukahetsamise pisarad ja palme õhkamised jälje- 
talt ära kaduda, sest et nad maimu ilma kõige suuremad 
ja kestawamad sünnitused on.

Meie tulewik seisab siis osalt meie oma käes ja mei
le on wõimalus antud nende kirjade joonistamisest osk 
wõtta, mida Jumala käsi ajaluo kiwilaudade peale kirjutab.

* *
*

Sa palu õitswa õnne päiwil,
Ja raske töö eel palu ka!
Sa palu õnnetuse ajal,
Kui hing on kurb ka palweta!
Sa palu termist omakstele,
Neil õnnist rahu palu ka;
Sa palu armu waenlastele,
Et wõiks nad kurja unusta.
Ja palu, kui su jõud on lõpul,
Ja kui sa wägew — palu ka!
Ja palu kalli haua kalmul,
Last wõta wastu palwega!
Ja palu armastuse sunnil,
End ikka palwes ülenda,
Ja oma elu wiimsel tunnil,
Et saaksid armu, — palu ka!

Ü. p. Pr. w. w
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Ivmala-sõna wageV mõj«.
Kui õnnis Augustinus, kes oma noore põime liha

himude teenistuses mööda oli saatnud, kirikus neid Apost
li sõnu kuulis, mis joomist, porduelu ja abielu rikku
mist maha jätma ja ennast Kristuse Jeesusega ehitama 
kutsusid, siis mõjusid need nii wägewalt ta hinge peale, 
et ta sellest ajast saatik oma patuelu muutis ja kõige järele- 
tulewate aegade suureks ja õndsaks õpetajaks sai.

Rikas noormees Antonius (pärast poole „Suureks" 
nimetatud) kuuleb templis järgmisi nooremehele öeldud 
sõnu: „tahad sa täieste waga olla, siis mine ja müü 
oma warandus ära ja anna waestele, siis on sul waran- 
dus taewas ; ja tule ja käi minu järel" (Mat. XIX, 21) 
saab nendest sügawalt waimustatud, jagab oma waran- 
Luse waestele, läheb kõrbe ja saab siin munkade 
isaks.

Pagana usuline mõtteteadline Athenagoras hakkab 
selle mõttega Ewangeliumi lugema, et pärast poole tema 
ütelust ümberlükata; kuid jumalik walgus puutub usina 
paganausulise südant, ja ta muutub kõige tulisemaks risti
usu kaitsejaks.

Waga Nikitas, Perejaslowi linnast pätilt elas es
malt patuelu; rõhus waesid ja wiletsaid ja püüdis ise
ennast ja oma perekonda ülekohtuse palgaga toita. Kord 
läks ta kiriku ja kuulis siin järgmisi prohweti sõnu : „peske 
endid, puhastage endid, saatke omad kurjad teod oma hin
gede seest wälja" (Jes. I, 16) Need sõnad mõjusid temas
se nõnda, et ta terme öö ilma uneta waernles.... Kõik 
ülekohtu teod lasusid raske koormana ta hinge peal.... 
Ta sai oma südame rahu alles siis tagasi, kui ta oma 
teenistuse ja maja maha jättis ja kloostrisse astus.

Keegi juur, kes ilma) üuta rnangikotta oli sattunud, 
palus igawuse pärast midagi lugeda. Pooleti pilgates 
anti talle Ewangeliumi raamat. Juut silmitses pealkir
ja ja wiskas raamatu nurka. Wnmati aga wõttis ta



hinge piina sunnil Emangeliumi kätte ja hakkas lugema. 
Kui ta ühe korra oli läbi lugenud, tundis ta toed himu 
tei|t ja kolmat korda seda teha: üks sala ja äraseletamata 
tundmus sundis teda selleks taga. Lõpuks lõi tema 
hinges usu walgus lõkele. Ta sai ristiusu tõde tundma 
ja laskis ennast warsti ristida.

Ajaluo uurimine ja Emangeliumi lugemine, — kirju
tab Didon, — on mulle wõimalust annud Kristusega lähe
masse ühendusesse astuda. Ma kutsusin Teda, nagu 
Olemust, kes ammu juba ära on kadunud, kelle kuju aga 
sellesse raamatusse alale on jäänud, mis iga uurima pilgu 
ees lahti seisab. Ja mis sündis? Ma tunnistan, et 
minule ennast niisugune inimeselik Olemus amaldas, kellele 
wõimata oli wastu panna. Ta äratas minus niisugust 
piirita usaldust, et ma Tema eest malmis olen mangi- 
kotta ja tulesse minema. Tema kombelik iludus on hiil- 
gaw, kõrgem tõde käib Tema õpetusest läbi. Pühadus 
paistab kõigis Tema tegudes; Temast käib tõde ise mälja. 
Ta isik amaldab niisugust mõju, et ükski tõsine ja lihtne 
mõistus sellele ei suuda wastu panna.

Ükskord pidin ma, — jutustab N. S. Kohanskaja/H 
rasked hingelist mõitlust ja kurba meeleolu läbi elama. 
Elu mool oli nagu seisma jäänud. .. ainult igawene 
tühjus, „ st ja ivaimunärimine olid mu hinges aset roots 
niit). Kord aga hakkasin ma just Paasa-püha eel Ewan
geliumi lugema. Ja mis sündis? Ma ei suuda kudagi 
seda imelist tundmust awaldada, mis minu üle wõimust 
wõttis. Kõik on mana, kõik on nii tuttaw,aga siiski nii 
uus ja südant liigutato. Ma ei suutnud kaua lugeda,
lasksin ennast põlmili ja palmetasin, kuna pisarad ojana 
üle minu palgede meeresid ja Lunastaja kujult nagu sala- 
dusline malgus minu hingesse moolas.,. Ma tundsin 
oma maimu tubast kasmawat... ja hakksin uuest elama.



Oh, kelle juure peaksin ma 
Mu hinge piinas tõttama?

Kel' kaeban oma häda?
Kes näeb mu silmapisarad,
Kes kuuleb palwed palawad,

Kust tröösti saab mu süda? 
Su juure, püha Ema, ma 
Su juure tõttan palwega,

Sult loodan abi saada!
Sest minu kaitsja oled Sa,
Mind warjad hädas armuga 

Ja elu-teel mind saadad.
Sa oled walgus, rõõmustus 
Neil', keda kurnab kurwastus 

Ja trööstjaks wiletsaile;
Su armuga kui kilbiga,
Meid ema hoolel hoiad Sa,

Tood termist haigetele.
Sa pühid waese silma meed,
Ja pimedale näitad teed,

Ja lastel' õpetajaks.
Sa noori elus õpetad,
Ja manu toetad, kinnitad 

Ja nõrgal' juhatajaks.
Sind kiidab kõik ilm lõpmata, 
Sull' tänu- laulu ohwriks ta 

Kui kuningana!' kannab. 
Niisama ka mu nõder keel 
Sull' laulab kiidu-laulu meel,

Ja Sinule auu annab.
Kui aga sellest ilmast ma 
Pean ükskord ära minema,

Siis üksi Sinu poole 
Mu hing ja süda tõusewad,
Ja huuled nõnda hüüawad:

„ Mind tüüta oma hoole!"
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Sa aga taewast armuga 
Mind hirmsal tunnil kinnita,—

Mu palwet wastu toota;
Ja ema armastusega 
Su käed mu poole siruta,

Ja mulle appi tõtta!

Iuttus paastu algufef.
Ärka üles. kes sa magad, 
ja tõuse üles surnust, siis 
wõtab Kristus sind Val
gustada. (Ew- r. V, 14.)

Issanda armu läbi seisame meie jällegi paastu ja 
patukahetsemise läwel! Mõned meie seast kes minewa 
aasta selsamal ajal ühes meiega Issanda Lauale astusid, 
on surma Ingli läbi teise ilma tõstetud ja seisawad nüüd 
Jumaliku õiguse auujärje ees, kuna meie aga ikkagi toeel 
armu altari ette tõttame!... Nende ees, ehk nende taga, 
on juba kuninga pidukoja uksed kinni pandud; meie ees 
seisawad nad alles lahti!... Nende saatus, wõib olla, 
on juba lõpulikult otsustatud; meie aga wõime toeel 
selles asjas mõndagi ära teha! Tänagem siis Issandat, 
kes meid meie pattude sees toeel ei ole hukkasaatnud, 
toaid kõik abinõud tõsiseks patukahetsemiseks ja meie hingede 
lunastuseks meie kätte annab.

Aga kuidas ja mille läbi meie oma tänu kõige pare
mini wõime awaldada? — Selle läbi, et meie kõiki neid 
abinõust otstarbe kohaselt katsume tartoitada. Muidugr 
ei taha ma nende sõnadega ütelda, nagu oleks mõned 
teie seast, mu wennad, endised suure paastu püetoad täiesti 
ristiinimesele mitte kohasel kombel mööda saatnud, ega ka 
seda, nagu oleks, keegi ennast,Issanda suurest sakramendist 
eemale hoidnud:— just selle wastu, arwame meie, on 
igaüks teie seast iga aasta püha Altarile lähenenud, et



ftin pattude andeksandmist saladuslise ühendamise teel meie 
Issanda ja Lunastajaga, Tema Ihu ja Were sakramendist 
osawõtmise läbi, omandada; ma arwan ka, et see kunagi 
teie hinge elu kohta mõjuta ei ole jäänud, maid sinna 
alati mõni märk sellest järele on jäänud. Kuid siiski, 
mis wennad, lubage mulle järgmist küsimust teile ette 
panna: kui teie siis nii mitu korda waimulikus arsti- 
majas olete käinud, nii mitmelgi korral oma südame 
rohitsemist ettewõtnud, nii sagedasti Jumala templist, 
nähtawasti terwetena ja õigeksmõistetult wäljatulnud, —• 
kas olete aga siiski ometi ühe korra tunnud, et teie nüüd 
waimu poolest täiesti terwed olete? Ja kui see tõesti 
nõnda oli, — kas tuuris see magus tundmus kaua teie 
hinges?... Muidugi ei arwa meie seda, et teie pärast 
leitsmepäewast paastu ja kasinuse harjutust korraga täiesti 
patutaks saite (see on ainult neil wõimalik, kes juba liha 
ja were ahelatest on lahti pääsenud), — kuid siiski oleksite 
teie pidanud patust wõimalikult wabaks saama; teie sees 
peaks nähtaw pööre paremuse voole awalikuks tulema; 
Jumaliku armu hommiku päike oleks pidanud teie südames 
ikka kõrgemale ja kõrgemale tõusma, kõik eksituse piimad 
laiali kihutama, kõik himude jõed ära kuiwatama, et wii- 
mati Iumalatundmise ja õige elu päew täiel hiilgusel 
oleks wõinud walitsejaks saada. Kas on aga midagi sar
nast teiega sündinud? Kas olete seda tähelpannud, et 
pärast paastu ja patukahetsemise wõitlust, maailmast eemale 
ja Jumala lähendusesse oleksite nihkunud, et endised kurjad 
kombed kadunud ehk nõrgendatud oleks saanud ja head ja 
ristiinimesele enam kohased wiisid nende asemele astunud? 
Kui see kõik peaks nõnda olema sündinud, siis ei oleks teil 
muidugi selle küsimuse peale raske wastust anda. Inimene, 
kes raskest haigusest terweks on saanud, wõib ju kergesti 
ütelda,— kas ta ennast täiesti terwe tunneb olewat. 
Isegi see, kes omas ihus kergitust tunneb, wõib ju kohe 
awaldada, et paranemise ajajärk jnba alganud on. Aga 
kas pole tõsi, wennad, et paljudelgi meie seast raske on
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selle küsimuse peale wastust anda? Nii mitmedki peawad 
kurbtusega tunnistama, nagu kord Jsraeli rahwas, et nad 
omas südames just selle wastandit märkawad: „Meie oleme 
rahu oodanud, ja head ei ole; parema põlwe aega, ja 
waata, hirmutus tuleb." (Jer. VIII, 15.) Iga paastu
mise, patukahetsemise ja Jumala Armulauast osawõtmise 
-eel lootsime meie nende läbi hinge terwist leida, mis
pärast ka meie nendest sakramentidest rõõmuga osawõtsime, 
kuid siiski jääme meie niisugusteks, nagu ennegi olime: 
meie hinged on headuse wastu külmad ja kurja armas
tajad; endised himud mässawad endise, ehk wõib olla, 
weel suuremagi jõuga; südames on weel needsamad haawad, 
südametunnistust muljub endine koorem; rerwe meie sise
mine inimene on weel surnud, ehk täiesti halwatud. 
Meie oleme rahu oodanud, ja head ei 
ole; parema põlwe aega, ja waata hir 
m u t u s tuleb.

Mis peaks see tähendama? „Eks Kileadi maal pole 
kallist waiku? Eks seal pole arsti? Mispärast ei ole 
stis koor tõmmanud mu rahwa tütre haawa peale?" 
IJer. VIII, 22) Nii küsis kord prohwet, kui ta näg', 
et Jsraeli rahwa seisukord ei paranenud. Niisamma 
sime ka meie teilt, wennad, sest meie näeme, et teie hmge 
lerwisega samasugune lugu on. Kas ei leidu siis ta meie 
waimulikus kildedis enam kallist waiku? Eht kas ei ole 
seal arsti? Kas siis iga nõdrust arstiw Jumala käsi on 
raugenud, ehk püha koguduse sakramendid oma terwekste- 
gewa wäe ärakautanud? Ehk jälle ei ole koguduse karjased 
leile puhtast südamest andeksandmist awaldanud? Ei, mis 
kord siin on andeksantud, seda ei saa ka enam seal 
weeletuletatud, kui te muidugi ise endiste patutegude kor
damisega neid uuesti meele ei tuleta. Eh? on jälle Lu
nastaja oma enese Ihu ja Were asemel meile wöerast 
ihu ja werd annetanud? Ei! Ta ei salga oma Ihu ja 
Werd ilmaski ära. kui aga teie ise olete mõistnud Tema 
andi alal hoida. . . Palju teie sarnast inimesi, kes, wõib
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olla, meelgi suuremad patused olid, on nendesamade abi
nõude waral jõudnud endid patu mudast puhtaks pesla, 
põrgu pidalitõbest lahti saada ja walmistawad nüüd en
did rahu sees oma maapease teekonna lõpu wastu, ehk 
jälle rõõmustawad juba andeksandmise armu üle aim ku- 
ningriikis, kuna aga teie, wennad, neidsama abinõust tar- 
witades ikkagi meel surma moodi peal lamate, ehk maimu 
elu haledaid jätisi patu ahelas edasi kannate? Mis peaks 
see küll tähendama?

Muidugi seda wennad, mille üle üks
kord seesama prohwet kaebas, kui ta Baabeli kahetsemise 
wäärilist seisukorda kirjeldas. Baabel, nii rääkis ta, on 
langemas; tema kohtu ja nuhtluse päew on lähedal. Aga kelle 
süü läbi?—kas ei olnud Babelil kõik abinõud käepärast, 
et hukatusest Pääseda? Kas ei leidnud rohtu tema hawade 
peale? Ei, see oli tarwitusele wõetud kuid ilma kasuta; 
„meie oleme Babelit arstinud, aga tema ei 
ole terweks saanud^ (Jer. 519) Nõndasama, 
wõib olla, kõnelewad ka meiegi kaitsjad Inglid Jumaliku 
õiguse aim järje ees: Sinu tarkus, oh Issand, on meid 
nende hingesi ja ihusi hoidma ja neid taewa teele juha
tama pannud; Sa ise näed ju, kas oleme meie midagi 
tegemata jätnud, et mis nende mõistust walgustada' nen
de südant soendada, nende sammust õige teele juhtida 
wõiks? kuid mida wõiwad kõik lunastuse abinõud ja kõik 
meie hoolitsemised korda saata, kui nad neid uhkelt tagasi 
tõukamad? Meie oleme Babelit arstinud, aga tema ei' 
ole terweks saanud! Ta ei ole sellepärast terweks saanud, 
et ta oma patu haawu kalliks peab ja neid alatasa 
uute kurjategudega lahti kisub, ja kindlast nõuks on wõt- 
nud pattude sees elada ja surra.

Ja tõesti, wennad, kuidas tarwitame meie waimu- 
likku arstirohtu? Kuidas astume meie Püha Õhtusöö
maaja ja patukahetsemise sakramendile? Suuremalt jaolt 
nõnda, nagu oleks see mõni ajutine, aga mitte igawesti! 
mõjuw rohi; me waatame selle sakramendi peale, nagu



oleks see mõni kena ja osalt ka kasulik pruuk, aga mitte 
uuestisündmise sakrament, mis meid terme elu ajaks peab 
ümbermuutma. Sellepärast ongi meie ettewalmistamine ai
nult pealiskaudne: ta ei tungi meie maimu põhja, kurjuse 
juurte juure; me wõtame küll Kristuse Ihu ja Werd aim 
tundmusega wastu, kuid ei mõtlegi selle peale, niisugune 
nende tegewus meie sees saab olema; meie lähme küll 
paremate mõtetega Armu auujärje juurest eemale, kuid meil 
puudub kindel tahtmine oma elukorda jäädawalt muuta; 
lühidalt öeldud : me kahetseme küll ja wõtame ka pühadest 
annetest minewikupattude andeksandmiseks osa, 
ilma et kindlalt nõuks wõtaksime ka tulewikn pattude eest 
ennast hoida; me loodame, et nad saamad meile i g a w e- 
seks eluks raema riiki teed walmistama, kuid siiski ei 
taha meie siin maa peal ajutise elu parandamise peale 
suuremat rõhku panna. Kas mõime meie siis tingimata 
terwekssaamist oodata, kui meie arstimise hooletusesse 
jätame?

Kuid nõnda teemad üksinda paremad meie seast. Mida 
peame meie aga suurema hulga kohta ütlema? Paar 
tundi kirikus seismist, mõni minut oma pattude kahetse
miseks ja Kristuse Ihu ja Mere sakramendist osawõtmiseks, 
siis meel mõni ohkamine — ja see ongi kõik meie südame 
ohwer Jumalale! Aga mis tuleb siis edasi? Jällegi 
endised tööd ja toimetuid, endine eluwiis, jällegi endised 
patulõbud ja Lihahimude teenimine. Ütelge siis, mis kasu on 
küll niisugusest kahetsemisest? Nagu see ise silmapilkne on, 
niisama on ka tema järeldused tühised. Ainult lühikeseks 
ajaks jääwad mõned halmad kombed täitmata, huuled ei 
sosista patu sõnu, meie pilk ei eksi mõõda maailma pimes- 
tawaid iludusi, ja süda nagu wabastaks ennast mõneks 
minutiks elumuredest, ja ta tuksumine muutub rahulisemaks. 
Kuid warsti läheb kõik jällegi endist wiisi edasi: kurjus, 
mida mõneks ajaks tema püüdmistes takistati, läheb meel 
hõelamaks; pealiskaudse patukahetsejaga on samasugune 
lugu, nagu haigetega, kelle arstimist korralikult ei toime-



tatud, mis pärast ka haigus pärast weikest waheaegaweel 
raskemaks muutub! . ..

Teie isegi tunnete, wennad, et ma asjade seisukorda 
wõeriti ei kirjelda, meie süüdi ei liialda, waid seda asja 
tõetruult teie silma ette püüan seada. Mispärast? Just 
selle pärast et jällegi üks wainmliku arstimise ajajärk 
meie ees seisab. Kui meie ka nüüd endist rada sammume, 
siis jõuame ka endise eesmärgile, see tähendab — mitte 
kuhugi! Jällegi katab õhuke koor meie südametunnistuse 
haawu lühikeseks ajaks, et nad pärastpoole seda enam 
lõhkeneksid; jällegi heidame meie patu koorma mõneks ajaks 
kõrwale, et pärast poole meel rohkem tema all küüru wajuda. 
Mis aga saab selle järeldus olema? See, et meie kõik 
oma eluaja ennast arstides, siiski pattude sees ära sureme. 
Mõnedel seisab see tund weel kaugel ees, ja neil saab 
wõimalik olema weel mitme paastu ajal oma hinge haawu 
arstida, kuna aga teistele juba warsti tehtud saab „ k o h u t 
mööda, mis kirjutatud on (CXI IX Taw. L. 
9) sest „waata, kohtumõistja seisab ukse 
ees" (Jak. r. V, 9) sellega tahan ma seda ütelda, wennad, 
et ehk meie arw sin praegusel tunnil küll weike on, siiski 
on siin mitmedki, kes wiimast korda suurt paastu algawad. 
Kes on aga need surma ohwrid? Wõib olla, sina, 
kuulaja, kes sellest kõige wähem mõtled; wõib olla mumA 
kes sulle seda hirmutawat, aga siiski lunastawat tõde 
kuulutan. . .

Ühinegem siis, wennad, meie lunastuse taga otsimises; 
astume patukahetsemise uksest sisse, nagu seisaks ta meie 
ees wiimast korda lahti. Ja tõesti, saabki ta niihästi 
esimest, kui wiimast korda meie ees lahti olema, kui meie 
ennast täiesti muudame ja jäädawalt endise patu-elu maha 
jätame. Sest kui palju ka keegi enne oma pattu on kahetse
nud. aga kui ta siiski weel hinge poolest terweks ei ole 
saanud, siis saab ta siin esimest korda terwist leidma. Kes 
aga siin nüüd terwise kätte saab, see ei tarwitse enam 
muub teha, kui seda hoida ja karastada.
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Meie elu Issand ja Walitseja ! Meie hingede ja ihude 
arst ! Kes Sa meie kõlwalumate ees jällegi patukahetsemise 
ukse oled awanud, — wii Ise meid Oma wägewa käega 
waimulikv orjuse Egiptuse maalt paastumise kõrbe wälja. 
Mis meid seal ka eel peaks ootama, ometi anname meie 
oma südamed ja hinged Sinu hooleks. Juhata meid pilwe 
ehk tule sambaga, sööda meid mannaga, ehk jooda Maru 
meega, — kuid wii meid siiski taewalise puhtuse ja Jumala 
sarnaduse Kanani maale! Aamen.

Ulmpk. Jnnokentiuse järele..
*

Mu hingel kitsas; kurb mu süda 
Maim rõhutud ja raske — rind;
Mu patud hirmutumad mind,
Ja suur on minu hinge häda'
Mis pean ma waene tegema,
Kuis nutu-laulu algama?
Kust saan ma leina pisarad,
Kust — palme sõnad palawad?
Oh, Jumal, nõder olen ma,
Ja ikka sammun patu poole;

, Sest Sind, oh Helde palun ma:
„Mu wastu armuline ole! "

Suure kanoni I laul'
Pr. W. Wertok.

Jutlus Luurel Neljapaeival.
Mu aeg on ligi, ma tahan 
sinu juures paasatalle wal- 
mistada ja süüa oma jüng
ritega. (Matt. 26,18)

Nõnda kästi selle maja peremehele ütelda, kus Jeesuse! 
nõu oli oma jüngritega wiimast paasatalle malmistada. 
Kes niisugune õnnelik majaisand pidi olema, sellest ei 
lausunud Ta sõnagi, ja saadikud pidid seda alles siis 
teada saama, kui nad juba kohale olid jõudnud. Muidugi 
marjas ta seda kohta selle pärast, et äraandja, kes iga



parajat juhtumist oma kurja plaani kordasaatmiseks püüdis 
tarwitada, seda enneaegu teada ei saaks. Muidugi said 
kõik jüngrid, teda pärast poole tundma, kuid siiski waiki- 
rvad ewangelistid tema nime üle. Püha kirja seletajad 
otsiwad selleks mitmesugust põhjusi, kuid ma arwan, et 
ma mirte ei eksi, kui ma ütlen, et selle inimese nime just 
selle pärast ei ole nimetatud, et ta iga tõsist Kristuse järel- 
käiad tähendab.

Iseäranis tuletab La aga teid wennad, meele, kes nüüd 
Püha Õhtusöömaaja sakramendile tahate astuda. Teie 
soowite Issanda paasatalle süüa, Tema Ihust ja Merest 
osa wõtta, niisama tahab ka meie Lunastaja ja Issand 
oma paasat teie juures walmistada ja igawesti teie maimu 
ja ihuga ennast ühendada. Ärge imestage selle üteluse 
üle. Seda räägib ju Apostel, kui ta kirjutabEt nüüd 
lapsukesed liha ja mere osalised on, otse nõnda on tema 
ka ise sest osa saanud." (Ebr. Il 14) Meie Lunastaja ja 
Jssa»d on selle läbi terme inimese suo lihast ja merest 
osa wõtnud, et Ta meie loomuse Enese peale mõttis. Aga 
Ta tahab ka igaühe maimu, ihu ja merega meie seast enesega 
ühendada,— ta tahab meid oma templiks ja eluasemeks 
teha, Ta tahab meie elu alguseks saada, meie mõtet ja 
südant täiesti omandada. Selle saladuslise ühinemisele 
julgengi ma teid Issanda nimel kutsuda.

„Mu aeg on ligi"— nõnda käsib Issand ütelda. 
Nende sõnadega nagu rääkiks Ta järgmisel wiistl: „Minu 
maapealne teenistus jõuab lõpule; maolen töö lõpeta
nud, mida Isa mulle oli annud, et ma 
pidin tegema. Ma kuulutasin Tema nime ja armas
tust minu mendavele; ma kuulutasin õndsust kurbadele, 
tasastele, armulistele, waewatutele ja tagakiusatutele; ma 
ei warjanud ka seda, missugune häda neid ootab, kes 
kurjad, uhked, petised ja Mände üle astujad on. Nüüd 
pean ma meel teoga oma õpetuse tõsidust tunnistama, 
Minust jutlustatud risti Oma Enese õladele wõtma ja 
kõikidele eesmärgiks Kolgatale sammuma. Mu aeg on ligi:
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kamal jünger on Mind juba ära annad, hõbetükid on juba 
wäljaantud ja wastu wõemd; maailma würst walmistab 
ennast Minu wastu wõitlusele; wahimeeste salk seisab 
malmis; aeg on kätte jõudnud talle wastu minna, ära- 
andja kawalat suudlemist wastu wõtta ja oma selja pek
sud ja palet kämmli löömise hooleks anda. Mu aeg 
ott ligi. Ma näen, et isegi Mu Isa on wiha ja kurb- 
tuse karika walmistanud; ta läheb ja ei lähe mitte möödat 
merine higi ei wõi wereristimist ära keelda; Ma pean 
niihästi ihu kui waimu Isa kätte andma. Mu aeg on 
ligi! Aga siiski, enne kui Ma oma töö lõpetan ja Isa 
juure lähen, tahan Ma oma tundmusi teiega wahetada, 
Ma tahan ühegi asja läbi Uue-Seaduse algust pühitseda 
ja teile, Minu järelkäijatele mõnda Minu armastuse märki 
järele jätta: Mina olen südamest igatsenud 
seda paasatalle teiega süüa, enne kui ma 
kannatan." (Luka ew. XXII, 15. )

„Aga kus pean Ma seda sööma. Ierusalem on Mu 
waenlastega täidetud. Anna ja Kaiwase kojas asuwad 
üksinda wihkamine, uhkus ja pühaduse teotamine. Seal 
oldakse malmis oma riided lõhki karistama, kuid mitte selle
pärast, et neid Minu teele lautada, waid et Mind Ennast 
paljastada. Ma saan ka seal olema, kuid mitte paasa
talle söömise pärast, waid et pilkamist ja naeru kannatada. 
Pilatuse kohtukoja ruumid on küll laiemad; seal leidub 
ühes maailma armastusega ka natuke tõe armastust, kuid 
siiski arwatakse seal Keisri sõbra nime Jumala ja õiguse 
sõbra nimest kõrgemaks, ja Minul ei ole mingit osa Tibe- 
riuse armuosalisega! Pesku ka mõned omad käed rahwa 
ees puhtaks, Mina aga saan jüngrite jalgu pesema. Parem 
on niisuguse kohtukotta süüalusena, kui süüdistajana ilmuda. 
Kui seda tarwis peaks olema, siis lähen Ma ka sinna, 
et kibuwitsa krooni wastu wõtta.

„Nõnda siis, — Mu aeg on ligi, kuid kuskil 
pool ei leidu Mulle kohta ehk warjupaika. Rebastel 
on augud, ja lindudel taewa all pesad;
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aga inimese Pojal ei ole mitte, kuhu 
temapead rnõikspanna" (2M. ew. VIII, 20) Ma 
olen sõimes sündinud ja saan risti peal surema. Mis 
pean Ma siis tegema? Kas paasatalle pühitsemist kõrwale 
heitma? Kuid Mina ei ole tulnud käsku kautama, 
waid tõeks tegema. Ja kuidas peaksingi Ma 
seda kõrwale heitma, mis Minu surma ette tähendab? 
Ma tahan siis seda teha: Ma tahan sinu juu
res paasatalle oma jüngritega süüa.

Jah, sinu juures, ristiinimene, kes sa ennast Minu 
jüngriks nimetad ja oled tõuranud surmani minu järel 
käija. Kui sinagi Mulle warjupaika ei anna, kus wõiu 
ma seda fiis meel leida? — Aga sa pead seda tegema : sa 
oled ju Minu merega ristitud, Muru Maimuga wõitud, 
sa toidad ennast Minu ihu ja merega ja loodad Minu 
nimel igarnest elu pärida ; kas ei rnõta siis ka sinagi Mind 
wastu?

„Nõnda siis, — kus on see rnõõraste tuba, 
kuhu Ma oma andidega rnõiksin sisse mahtuda? Kus an 
selge meele ja tõe hapnemata taignas? 
(Kor. V, 8) Kus on iseenese ärasalgamise ja kanatuse 
mõrudad rohud? Kus on paasatall — üks puhas 
süda ja rõhutud maim? Too siis rnälja kõik,mis 
sinul, on kaunista Minu sõõma lauda, lase Mind rõõmu 
tunda selle üle, mis Minu arm sinu sees on korda 
saatnud.

„Kuid selle asemel, et rnäga rõõmus peig
mehe hääle pärast (Joan. ern. 111,29) olla, oled 
sa mait, kui kõige suurem süüalune. Ma tunnen ka selle 
põhjust sinu enese sisemisel inimesel ei ole kohta, kuhu oma 
pea panna; sinu maimu koda on tühi ja äralange- 
nub; ei leidu seal usu küünalt ega armastuse õli; kõik 
on rojaga — pahade himude ja mõtetega — täidetud. 
Häda sulle;pühawihasinukoja pärast on 
mind ära söönud. (Joan. ern. II, 17) Aga — 
Minu aeg on ligi — wõib olla, ei ole ka sinu aeg kaugel:
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kui Ma teist kord tulen, ehk ei leiagi Ma sind enam maa 
peal. Sellepärast ei pea meie mitte aega wiitma. Ruttame siisl' 
Ärge laske meie ühist waenlast — kuradit — wõidu- 
pidu pühitseda. Minul on kõik abinõud käepärast, et kõik 
jälle korda seada: anna aga ennast Minu hooleks, tee 
Minule oma südame uksed lahti, luba mulle lõik oma 
hinge ruumid eluasemeks. Niipea, kui ma sinusse asun, 
saab seal kõik teiseks muutma. Ma Ise töötan kõik walmis- 
tamised oma peale: pesen jalad ära, saan Ise walguseks ja 
paasatalleks. Ära kurda ; meie saame mõlemad täidetud : 
Mina sinu läbi ja sina Minu läbi; jäta aga kõik patu? 
püüded maha ja anna ennast täiesti Minu omaks!"

Teie meeleolu järele, wennad, wõin ma otsustada, 
et Issanda hääl, mis minu kõlwatu huulte läbi teie kõrwu 
tungib, teie südametes wastukaja leiab ja ilma mõjuta ei 
jää. Sellepärast ei ole ka minul muud enam soowida, 
kui ainult seda, et see mõju jäädaw oleks. Ja kas see 
wõiks ka teisiti olla ? Issand annab ju teile oma ihu ja 
werd. Kas ei peaks see teid liigutama ! Ja kui meie, Tema 
teenrid, reiega kõneleme, ega Ta Ise siis teie sees ei waiki.. 
Kui Ta ju alati südametunnistuse läbi Teiega kõneleb, 
seda rohkem siis weel saab Ta teie südamega pärast 
ühendamist kõnelema. Kuulgu siis igaüks, mis Issand 
temale ütleb. Kui ta sulle ütleb: rahu! — siis wõta 
seda tänuga wastu ja hoia puhtas südames alal. Kui 
ta sind maanitseb, siis katsu oma wiga warsti parandada, 
Kui ta sinu südame templist kauplejaid hakkab wälja ajamas 
siis ära pane wastu, maid ühine Temaga ja tee seda; 
sama. Issand Ise õpetab sind, mis sa pead tegama 
sina aga pane tähele ja täida seda! Aamen.

Ülmpk. Jnnokeniiuse järele.

Wiimne Shtu-söömaaeg.
Ju ööde mari udu wööga 

Sioni kinku palistas,
Kui Kristus ühes jüngritega
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Weel õhtu-söögil istus maas.
Ta rääkis neile kurwal pilgul:
— Ju wastu wõetud mere hind; 
üks teie seast, kes laudas istub,
Saab surma ära andma mind,
Kõik jüngrid kohkusid, kui kuulsid 
Neid sõnu Õpetaja suust,
Ja igaüks neist hirmus küsis:
— Ehk olen, Issand, mina just?
Ta selle peale wastas neile:
— Ma pean küll ära minema,
Kuid häda selle?, kelle läbi 
Peab Poega ära antama!
Siis wiimati ka küsis Juudas:
— Kas olen siis ehk mina see?
Ja Jeesus wastas: Ise ütled!
Mis teed, — sa seda ruttu tee!

Pr. w. w.

Jutlus Lumel Reedel.

Jällegi kolgata ja rist! Jällegi haud ja surnulinad ! 
Nähtawasti on siis ikkagi weel wariseerisi ja kirjatundjaid 
olemas, kes õigete tapmisega mõtlewad ennast 
Jumalalemeelehead, kuiohwrigategewat 
(Joan. ew XVI, 2); ikkagi leiduwad weel Juudad, kes 
küll oma huultega suud annawad, aga oma küttega ära
andmise tööd toimetawad; ikkagi näeme meie Pilatusi ja 
Herodesi kes tõe üle naerwad ja oma kässa õigete weres 
pesewad ! Aga kas leiduwad meie keskel ka wennad, truud 
ja wahwad Joannesed, kes malmis oleks Jumalikku pojaks- 
wõtmist risti pealt wastu iMma? Kas on siin targad 
päälikud, kes Jumala Poja haua juures wahi peal wõiksiwad 
seista? Kas näeme meie kuskil Joosepist ja Nikodemusi, 
kes Pilatuse juure julgesid minna ja Issanda ihu endale



paluda? On's teie keskel Magdaleenad ja Salomed, kes 
kõlblikuks saaks arwatud teadet Issanda ülestõusmise 
üle wastuwõtta ? Kuningliku Lauliku üteluse järele, w a a - 
tab Issand taewast Adama laste peale, 
et ta saaks näha, kas keegi mõistlik 
oleks, kes Jumalat nõuaks kuid ei leia kedagi, 
sest ühtlasi on nemad läinud haisema: ei 
ole seda, kes head teeb, ei ühte ainustki. 
(Taw. l. XIV, 2, 3) Nüüd aga, wennad, et meel lähe
malt näha saada, — et maata, Issand mitte taewast, 
Oma auujärje pealt maha, maid risti pealt ja hauast; ta 
ei otsi enam Adama, maid oma armu lapsi, — kas on 
keegi nende keskel, kes Tema surma tähendust mõistaks 
ja malmis oleks maimus ennast Temaga ristilööma. Mis 
näed sa aga, Issand meie keskel? Sa näed mitmekordseid 
kummardusi ja kuuled kiidulaulust; kuid ka kolgatal nägid 
sa pea wangutamist ja Pilatuse õues hüüti Sulle: tere. 
Juuda rahwa kuningas! Sa näed mõne silmas pisaraid ja 
kuuled ka mõnda ohkamist, aga ka kolgatalt tulid mõned 
oma rindu wastu lüües tagas, ja siiski jäi Sinu kõige 
puhtam ihu odaga puurimiseks risti peale rippuma.

Ei, wennad, mitte seda ei otsi meie Lunastaja 
ja Issand; mitte meie kummardamiste ja kiidu
laulude pärast, olgu need ka ei tea kui rohked, mitte ohka- 
miste ja silmapisarate pärast ei ole Ta heaks arwanud 
risti peal rippuda ja haudas hingata. Siin haua juures 
peab midagi suuremat olema: siin käib kohus üle 
s e e s i n a t s e m a a i l m a , üle meie mõtete ja tegude- 
Siin peab majaisand oma sulastega. Lunastaja Tema mere 
läbi äralunastud hingedega aru pidama. Et tulge 
siis, — kutsub Tema prohweü suu läbi, — j a sele
tagem omad asjad isekeskis. (Ies. I, 18) 

„Waatke, mis Mina teile olen teinud! -— Minul 
oli teie pea' ja see kannab nüüd kibuwitsa krooni; Minul 
olid teie käed ja jalad, ja need on nüüd. läbi puuritud 
Minul oli teie süda, ja ta on odaga teie ees awatud.

x 
*



Minul oli teie ihu ja weri, ja selle andsin ma teie eest 
Lira ja söödan meel tänapäernani sellega teid Püha Õhtu
söömaajaga sakramentis. Üksinda oma maimu ei armud 
Ma risti pealt teie kätte, sest et teie seda siis meel hoida 
ei mõistnud i kuid pärast Minu taernaminemist saatsin ma 
ka Püha Waimu Omalt Isalt teie juure. Seda kõik olen 
ma teile teinud : Ma olen täiesti teie omaks ennast armub ! 
Näitke siis ka teie, mis teie Minule, ehk õigem, iseendast 
olete teinud, sest kõik, mis Minul on; on teie päralt: 
et tul g e siis, ja seletagem oma asjad ise
keskis!

Kas rnõime meie, rnennad, selle kutsele wastu panna ? 
Astu siis altari teener, sella haua juure ja anna rnastust. 
Et seda rnahetekki käristada, mis kõigepühamat paika sinu 
eest marjas ja sinule mõimalust anda armu auujärje ette 
astuda, on sinu Lunastaja risti peale läinud. Kuidas 
tarrnitad sa seda kallist õigust ja kudas seisad sa armu 
auujärje ees? Kas kutsud sa sealt õnnistust iseenese ja 
eelseisjate peale maha? Kas kuulutad sa elu-teed? Kas 
oled sa õige elu eesmärgiks? Kui sa tõesti õigel rniisil 
lunastuse tööd toimetad: kui sinul suuremat rõõmu et 
ole, kui seda näha ja kuulda, et sinu rnaimulikud lapsed 
tões käirnad (III Ioan. r, 1, 4) kui sa tarrnilises 
korral malmis oled Ülema Karjatse eesmärgile oma elu 
oma lammaste eest jätma, — siis õnn sulle; sa oled 
preester Jeesuse wiisi järele - Astu julgusega selle haua 
juure, suudle neid haawu ja hinga nendest uut rnahrnuse 
ja armastuse maimu nende tööde toimetamiseks enese sisse. 
Pärast oma maapealse ieenistustekorra lõpetamist astud 
ja taema telki, kuhu, kui eeljooksja, meie 
eest on sisse läinud Jeesuses. (Ebr. VI, 20)

__ Kui sinu käed aga endid ülestõstrnad, sinu süda aga
mööda ilma rändab; kui ohrnri suits taema poole tõuseb, 
mõtted aga maa peal rniibimad; Issanda laua ees seistes 
ja teistele elu. leiba jagades, sina ise maimu poolest nälgas 
oled ja manna asemel Egiptuse liha himustad, — siis
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mitte selle haua jurest eemale, sest siin on püha maa: 
linu koht ei ole siin, maid Kaiwa õues.

Oma ligemiste saatuse otsustaja, kelle kätte on wõi- 
mus antud siduda ja lahti päästa, astu selle haua juure 
ja anna wastust. Sinul ei oleks mingisugust meelewalda, 
tui see sinule ei oleks antud ülewelt 
(Joan. ew. XXI, 11). , ja sina pead Jumala kohut 
toimetama. Kas pead sa seda alati meeles ja kas hoiad 
sa õiguse waekausid Jumala kartusega omas käes ? Et sa 
mõnikord, kui asi seda nõuab, mitte ei kardaks Keisri sõbra 
nime ja maailma wõimumeeste rahulolemist kautada, on 
Kolgata Kannataja sulle Jumala sõbra nime omanda
nud ; et sul wõimalik oleks süütause ja kuritöö, nõdruse 
ja pahatahteluse wahel wahet teha, selleks on Ta sinu 
südametunnistuse wirwendamisele Oma sõna küünla abiks 
annud. Kas tarwitad sa siis seda abinõu oma ligemiste 
kasuks ja kas sammud sa alati seaduse ja kohuse teed? 
Kui sa mitte kellegi wahel wahet ei tee ja tõde kaitsed; 
tui su kohtu järje esine mitte süütate were ja pisaratega 
kastetud ei ole, — siisastu oma tulewase Kohtumõistja ja 
Issanda juure, suudle Tema haawu ja hinga nendest 
uut jõudu wale ja pettuse wõitmiseks, kiusatustega Võitle
miseks ja õiguse töö toimetamiseks. Sealmaailma kohtu 
ees — saad sa paremal pool seisma, armu leidma ja 
õiguse krooniga kroonitud. Aga kui sul wõimalus oli 
süütat lahti lasta, ja siiski walmis olid teda tema Vaen
laste wõimuse alla jätma, et mitte nende uhkust alandada 
kui selle asemel, et süütat kaitsta, tema häda üle naerad 
ja ühest kohtust teise sunnid käima; kui su õigus ainult 
käepesemises seisab, — siis mine selle haua juurest eemale: 
sinu koht et ole siin, waid Pilatuse kojas!

Teaduse jünger, kes sa oma eluaja tõe tagaotsimises 
ja looduse saladuste uurimiseks mõõda saadad, astu selle 
haua juure ja anna wastust. Et su! mitte tarwis ei oleks 
asjaralt urõõda inimeselikkude eksituste ringküikusi sammuda 
ja asjata inimese ja asjade alguse üle pead murda, —



selleks oma ainusündinud Jumala Poeg, Kes J s a 
sülest on, maailma tulnud, ja on meile mõis
tuse annud, et meie tunneme tõsist 
Jumalat, j a oleme Tema tõsise Poja 
Jeesuse Kristuse sees (I Joan. r. V, 20). Kas 
on see juhatus sulle aga kasuks? Kas oled sa wiimari 
suure waewa läbi otsusele jõudnud — mis tõde on ? Kas 
oled sa tunda saanud, et teda muial ei ole,, — ei taewas 
ega maa peal, kui ainult Selles, Kes Ise tõde ja tõe 
allikas on? Ja kui sa seda oled tundma saanud, kas 
oled sa siis selles kindel, et tõde on Jeesuse sees 
(Ew. r. IV, 21); et ta ei seisa mitte inimese 
tarkuse meelitaja sõnades, waid Waimu 
ja wäe ülesnäitamises! Kor,, II, 4); ei mitte 
uhketes mõttekujutustes, waid selles, et teie eneste 
pe a lt p e a t e är a heitma endise elu poo
lest wanainimese, kedarikkutaksepettuse 
himude läbi, ja eneste peale wõtma uu - 
inimesekes Jumala sarnaseks on loo
dud tõsise õigusejapühitsuse sees? Ew. r. 
IV, 22, 24) Kui sa tõe sõna järele õpetad ja tõtt 
ülek o htu sees kinni ei pea; kui sa teaduse tee
nimise, nagu Jumala teenistuse peale waatad; kui Ju
mala auu ja ligemise kasu, aga mitte isenese armastus 
sind sinu uurimiste juures juhib, — siis astu julgusega 
selle kõige suurema Tõetunnistaja haua juure, suudle 
neid haawu, mis tõe pärast on löödud ja otsi siit enesele 
jõudu uue wõitlusele tõe ja õiguse eest. Kui sa teda 
siin armastad, siis saad sa ka teda taewas ees leidma; 
sa saad sinna asutud, kus jgatoene tõde, igawene wal- 
gus ja igawene rööm walitsewad. Kui aga tõde sinu 
uurimiste juures ainult maapealse eesmärgi kätte saamise 
abinõuks on; kui sa ühel wrisil ka sinule mõnel põhju
sel kasulikku malet walmis oled kaitsma, kui sinu töö- 
wiljaks ainult kahtlus, mõistuse segamine ja südame
tunnistuse nõrgendamine on ; kui sa walmis oled tõde
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pilkama, sest et ta sulle, nagu Jeesus Pilatusele, imelik 
näib olewat, — siis mitte selle haua juurest eemale; 
püha risti jõledus (I Kor. 1, 23) ei ole mitte 
sinu päralt; sinu koht ei ole mitte siin, maid Herodese 
õues!

Kas pean ma meel mõnda nime nimetama? Iga
üks, kes ristiinimese nime kannab, astugu selle haua juure 
ja andku wastust. Sa oled Kristuse sisse ristitud; ja 
oled Kristuse armu riidega ennast ehitanud; sa oled Püha 
Maimu wõidmise anni saanud; sa oled ennast igawesti 
Kristusega ühendanud; sa oled maailma, kuradid ja tema 
teenistust ära salganud. Kus on sinu süütaus ja maim ? 
Kus on sinu usk ja truudus ? Näita siis nüüd selle haua 
juures, — kes sa oled: kas jünger ehk äraandja, sõber 
ehk pealekaebaja? Kui sa kõik oma eluaja nõnda mõõda 
saadad, nagu ei oleks sul mingit kohustust oma Lunas
taja wastu täita; kui sa kõik nõnda toimetad, nagu ei 
oleks sul kohut ega igawest aega ees oodata, — mis-' 
pärast tuled sa siis nüüd seie? Mis pärast rikud sa Juma
liku Kannataja surma rahu? Mis on sellel ristil sinu 
Weliariga tegemist? Missugune ühendus wõib selle haua 
ja Mamona wahel olla? Sinul on ju teised jumalad: 
mine ja teeni neid; sinul on ju teised haawad: mine ja 
anna neile suud.

Nõnda siis, wennad, on Kristuse haua juures 
atnult süütausel ja patukahetsemisel ruumi. Issanda 
truud hinged — Joosepid, Nikodemused, Salomed ja 
Magdaleenad, — ilmuge seia! Siin on teie paik, see on 
teie aeg! Jumalik kannataja nõuab surnulinast: mähkige 
Teda teie pühade mõtletega kinni; Ta tarwitab kallid 
rohtusi: tooge Temale omad palwed! Jumalainglid, il
muge ja pidage seda suurt wahikorda!

Aga ka maapealsed inglid, nagu taewasedgi, seisawad 
alati Jumaliku wahi peal; alati kannawad nad J s s a n da 
Jeesuse armu oma i h u k ü l j e s (Kal. r. VI, 17) 
Alati on nende elu marjule randud Kris-
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1 usega Jumala sees (Kor. r. 3, 3) Mida peame 
aga iseenesest ütlema? Kas julgeme Eluandja hauale 
läheneda? Kas ei saa patuste huultega suudlemine 
Temale uueks haawaks? Aga kelle juure peame 
meie minema? (Joan. VI, 68) Ühtegi muud 
nime ei ole taewa all inimestele antud, 
telleläbi meie peame õndsaks saama 
<Ap. teg.IV, 12), peale Tema kõik pühitsema nime. Mis 
peame siis, wennad, tegema? — Teeme nõndasamuti, 
nagu Peetrus, kes Issandat ära salgas. Siit templist 
wäljaminnes ja selle hana juurest eemale astudes, — 
peseme oma endised ülekohtu teod kibedate silmapisaratega 
puhtaks ja anname tõutuse mitte ilmaski enam Issandat 
ja Tema püha seadust ära unustada. Siis ei heida Is
sand meid enam Enesest ära; ja kui Ta ka meie kätte 
taewa riigi wõtmeid, nagu kahetsema Apostli kätte, ei anna, 
ometigi ei saa selle riigi uks meie ees kinni pantud. Aamen.

Ülmpk. IrmokenLinse järele

Silib, kes mast molfliiiep...
Sind, kes ennast walgusega 
Katad, nagu riidega,
Joosep Nikodemusega 
Wõttis maha ristilta.
Surnult oma ees Sind nähes.
Kibedaste nuttis ta 
Sinu üle, ja nii hüüdis 
Walus kurwa häälega:
„Häda mulle, minu Jesus;
„Minu Lunastaja Sa!
„Päike risti peal Sind nähes 
„Kattis kinni palge ka.
„ Isegi maa hirmu pärast 
,,Wabises ja mürises;
„Tekk, mis marjas Püha paika



67

„Kaheks lõhki kärises.^D
„Ja nüüd pean ma Sind, mu Jeesus
„(Surnult maas siin nägema!
„Kuidas matan Sind mu Jumal?
„Millega Sind katan ma?
„Kuidas oma nõrga käega 
„Pean Su ihu kandma ma?
„Kuidas kurtes pean Sind nutma 
„Taga leina- lauluga?
„Sinu kannatust ma kiidan,
„Tänu toob „(5ul(6 minu huul;
„Sinu poole, Issand, hüüan:
„Auu ja kiitus olgu Sull!

Pr. W Werlok.

Jutlus Waasa-pükal.
Kristus on surnust ülestõusnud!

Jah, ta on ülestõusnud, — ja sellepärast ei sure 
ta mitte enam, surm ei wa litse enam 
tema üle. (Rom. r. V, tz) Ta on ülestõusnud, — ja on 
Wõimuse saanud kõiki neid ülesäratada, kes Adama sees 
on ärasurnnd. Ta on ülestõusnud ja äratab ka nüüd 
neid maimus üles, kes ufu ja alandusega Tema poole 
pöörawad!

Olge rõõmsad ja rõõmustage enuast kõik, kes teie 
Inimese-stw edenemise ja hea käekäigu eest hoolitsete ja 
neid abinõusi uurite, mis teda kõigest hädadest wabastaks! 
See abinõu ongi juba taewas ülesleitud, see on Juma
last saadetud Lunastaja, Kes tahab ara pühkida 
kõik weepisarad (Joan. ilm. XXI, 4) iga kanna
taja silmist. Sellepärast ei jää meil muud enam üle, 
kui Tema poolt ettemärgitut rada sammuda, Tema wal- 
guse poole tungida ja Temaga, kui elu-allikaga ennast 
ühendada. Julgustage ja trööstige endid kõik, kes oma 
pattude koorma all ägate ja ei tea6 kuidas himude ikket
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enese pealt maha raputada ! Uuest sündimise saladus on 
juba Kolgatal awaldatud; See on Jumalast saadetud 
patu-ahelate lahtipäästja! Sellepärast ei ole meil muud 
tarwis teha, kui armu abinõust tarwitada, usu ja armas
tusega Tema juure astuda ja Tema jälgedes käia; siis 
saab meile loodud puhas süda, ja meie sees 
uuendatud maim (Taw.l LI, 12) Teie, kes 
surematust ihkate ja terme elu-aja auu taga otsite! Kui 
teie tahate tõsist surematust leida ja kadumata auu oman
dada' — siis ärge otsige neid mujalt, kui üksinda Kris
tuse hauast: siin on igatt ese elu \a suremata põlwe alli
kas. Ülestõusnud Lunastaja teeb teid surematuks, mitte 
üksinda nime poolest, nagu maailm ja ajalugu,maid terme 
teie olemise poolest.

Oh, wennad ! Kui kallis ja trööstini on meil usk t 
Missugune suur õnn on ristiinimese nime kanda! Kus on 
meel rohkem walgust ja elu, kui Ewaugeliumis? Kus on 
Meel niipalju tröösti ja lootust, kui Risti all? Kus on 
Meel niisugune lunastaja, nagu meie Lunastaja? Üksinda 
meie, ristiinimesed, kanname risti ja üksinda meie pühitseme 
ka ülestõusmise püha! Ja miswõib ka maa peal enam 
harilisem olla, kui esimene ja mida tarwitame meie roh
kem, kui wiimast? Seal, kus maailma tarkus peab wai- 
kima ja ei tea, mis teha, — nimelt haua künkal, — seal 
awaldab ristiusk iseäraliku Jumalikku tegewust, — wal- 
gustab trööstib ja elustab meid. Rist mis meie hauda 
ilustab, kõneleb inimese elu eesmärgist selgemine, kui kõik 
mõtteteadlaste targutamised.

Pidagem siis kalliks seda warandust, vns meil käes 
ja ärge laske endid õõtsutada, ega kaksipidi 
kõigutadaigastõpetuse tuulest, inimeste 
p e t mi se j a tigeda k a wa l u s e l ä b i, m i s k a 

.nemad kawalaste püüawad meid petta 
(Ew. r. IV, 14) Paljud tõutawad meile lunastust, kuid 
üksainus wõib seda anda — uimelt see, kes on risti 
peale ülendatud ja hauast ülestõusnud. Risti peale ei
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minda mitte ^vabatahtlikult õeluse õiendamiseks ja hauast 
ei tõusta mitte waletunnistuseks üles! Jääme siis oma 
tegudes ja elus truuks Ülestõusnule, nagu Tema meile 
truu ja ustaw oli ja on. Aamen.

lllmpk. IunoKenliuse järele

Fuasn-pühaks.
Kallis püha! Armsam püha!
Paasa meile ilmunud!
Päew, mill lõpnud roana wiha,
Kristus hauast tõusenud.
Kirik särab tule ilus,
Igas silmas hiilgab rööm,
Sest et pime haua roilus 
Walgus lõkele on löönd.
Magus tundmus rinda täidab,
Hing — fee tõuseb ülesse,
Sest et temas selgelt koidab 
Rõõmu paeroa kiireke;
Sest ta tunneb ennast waba 
Elu-mure kammitsast.
Lõhutud on haua taba 
Aadam lahti ahelast.
Ununenud sellel tunnil 
Raskused, mis kanname . . .
Rõõmu, armastuse sunnil 
Suud üksteisel anname;
Õnnes ütleme: oh , roennad!
Armsad õed, oh astuge!
Kuulge; kuis on roaga kenad 
Sõnad, mis me kuuleme:
„Krisms tõusnud surnust üles,
„Surma wõitnud surmaga;
„Neil', kes olid haua süles 
Onnist elu kinkinud Ta!

Pr. ZSassili. Werlok.
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Issanda taewaminemine.
Püha ewangelist Markus lõpetab Kristuse taewa- 

minemise kirjeldust järgmiste sõnadega: ja istub
Jumala paremal pool (Mark. ew. XVI, 19) 

Mis see tähendab? Mahaistumine on harilikult nii
sugune toimetus, mis tähendab, et keegi ühe koha peal 
kindel ja liikumata teatama aja tahab aset wõtta. Jumala 
paremal pool istuw Issand tunnistab siis ka sellega sel- 
geste, et Ta oma Isa kõrwal õiguse järele Tema päralt 
olewat paika omandab.

Kunstnikud kujutumad wanaaegseid kuningaid ja mõnikord 
fa jumalaid istumas olekus, nagu niisuguseid isikuid, kes 
endid oma auujärjel kindlustatud tundwad olewat. Selles 
mõttes ütlebki prohwet, et„Jssand istub Keru- 
bite kohal,, (Jes. XXXVII, 16) ja kõik rahwaste 
mässamised ei suuda Teda Tema asemelt ära nihutada; meel 
enam „See, kes auu järje peal istub, naerab; uende üle" 
ja Issand Apostli sõna järel, istub igameste ^'Ju
mala paremal pool Ebr. r. XII, 12).

Tuletame ka Sebedeuse poegade ema uhket nõudmist 
meele: Käsi neesinatsed minu kaks poega 
istuda, teine sinu paremal, ja teine pahe 
mal käel sinu kuningriikis Matt. XX, 21) 
Kuigi ka Issand seda kohe ei tõutanud täita, ometi tüü
tas. Ta seda tulewikus kõigele neile anda, kes Teda armas- 
tawad ja Tema järel käiwad:Kes mõidab, sellele 
tahan ma anda minu enese auujärje peal istuda, 
nõnda, kui minagi olen wõitnud, ja istun oma Isaga 
tema auujärje peal (Joan ilm. III 21)

Nõnda siis istuwad Jumala, Isa, Issand Jeesus ja 
need, kes Kristuse sees wõitwad ühe ja sellesama auujärje 
peal ja terwes ilmas ei leidu niisugust wõimu, mis neid 
wõiks sealt ära nihutada. Nõnda saab Kristuse Lunastaja 
jumalik tahtmine täidetud, mida Ta omas wiimses pal- 
wes awaldas: Isa ma tahan, et kus mina
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olen, ka nemad minu juures on, keda j) cc 
mulle oledannud; eLnemad näewadminu 
aun, mis sa mulle oled annud; sest sa 
oled mind armastanud enne maailma 
asutamist... et armastus,miska sina mind 
oled armastanud, nende sees oleks, ja 
mina nendesees (Ioan. er XVII, 24, 26).

Mis pärast aga Issand just paremal käel istub ? 
Igal ajal on paremat külge auusamaks arwatud! Keegi 
kes kuninglikust seisusest ei ole, ei wõi kuninga paremal 
pool istuda. Peale selle arwatakse paremal poolt wõi- 
muse jõu märgiks, nagu see mitmest Püha Kirja kohast 
selgub. Paremat kätt peetakse ka õnnistuse ja armastuse 
märgiks. Palme ajal pöörsid juudid ennast ikka hommiku 
poole, nõnda et parem külg lõuna — walguse,soojuse ja 
elu ilma kaare — poole käänatud oli.

Need arwamised selgitawad ka paremal pool olemise 
tähtsusi, niihästi siis, kui Tema Ise meie paremal pool 
oli, kui ka siis, kui meie Tema p aremal käel saame 
seisma.

Nüüd näeme meie, et Issanda istumine Jumala Isa 
paremal käele seda aim tähendab, mis Messiale — Kris
tusele oli walmistatud ja ühes sellega saame ka meie aru,, 
mispärast Kristus järgmised saladnslised ja prohwetlikud 
110 Taweti laulu sõnad enese kohta ütleb käiwad: Issand 
on öelnud nm Issandale: istu mu parema käele, 
senni kui ma saan su rvaenlased pannud 
su jalgealuseks järjeks, ja kui Ta imestlewate 
Juuda rahwa ülematele, kirja tundjatele ja preestritele 
ütleb: ja teie peate nägema inimese Poju 
istuwat Jumala wäe paremal pool (Mark. 
XIV, 62). Sealt saab Ta oma riigi laienemist ja oma 
waenlaste hukatust silmitsema; seal peawad ka Teda Tema 
jüngrid ja järelkäijad nägema.

Sõimes alandas Ta Iseennast wabatahtlikult; risti 
peal teutasid Teda kurjad inimesed, kelle lunastuse pä-
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rast Ta kannatas; Oma ülestõusmise läbi wõitis Ta 
patu ja surma ära; taewa minemises pühitses Ta oma 
wõitu, aga Isa paremal käel istudes wõtab Ta taewa 
mägede auustamist ja alandamise palka oma Isa käest 
wastu. Uuesti ehitab Ta Ennast auuga, mis Ta mõneks 
ajaks kõrwale heitis. Ta tuleb Jumaluse sülesse tagasi, 
et Isa ja Püha Maimuga igawesti olla!

Niisugune usu, tröösti ja õndsa lootuse warandus 
peitub Apostli sõnades: „istub Jumala paremal pool." 
Mispärast aga paneme meie Kristust Tema igawese auu 
troonil nn wähe tähele! ja mispärast waatame meie 
Tema peale rohkem sõimes ja risti peal, ja ei julge otsida 
seda, mis ülemal ott, k u s Kr^istuson is
tumas Jumala paremal käel (Koloss. III, 1) ? 
Sõim ja rist on juba oma töö toimetanud; nüüd aga 
wõtab auu järg kunigate kunigat wastu. Sellest auu 
järjest, nagu kaljust, woolawad nüüd Jumalik arm lunas
tus, rööm, õndsus ja auu wälja. Seisku siis auu 
sisse tõstetud Kristus alati meie silmade ees, ja saagu 
meie wõimalus antud, nüüd usuga, tulewikus aga näge
mises esikannataja Stehwanuse kombel hüüda: Ennäe! 
ma näen taewad lahti olewad ja inimese 
Poja Jnmala parema pool seiswat (Ap. teg. 
VII, 56).

* **

Kõrgelt, kõrgelt õhuwallast,
Jgaweselt ime - maalt 
Langeb ilma poole alla 
Pilwe sammas ülemalt.
Hiilg'wa riidena ta katab 
Lunastajat üleni . . .
Wiimaks Teda hõlma wõtab,
Hakkab tõusma jällegi;
Kergib ikka kõrgemale 
Üle ilma õhu teel. . .
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Oma ehmatanud jüngreid 
Õnnistab sealt Kristus meel. . .
Waewalt pilw meel paistab kätte 
Lhu-ruumist ülemalt ...
Wiimaks kalameeste silmist 
On ta kadunud jäljetalt. . .

Pr XV. IVcvlct.

Neli-xShiks.
Missugune sügaw tähendus peitub selles wiisis, kui

das Püha Maim wiiekümnemal päewal Apostlite peale 
maha tuli! Nad olid kõik kous ühes maimus ja süda
mete ühenduses. Kõigist nendest õerumistest, mis wahel 
nende Jumaliku Õpetaja eluajal nende keskel awalikuks 
tulid, ei olnud enam märkigi järele jäänud. Oh Ta ju 
neile juba osa omast Maimust armub, kui Ta nende peale 
puhus ja nende südan- armastusega üksteise wastu täitis. 
Nüüd olid kõik nende mõtted oma Lunastaja poole pöör- 
tud ja ühest suust ja südamest palwetasid nad Tema poole 
ja kummardasid Teda. Kas ihkame aga ka meie Apost
lite wiisil Pühast Maimust osa saada? Kui asi nõnda 
on, siis ühineme kõik, nagu ühe perekonna liikmed ja en
did selle Issanda tõutuse peale toetades — kus kaks ehk 
kolm Tema nimel koos on, seal on Tema Ise nende kes
kel — palume ka endale Püha Maimu. Teeme meelgi 
rohkem; ühendame endid, niipalju kui see wõmalik on, 
kõigi oma usuwendadega, ja palume ühel meelel seda armu 
andi, mida üksinda ristiinimese palme järele antakse.

„Ja äkitselt sündis kohisemine taewas, nagu oleks 
kange tuul puhunud." See tähendas seda, et Püha Maim 
Apostlitele ja teatama! mõõdul, ka tõlgile ristiirimestele 
jõudu andis Jumala mäega kõik waenlaste kindlad kant
sid maha lõhkuda; peale selle pidi ka see kohisemine Apost
leid Issanda anni wastuwõtmisele ettewalmistama. Enne 
kui rahu, rõõmu ja Jumala armu meie hingetesse asetada, 
töötab Püha Maimu, nagu maru-tuul, mis kõik inimese-
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lõhub, meie mõistuse Jumaliku rõe teele saadab ja meie 
hinge püha kartusega läidab. Wiimati, — ja see ongi 
kõige tähtsam, tuli Püha Waim tule keelte näol Apost
lite peale maha. Nõnda läksid Ristija Joannese sõnad 
täide: „Tema peab teid Püha Waimu ja tulega ris
tima." Ja tuli kujutas iseäralisel wiisil Püha Waimu 
tegewust meie hinges! Tuli hiilgab ja annab walgust; 
seda teeb ka tarkuse ja mõistuse Waim, keda auu Issand 
meie waimu silmade selgitamiseks maha saadab. Tuli 
annab soojust; Püha Waim teeb ka iga Kristuse jüng
rit tuliseks ja leekiwaks, ja sunnib teda armastuse wäri- 
naga hüüdma : „Kas meie süda meie sees ei põlenud?"
Tuli toimetab häwitamise tööd, ja niisama häwitab ka 
Püha Waim jüngrite südames kõik patu, eksimised ja kak- 
siptdi mõtlemised ära, mis Tema tegewust püüdwad takis
tada. Tuli suureneb ja laguneb rutu laiali, ja Püha 
Waim ei jää ka mitte üksinda inimese südamesse Marjule, 
maid awaldab kõigis tema tegudes ja toimetustes oma 
juuresolekut. Tull tõuseb õhus ülespoole, ja Püha Waim 
ülendab meie südamed ja mõted niisama kõrgemate waimu 
riigi asjade uurimisele . . .

* *
*

Meil on pruugiks kallil Nelipühil 
Lilled käes — nii seista kirikus.
Armas püha! Rinnas igaühel 
Ärkab magus tundmus — armastus.

Hommik on nii ilus. Taewa telgil 
Hiilgab päife.. Mahe tuulewool 
Heljub tasa. Kõigi silmis helgib 
Rõõm ja lõbus sära igal pool.

Igast hingest palwesõnad sõudwad 
Iluduse Looja poole ülesse;
Nagu lille lõhn, nii nemad tõuswad 
Taewa Isa ette kõrgesse.
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Ja me usume, et kõrgelt alla 
Waatab Tema armurikas silm;
Õnnistust Ta rohkelt maha walab,
Et kui lilled õitseks kõik maailm.

Usk ja lilled! Wäga sügaw tähtsus 
On feV ühendusel teema trooni eel:
Rõõmustab meelt õrna lille lihtsus,
Hinge rõõmu kuulutab me' keel. . .

Aeg — see lendab . .. Kewade on kadund . , 
Närtsind lilled . . . Elu lõpul ka. ..
Kõik on otsas. Ainult järel jäänud 
Hinge iludus, kui patust puhas ta.

Issand ja mu Jumal! Templiks Sinul 
On see hing, kus aset armastus;
Anna siis, et osaks saaks ka minul'
Sinu arm ja taema õnnistus!

Et mu süda saada wõiks Su templiks 
Püha Waimu pühitsuse teel;
Et heategudest ta saaks nii kauniks,
Nagu loodus uuel kewadel.

Tõusku palwed kurbtust rõõmu tunnil 
Tema põhjast taema kõrgesse,
Nagu tõusrnad elu — rnõimu sunnil 
Lilled mulla rüppest ülesse.

Pr. W. Werkok.
Iga«ese aja saladus.

Rahuliselt hingas patune maailm, ilma et tal sel
lest aimugi oleks olnud, et rneikeses koopas ja lojuste sõi
mes maailma Lunastaja — Kristus — oli sündinud. 
Juudid põhjendasid endid seaduse tähe peale ja ootasid 
seda aega, millal Messias mäe, mõimuse ja rikkuse hiilges 
pidi ilmuma. Nad olid kindlad selles lootuses, et nad 
peagi rnägerna rnõitja lipu alla saamad kogutud, kelle ku
ningliku kepi alla ennast terme ilm peab alandama.

Mägus lootus! Kuid meile näib see kõik, selle tähtsa
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nii tähtsuseta olewat.

Kesköö on käes. Ilm on wäga ilus. Karjased 
on oma karjadega Betlemmast hommiku pool seiswal kar
jamaal aset wõtnud. Koobas on tühi. Sügaw waikus 
walitseb ümberringi. Sell ajal ruttab nõrk wanake noore 
ilusa naesterahwaga selle wiletsa warjupaiga poole . . . 
Mispärast?

Et „igawesest ajast etteseatud sala asi" peaks ilmuma' 
Kuid sedakord ei täitnud mitte üksinda Joosep ühes Neitsi 
Maariaga Jumaliku ettemäärust. Heidame pilgu kauge
male. Room oli rerwe sel ajal tuntud maailma oma 
wõimu alla surunud. Uhke ja kare roomlane ei nimeta- 
nudki oma riiki teisiti, kui „ordis terrarum" (terme 
ilm). Kõik teised riigid olrd kõigutatud ja Augustuse 
käe alla alandatud. Sõdade asemele oli rahu aeg astu
nud. Tund oli kätte jõudnud, et wägew Caesar oma 
pilgu riigi sisemiste asjade korraldamise peale mõis pöörda. 
Nüüd wõis ta seda küsimust selgitada, mille peale ainult 
rahu ajal, kui waenlased enack riigi piirist ei julgenud 
puudutada, wöimalik oli wastust saada.

— Kui palju mul siis nüüd peaks alamaid olema? 
— niisuguse küsimuse pani keiser enesele ette, — ja an
dis käsu, et üleüldine rahwa hinge kirjutamine pidi saama 
ettewõetud.

Rooma walitsuse all olewate maakondade elanikud 
pidid oma sugukonna liuna minema ja seal ennast laskma 
üleskirjmada. Ka juudid olid sunnitud keisri käsku täitma. 
Sellepärast ruttawadki Joosep ja Maria Naatsaretist Bet
lemina linna.

Kas aga ei oleks ilma Augustuseta ja Rooma wõi- 
muta, sarnane üleskirjutamine wõinud aset leida?

Ei wõinud, sest et seadus Ebrea rahwale ülesluge- 
mise ära keelas, ja kuningas Tawet, kes sellest keelust üle 
astus, sai Ju mõla nuhtlewat kätt tunda (II Kun. r. 
XXIV, 10). Kuid ainult niisugune tähtis juhtumine, nagn
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üleüldine hinge-kirjutus, wõiski käima peal olewat Neitsit 
rasket teekonda Betlemma linna etrewõtma sundida, mis 
3 päewa tee tema asukohast—Naatsaretist eemal seisis.

Wana jutt kõneleb selle teekäigu üle järgmist. Bet
lemma lähedal astus wäsind Neitsi eesli seljast maha ja 
istus tee ääres olewa suure kiwi peale, kus ta warsti 
magama uinus. .. Nähtawasti, ei olnud teekond parajal 
ajal ettewõetud. Jah, mitte „parajal ajal" inimeste arwa- 
mise järele, kelle silma eest see „salaja asi" oli marjule 
Pandud. Meie ees aga, kes mitte üksinda sündinud, maid 
ka ülestõusnud Issandat tunneme, amab Kristuse lihas 
ilmumine suurt saladust: ta tunnistab, et Jumala Sõnas 
700 aastat enne seda prohweti Mika läbi kuulutatud ette- 
määrust mööda mitte üksinda Joosep ja Maria ei toime
tanud, maid et ka saladuses kõige ilma eest juudid ja terme 
Rooma riik, oma keisriga ees otsas, kõrgema Wõimu poolt 
ettenäidetut rada pidiwad sammuma.

Jumala—inimese sündimine oli aset koopa üksikuses 
ja Maikuses, kaugel inimeste uudishimulisre pilkude eest. 
Isegi juudid, kellel see teada oli, et Messias Betlemmas 
peab ilmuma, ei annud Talle linnas aset. Nii moodi 
sai Messias oma esimese ilmumise silmapilgust saadik 
neile kommistamise kiwiks. Kuid niisama esimesest silma
pilgust saadik kummardawad endid Tema ees, nii hästi 
Juuda karjased, kui ka pagana rahwa targad, keda ime- 
täht Tema juure tõi. Ligi 1500 aasta eest enne kr. s. 
sai Juuda rahwa usk Messia tulemise sisse ka pagana 
rahwaste omaks. Pileami ettekuulutus käis ühe aastasaja 
käest teise kätte, ja pagana tarkade tumedate arwamiste 
seas tulewikn kohta leiame meie ka Lunastaja ilmumise 
ettendusi. Just enne Kristuse sündimist mumuwad need 
aimamised ikka selgemaks ja saamad wiimati prohwetili- 
kute ettekuulutuste taoliseks. Näituseks, kirjutab Vergilius 
ühes oma ekloga's 36 aastat enne Kristust järgmiselt: 
„uus aegade kord saab jälle algama... uus wõsu saab 
taewa kõrguselt maha saadetud... See sündinud lapsuke,



fette läbi raud-aeg otsa lõppeb ja kuldaeg jälle jalule saab 
peatud, saab jumaliku elu osaliseks, saab kangelasi taewa 
elanikkude keskel nägema ja ise nendest nähtud ja ilma 
üle walitsema, keda ta oma isa wõimuga rahustab... 
Sammu siis auustuse rada, sest aeg on juba käes, sa 
taewa armas poeg ja suur Jupiteri wõsu. Näe, kuidas ta 
maakera walitseb, maa, taewas ja sügaw meri laenetawad. 
Näe, kuidas kõik uue aja-järgu alguse pärast rõõmu 
lunnewad!"

See on küll wastu waidlemata tõsi, et ta siin temale 
tuttawa Rooma naesterahwa Lucinia pojast räägib, kuid 
ta kirjeldab teda niisuguste joontega, mis surelikkudele 
mitte kohased ei ole. Ta awaldab siin ainult neid ootusi, 
mis iga roomlase hinge täitsid. Taritus tunnistab, et 
terme paganaaegne maailm selles arwamises kindel oli, 
et „Hommiku maa ükskord teiste ülemaks tõuseb ja Juuda
maalt sel ajal need wälja tulewad, kellele wõimus asjade 
ja sündmuste olukorra arenemise üle saab antud."

Iseäranis tähelpanemise wäärt mõtteid awaldab,, kuld
aja" alguse üle Plato oma „Dialogi'des" (kaksik-kõnedes). 
Sokrates, kes kombuse problemisi katsus uurida, tundis aga 
ära, et ta isiklikult nii mitmeidki küsimusi äraotsustada ei 
suuda. Tema räägibki ühes „Dialogi's" nõnda:

— Meie peame seda aega ära ootama, millal keegi 
meid saab õpetama, kuidas meie oma olukorda Jumala 
ja teiste inimeste wahel peame kindlaks määrama.

— Millal see aeg siis algab ja kes see õptaja saab 
olema?— küsib Aleibiades.— Ma soowiksin wäga seda 
inimest näha ja tundma õppida, kes ta on?

— See on see, kes sinu eest hoolitseb, — wastas
tark.

Siin on selge, et õpilane oma õpetajast aru ei saa, 
mispärast see ka teda õiendab: mitte „inimene", waid „see, 
kes sinu eest hoolitseb."

Jumala lihaks saamise tarwidust tnndis — siis ka 
paganausuline maailm enne Kristuse sündimist ära. Tee,



mida mööda „igawesest ajast etteseatud sala-asja ilmumi
sele" pidi jõuetama, oli sedawiisi niihästi usu-õpetuse, 
kui ka mõtteteaduse läbi awatud.

KondcrK.
Täna Neitsi annab elu 
Kõigest loomast Kõrgemal';
Maa toob koopa elupaigaks 
Jgawesel' Jumalal'.

Inglid laulwad kiidu laulu,
Rõõmustlewad karjatsed;
Täht, — see kaugelt ida piirilt 
Tarkadele näitab teed.

Olgem rõõmsad siis, kõik loomad,
Inimesed hõiskage:
Jgawene Jumal ilma 
Sündind on, kui lapsuke!

Pr. w. w.
* *

*

Mõistke rahwa-sugud, keeled,
Alandage omad meeled;

Jumal on ju meiega!
Pange tähele kõik seda,
Kes te käite kauget rada,

Et on Jumal meiega!
Kuulge, wägewad ja wahwad,
Alandage end kõik rahwad,

Sest et Jumal meiega!
Olgu suur ka teie mägi 
Siiski saadab teile häbi

Jumal, Kes on meiega!
Kui teil nõu meil' teha häda,
Tühjaks siiski teeb kõjk seda 

Jumal, Kes on meiega!
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Kui te mõtlete ehk kurja,
Ometi see läheb nurja,

Sest et Jumal meiega! 
Tühine te' hirmu kära;
Ei me ehmata sest ära:

Jumal on ju meiega! 
Issandat me pühaks peame,
Sest et seda kindlalt teame,

Et Ta ikka meiega!
Kui ma loodan Tema peale, 
Kuuleb Ta mu palme hääle,

Sest Ta on ju meiega! 
Mulle hädas appi tõttab,
Kurjast mind ta päästa wõtab, — 

Sest Ta ikka meiega!
Julgelt lapsed ja ka mina 
Seisan stin, sest oled Sina,

Jumal, ikka meiega!
Rahwal pimeduse piiril 
Paistwad elu-koidu kiired 

Jumalas, Kes meiega!
Kes te’ surma maal ja sülles, — 
Teile tõuseb walgus Üles, —

See on Jumal meiega!
Sest et laps meil' sündind täna, 
Poeg meil' antud — Im sõna — 

Wägew Jumal meiega!
Oma õlal kõik Ta kannab,
Rahu terwel ilmal annab,—

On ju Ta, kes meiega! 
Mõistmata on Tema nimi,— 
Suur nõuandja imeline,

Jumal, Kes on meiega! 
Wägew Jumal, Rahutooja,
Aja Isa, ilma Looja,

See, kes ikka meiega!
Pr. w. w



StiHiircr.
Jerusalem! oh ole rõõmus!
Ja, Sion hõiska rõõmu sees!
Sest needmine on kaotud täna,
Mis Adam kandis silma-wees,

Meil lahti paradiisi uksed,
Ei madu kahju teha wõi;
Sest keda ükskord tema pettis,
See täna Looja Emaks sai.

Suur Jumaliku armu rikkus;
Ta tarkus äramõetmata:
Sest kelle läbi surm on ilmund,
Ta selle läbi kaotud ka.

Sest ilma sünnib lapsukene,
Kes teda patust wabastab;
Ja Tema ime sündimine 
Nüüd neitsi-põlwe pandiks saab. 

Ta mähitud saab mähkmetesse,
Kuid pam-paelad katkestab;
Ja oma lapse põlwe läbi 
Ta Eewa kurbtust lõpetab.

Oh, hõiska siis ja ole rõõmus, 
Kõik loom, ning hüüa ühest suust; 
Sind Krstius uuendama tulnud, 
Sull' toonud taewa õnnistust!

Pr. W. W.
* *

*

Kas kuuled, hing, sa rõõmu heli?
Need inglid taewas laulawad,
Sest Neitsist sündind armu Jumal;
Kõik teda lauldes kiidawad

Oh, minu hing, ka tõuse, ärka!
Ja kiida Kristust lauluga;



Sest paradiisi rõõmu, rahu L 
On sulle kingiks toonud Ta.

Ta juure tõtta, — sind ta ootab,
Käe sulle wastu sirutab; - ^
Kui poega, — sind Ta wastu wõtab; 
Su hinge haawad parandab.

Ta igawene arm on Ise,
Ja elu annab sinu eest.
Sa palweta: Ta näeb ja kuuleb 
Ja pühib sinu silmad meest.

Ta sees on marjul Isa hiilgus,
Su õnn, su rõõm, su lunastus;
Sest Tema hooleks anna ennast:
Su päralt Tema armastus.

Pr. W. Werlok.
IjaHI Kaanoni irmos.

Täna sünnib Kristus ilma,
Pühib nutust waese silma :

Andkem kiitust Sellele!
Täna Kristus tuleb taewast,
Hädalisi päästma roaeroafi:

Minge wastu Temale!
Kristus juba on siin ilmas,
Rõõm, — see läigib igas silmas: 

Tõstkem pead siis ülessel 
Maailm, — Temal laulma tõtta, 
Kiitust sellel' anda wõta,

Kes tulnd Neitsi sülesse. 
Inimesed, rõõmustlege,
Anu ja kiitust Temal tooge,

Kes meid waeseid lunastanud.
Ta on wötnud kanda häbi,
Aga sellesama läbi

Wäga auusaks on Ta saand!
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Kõlagu nüüd rõõmsalt täna 
Auustuse ja kiidu sõna 

Taewa Isa Pojale!
Kes on olnud enne aegu,
Emast—Neitsist sündind praegu 

Pühast Maimust ilmale :
Suur ja püha oled Sina —
Kristus Jumal, tulnud ilma 

Auuks ja iluks meirele.
Pr. W. W.

Usk.
Oh. usk, sa ülem taewa anne,
Sa karastaja wette-woog!
Mu maimu paradiisi kannad,
Ja hingel' kõige kallim roog!

Oh, põle minus, usu tuli, n 
Oh, põle, ära kustu sa!
Mind ikka kõiges asjas juhi,
Mu elu teed sa walgusta!

Pr. W. Werlok.

DSKarter.
1. Ju taewast ferg» udu katab 3. Kuu kuninglikult taewa telgil 

Ja kadund wiimne eha wiir; Käib oma ammu tuntud teed,
Äö ilma oma hõlma wõtab, Ja paistab Rooma mahel helgil... 
Wee pinnal mängib tähe kiir. All hiilg'wad Wahe-mere weed ..» 
Ja suure linna elu-kära Seal tored ehituste hulgad,
On waikusesse suikund ära; Seal jälle õitswad puie salgad ... 
Ning wiimati on uinund ka Ja tasa heljub õhu wool,
Suur Roomgi ise magama. Wiib lille lõhna üles pool.-

2. Ei kuulu kuskil wankri mürin, 4. Kõik rahus. Une helde käsi
Ei liigu keegi uulitsat; Ott katnud oma waibaga
Maad rahule on annud kärin; Maailma. Ainu üksi wäfind 
Kõik suik^wad une waiba all, — Noort kristlast ta ei rahusta, 
Niihästi keiser, kui ka ori Kes kurwalt pimes wangi urkas 
Niisama hea, ehk see, kes kuri. Maas õlgedela lameb kurtes. 
Kõik une rahu maitsewad ... Ei öö too talle kergitust;
Ja tähed taewas särawad ... Ta hing ei leia karastust.
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5. Sest a'aft, kui kannatuste risti Ta waimu jõud on uueks saanud

Ta wõttis oma õlale! Ei tee tall' hirmu piin ei muud...
Kui teda ema sülest kisti Nüüd jälle kindel on ta süda;
Ja ohwriks anti piinale; — Ei kohuta surm enam teda.
On teda seie urka maetud . . . Las' waenlased nüüd tulewad, — 
Ta ihu haawadega kaetud ... Ei kartust temas leia nad!
Neist praegu tilgub meri weel. 11, Ju uue koidu kuldne sära 
Ja walu kuulutab ta. keel. On taewa piirel punamas,
6. Ta wäsinud;ta jõud on murtud Ja warsti päikse hiilgaw kera 

Kesk hirmsat piina; siiski ta Seal ilmub, nagu kuningas. . .
Ei kcllegile häda kurtnud, Room juba unest üles ärkab. . .. 
Ei tahtnud Kristust salgada. Uus elu uulitsatel tärkab:
Kuid nüüd siin koopas ahelates, Sest päewa töö on alganud,
Uut piina homme jälle ootes, Öö Marjud ära kadunud.
Ta silmas paistwad pisarad, 12, Ja pimedasse Mangi tõtta 
Hing kutsub Kristust Jumalat. Ka sõjamehed tulewad,

7. Oh, kinnita mind. Lunastaja. Ja noore neitsi ahelates 
Mu waimu wõta karasta, Siit tsirkusesse wiiwad nad,
Et ma ei nõrkeks, Halastaja Kus teda juba rahwas ootab;.
Ja lõpuni wõiks kannata! Ta surmast lõbu leida loodab... 
Mind hirmutab haud-must ja kole ! Ja platsile seal astub ta
Oh, Jumal, anna jõudu mulle Nii kuningliku käiguga...
Weel wiimast wõitlust wõidelda, 13. Ta palgel waimustus on aset, 
Ja kristlasena surra ka! Ta silmad õnnes hiilg awad
8. Ta südant närib raske kurbtus.. „Neid kannatusi mina ootsin," — 

Seal korraga kaub pimedus, Nii kõigile nad räägiwad,
La mangi koda täidab hiilgus, Ta käed on risti pandud rinnal. 
La neitsi hinge rõõmustus... Ta astub surma sammul kindlal..
Ta juure Kristus taewast tõttab; Seal läheb lahti eemal puur,
Ta walu wähendada wõtab.. . Kust tuleb, wälja lõwi suur.
Za armastama pilguga l 14. Kuid neitsi waewalt tedamär- 
Seal neitsile nii ütleb Ta : Ta pilkonpöörtud taewa pool jkab..
9. „ Oh ära karda!.., Oma käega. Siis nagu uimastusest ärkab,

Kui peigmees, saan sind kaitsema; Ja nõuda sõnab tema huul :
Ja Minu jumaliku mäega „L)H, Kristus, ära wiha kanna, 
Su haawad parandan Ma ka. „Mu piinajatel' andeks anna!
Sa kannata ja usu!.. . Juba „Sest sind ju weel ei tunne nad, 
On kadund nähtus.,.. Pime tuba „ Ei tea ka siis mis. tegewad!
Nii, nagu enne. Üksinda 15. „ Oh walgusta Sa nende silma... 
On neitsi seal kuid. rõõmus ta.. „Ma usuntund saab tulema,

10. Ta walu on kõik otsa lõpnud ; „Et pimedus kord sellest ilmast 
Ta ihust haawad kadunud; „Ja Roomast saab ka kaduma.



.85

^Sest tõuseb juba usu malgus; Ja korraga seal kargab ta,
„Ja Surmas peitub elu algus... Ja liim lööb toerefi punama. 
./Seeparast, Lunastaja, ka 17. Ei kuuldud seal kuis kannataja 
„Mu surma wõta õnnista! ... Nii wiimast korda palwetas,

16. „Ma näen Su ilu eemal paist- Sest rahwa hulga rõõmu kaja 
„ Su omaks ennast annan ma... swat Ta sõnad ära lämmatas.. .
„Ma näen Su taewast lahti seiswat Ja ihu ahelatest waba 
„3a Sinu auu seal hiilgama... Ta hing seal tõusis maimu malda, 
„Su juure. . . Metsaline piilub Kus jumalikult kaunistad 
Ja ikka lähemale hiilib. .. Tal elu-ase walmistud.

Minu minewikuft.
Aastat kolmkümmend tagasi olin ma üks suurematest N. linna 

kaupmeestest; minu äri edenes suurepäraliselt ja ühes sellega kas- 
was ka minu warandus, nõnda et ma täiesti lõbusalt elada wõi- 
sin. Kuid saad oina tegewust laiendada sundis mind peaagu kõik 
oma kapitali ühe ettewotte alla panema, mis suurt kasu töutas ja 
mind juba miljonitest unismma sundis. Minu lootused aga ei läi
nud täide: sellel ettewõttel ei olnud kindlat põhja all, mispärast ta 
luhta läks ja mina oma kapitali terwelt kaotasin.

See õnnetus tabas mind, nagu wälk selgest taewast ja minu 
kurbtus kaotuse üle oli piirita. Ühe minuti jooksul muutusid mu 
juuksed halliks, pale täis kortsust ja ma ise täiejõulisest noorest 
mehest—nõrgaks wanakeseks. Ma olin rikkuse ja laheda eluga 
harjunud, alati teiste silmis auu sees olnud, ja sellepärast tund- 
stngi ma selle mõtte juures koledat hinge piina, et tulewikus kitsen
datud elutingimistega pean lepima. Asjata püüdsid minu naene 
ja mõned f&brab mind trööstida: ma olin täiesti oma õnnetuse 
mõju all ja mõte — oma enese elu matta — wõttis ikka rohkem 
minu üle wõimust. „ Parem on surra, — mõtlesin ma, — kui 
puudusega wõidelda, läbikukkunud kaupmehe nime kanda ja nende 
isikute pilkamist kannatada, kes senini omale auuks arwasid, minu 
kätt suruda." Ma katsusin seda mõtet eemale peletada, — otsisin 
enesele palwes tuge ja kinnitust, kuid asjata: mida rohkem ma 
surmast mõtlesin, seda raskem näis minu seisukord olewat ja mii» 
mati tegingi ma otsuseks oma elu lõpetada.

Ühel õhtul surusin ma oma naise tugemasti oma rinna rnastu, 
temaga mõttes Jumalaga jättes, kallistasin ja õnnistasin oma ai
nukest kuue aastast tnttart — Nadjat, ja jäin siis üksinda oma kir
jutuse tuppa. „ Issand, Sa näed et mul jõudu ei ole Sinu kat
sumist wälja kannatada: anna siis mulle pattusele andeks!“ — 
Hüüdsin ma surma hirmus. . .
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Selsamal silmapilgul koputatt minu toa ukse pihtia, ja mtt 

kuulsin oma tütre häält: „Papa, tee ruttu lahti, ma kardan!" 
rääkis ta. Mu käsi langes tahtmatalt, minu tütre paluwat häält 
kuuldes, maha. Ma olin wäga imestand, et ta weel nii hilju 
õõse ja weel pealegi sel Hirmsal minutil' mida ma omas elus wii- 
makseks arwasin, minu juure tuli. Kui ta tõeste midagit oleks 
kartnud, mispärast ta siis läbi mitme pimeda toa minu juure tuli. 
kuna ju hoidja temaga ühes ja ema teises toas magas. ..Ehk 
on jällegi midagi õnnetust juhtunud?" mõtlesin ma ja tegin ukse 
lahti.

Nadja jooksis sisse. Ta pale oli kahwatand ja silmis pais
tis hirm.

— Ma kardan, papa, — ütles ta minu juure ruttates.
— Mida siis mu kallike? — küsisin ma teda sülle wõttes 

ja maha istudes.
— Tema ütles mulle papa et sa tahad ära surra, ja ma 

hakkasin kartma, — rääkis laps ennast minu wastu surudes.
— Kes siis seda sulle ütles? — küsisin ma temalt hirmunult^
— Ma ei tea, papa; kuid Ta tuli minu woodi juure, õnnis

tas mind ja ütles: sinu isa tahab ära snrra, mine tema juure — 
ja ma läksingi...

Ma hakkasin lapse sõnu kuuldes wärisema, juuksed tõusid peas 
hirmu pärast püsti ja mulle näis. nagu peaks ma mõistuse kautama.

— Kui kena aga Tema on! Ta pale oli nii selge, silmad 
lahked ja kroon peas; ära sure, papa, ära: Ta on ju nii hea, — 
rääkis laps edasi ja piiha rõõm läikis ta palgel.

— See oli Kristus, — hüüdsin mina ja taewaliku õndsuse 
laene woolas minu patuse hingesse; usu, lootuse ja Jumaliku ar
mastuse walgus tärkas seal uue elule ja hirmuga silmitsesin ma 
seda kuristikku, mille sisse langemise eest minu Lunastaja mind nii 
imelikult oli päästnud.

— See oli Tema, jah, papa, See oli Kristus, nüüd ma tean; 
näe, seal on Ta nägugi, — ütles Nadja rõõmsalt, minu toas ri- 
puwa Lunastaja kuju peale näidates.

Ma waatasin Jumaliku Kannataja tasase näo peale, ja pa
amad kahets use pr. arad woolasid minu silmist wälja. ...

* *

Mu palwet, Kristns, kuule Sa,
Mu südant wõta waigista 

Ja tõtta appi mulle!
Mu hinges hirmud mässawad,
Ja kurja laened kohawad
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<Bu kotta toe eite tulen ma,
Mind toõia toastu armuga,

Oh helde taetoa Isa!
Ma olen ära eksinud 
Ja kurja teele sattunud:

Oh, kuule miim kisa!
Oh, armuline, kinnita 
Mind oma halastusega,

Ja rahu randa kanna!
Mu pisaraid ju näed Sa,
Mind kohtuS toota kaitseda

Ja süüd mull' andeks anna.
Sa oled kõige toägewam, —
Ma toiletsatest toiletsam 

Ja aina patu ori.
Sa oled ilma kuningas,
Ma aga põrmus roomamas 

Ja süda minul kutt.
Oh, anna, et wõiks nsuga 
Ma oma hinge elusta,

Ja õnnist rahu leida;
Et puhtast fübamefi wõiks ma 
Mu wennal andeks anda ka,

Ja toaenlast armastada;
Et lootus' hele kiireke 
Ka tuugiks minu hingesse,

Seal tõuseks elu walgus;
Et head ma ikka mälestaks,
Ja kurja kohe unustaks.

Oh, hea ja elu Algus!
Pr. W. Werloik.

Hr uu surmani.
187. . . aastal elas M. linnas preester, nimega isa Mak

sim. Mhästi oma iseloomu, kui la hariduse poolest ei olnud ta 
teiste inimeste sarnane. Tema sugulased ja tutawad ei wõinud 
ainumatgi korda nimetada, et ta õigelt teelt oleks kõrwale kaldu» 
nud. Oma lahke iseloomu ja hea süoame tõttu oli ta kõikidele 
armsaks saanud. Kui ta rääkis, siis olid kõik malmis teda kuu» 
lama ja kui ta teenistust pidas, siis oli kittk alati palvetajaid täis. 
Ühe sõuaga, isa Maksim oli kõikide auuStust ja usaldust ära teeninud
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Kuid raske töö ja wanadus awaldasid tema terwise peale hä- 

witawad mõju, ja ta jäi wiimati haigeks. Elust lahkumise tund 
jõudis ikka lähedamale, millest isa Maksim toaga hästi aru sai ja 
sellepärast ka ennast ettewalmistama hakkas. Ta ei kurtnud ega 
kartund sugugi. Ainult see asi kurtoastas teda, et ta enam keda- 
git aidata ei wõinud. Haigus läks ikka raskemaks, nõnda et ta 
ka enam woodist ei jõudnud ülestõusta. Jõud nõrkes ja iga tun» 
uiga Mõis surma oodata.

Ükskord õhtul kui isa Maksim parajaste Jumalat palus, tuli 
üks iuimene tema tuppa ja hakkas pisarsilmil paluma:

— Te tunnete ju meie naabrit N... Ta on raskesti haige, 
ja me kardame, et ta warsti ära sureb. Me ei tea, mis teha. Ta 
ei taha muud preestrit oma juures näha, kui ainult teid, et patu
kahetsemise ja püha õhtusöömaaja sakramendist osa wõtta.

— Missugune õnnetus! Ta on hea iuimene, ütles isa Mak
sim: — kui ma mitte nii haige ei oleks, läheksin ma kohe tema 
juure.

— Isa — ütles wõeras: — fee on teie wõimuses. Ta 
tunneb ja auustab teid. Kui teie ta juure lähete, siis wõtab ta 
teid wastu ja täidab oma ristiinimese kohut.

Isa Maksim et olnud omas elus kedagit hädalist abita jät
nud, sellepärast ka nüüdki, ilma oma enese haiguse peale waata- 
mata, toõttis ta nõuks miimist kohut oma ligemise wastu täita. 
Ta kogus kõik oma jõu kokku ja tõusis üles. Naene ja lapsed olid 
selle üle otse ehmatanud. Nad ei wõiuud kudagi aru saada, et su
reja toeel niipalju jõudu leidis, et woodist toälja tulla. Isa Mak
sim teadis toäga hästi, et tal iga minut kallis on, sellepärast käs
kis ta ennast ruttu riide panna ja haige juurde kanda. Tee peal 
kiirustas ta ka toeel kandjaid.

Midagi suuremat ei toöi enesele enam ette kujutada, kui seda, 
et iga inimene oma ligemist armastaks ja teda malmis oleks hädas 
aitama.

Isa Maksim pidi kõik oma waimu jõu kokku toõtma, et seda 
toalu toälja kannatada, mida kandjate raputamine talle sünnitas 
Wiimati jõudsid ka nad määratud majasse.

— Sõber, — ütles preester sucijale, — ma tulin sinu pa
tukahetsemist wastu tootma ja sind nõnda wiisi igawese elu wastu 
ette walmistama. Wõib olla astume meie mõlemad mõne tunni 
pärast Issanda kohtu ette. Kas oled sa selleks malmis? Ma tu
lin sind weel wiimsel tunnil aitama ja meie püha usu läbi kinni
tama.

Niipea kui haige preestri häält kuulis, tegi ta silmad lahti. 
Senini oli ta aga peaaegu pool surnult lamenud. Ta tundis isa
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Maksimi ära ja hakkas rõõmu pärast tema kätt suudlema.

Kui isa Maksim seda märkas, et haige elu tunnid juba loe
tud olid, ütles ta temale ruttu:

— Sõber! Tunnista omad paitud üles ja wõta Kristuse 
Ihust ja Merest osa. Aeg on juba käes!

Haige wastas pisarsilmil:
— Teie ees, auustatud isa, awan ma oma südame ja hinge.
Taewaline naeratus ilmus preestri näol. Ta käskis juures- 

olejaid wälja minna ja jäi haigega üksi. Ta wötlis tema patu
tunnistuse wastu ja õnnistas teda oma nõrga käega. Siis andis 
ta talle Pühadest andidest osa. Kohe tundis haige, nagu oleks 
uus elu temasse woolanud ja rõõmus tundmus täitis ta hinge. 
Selle peale jäi ta rahulisemaks. Haigus ja walu olid kadunud 
ja tasa heitis ta oma karjase käte peal hinge.

—Sõber! warsti saame meie teine teist jälle nägema! . . . 
sosistas preester surnule

Teda kanti jälle koju tagsi. Mõte, et tal wõimalik oli ol
nud oma kohut ligemise wastu lõpuni täita, rahustas ta hinge 
ja ta ei tunnud enam wähemadgi walu. Niipea, kui teda moodi 
oli asetatud, tundis ta ära, et ka tema enese tunnike lähedal oli. 
Ta andis omakstele weel wiimseid juhatusi, palwetas tasa ja hei
tis hinge.

Nüüd asus ta jäädawalt taewa riiki, kui ta oma kohuseid 
Jumala, kiriku ja oma ligemise wastu oti täitnud. Ta oli sur
mani truuks jäänud.

* *
*

Ma mööda musta mulla pinda 
Ju koidust saadik atra wean;
Ja wäsimus mul rõhub rinda,
Jõud nõrkemas — ma seda tean.
Oh wõiks ma palgelt pesta higi !
Wõiks päewa waewast puhata!
— Oh, sõge! Lõpp weel pole ligi,
Pead edasi weel sammuma.
Eks waata, — palju on weel künda,
Päew aga otsas warstigi;.
Ei enne puhata wõi sina 
Sind Issand kassid: edasi!
Su eest on kallist hinda makstud,
Sa wõideV ristil werega :
Sest näe sa waewa wau kallal,
Ja hilja ööni tööta sa!
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'-i-r Seö käsu alla tahan mina

Aukartuses end alanda,
Ja palun üksnes: ära Sina 
Mu pattu meele tuleta!
Ma uue jõuga jälle astun 
Su põllul warmalt töötama ;
End unest waba hoida katsun,
Ja waprast tahan wõidelda.
Ei lase käest ma atra walla,
Ei taha wault ma lahkuda,
Kui pole sinu ktilwi alla ^ - 
Ma jõudnud põldu walmista.

Homjauowi järele pr. W. W.

Möndcr sugust.
Kristuse ütelused, mis Hwaugettumites ei leidu.

Esialgu lagunesid jutustused Kristuse tegude ja sõnade üle 
esimeste kristlaste keskel suusõna teel laiali. Meie kirjutatud Ewan- 
geliumid on, wõrdlemisi, hiljemad Uue Seaduse kirjanduslised sün
nitused, kuna Apostlite kirjad, ehk suurem osa nendest, ennemalt on 
ilmunud. Seesugune asi ongi selle nähtuse põhjuseks, et, ehk Apost
lite kirjad muud ei ole, kui nende sündmuste ja õpetuste seletused, 
mis praegusel ajal kanonikalistes Ewangeliumides leiduwad, ome
tigi ei leia me sealt wäljawõtteid ja ütelusi alalises kindlas wor- 
mis, nagu ewangelistid neid kujutawad. Waremates kiriklistes 
kirjatöödes on nii mitmedki ütelused olemas, mis Kristuse omaks 
nimetatakse, ehk kül Matteus, Markus, Lukas ja Joannes neist sõ
nagi ei lausu. Mitmed uuema aja õpetlased on* neid põhjaliku 
uurhmfe alla wõtnud, ja üks nendest — Erwin Preusterr — oma 
kirjatöös „Antilegomena" toob terwe kogu ütelusi, mida enam ehk 
wähem Kristuse omaks wõib tunnistada.

1. Nõnda ütleb Issand: „Kes Minule lähedal on, see on 
tulele lähedal; kes Minust kaugel on, see on ka kaugel Jumala 
riigist."

2. Ta ütles seda meile ette, kui Ta rääkis: „Nõder saab 
tugewa läbi ärapäästetud."

3. Nõnda ütleb Lunastaja: „Päästa iseennast, ennast ja oma 
hinge."

4. Sest Issand ilmutab seda armulikult oma sõnades: „Hoia 
seda saladust Minu ja Minu maja laste taxwis."

5. Kuulge Issandat, kes ütleb: Pidage muret usu ja loo
tuse eest, mille läbi fee armastus sünnib, mis igawest elu annab."
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6. Selsamal päewal nägi Ta ühte munest, kes hingamise 

päewal tööd tegi, ja ütles temale : „OH, inimene, kui sa tead, mis
sa teed, siis oled sa õnnis. Kui sa aga ei tea, siis oled sa huk- 
kamõistetud. sest sa oled käsu üle astunud."

7. Mis aga teistesse puutub, siis ütles Issand neile: ..Mis
pärast imeftlete teie nende imetähtede pärast? Ma annan teile suure 
pärisosa mida ka tetwel maailmal ei ole."

8. Ta ütleb, näituseks: Paluge suurt asja, siis saab kcr
weike teile osaks, ja paluge taewalisi asju, siis pärite ka maiseid 
asju."

9. Püha kiri käsib meid õieti oma mõistust tarwitada ja selle
pärast nõuab ta meie käest järgmist: „Saagu osawateks rahawa- 
hetajateks, kes wale raha wastu ei wõta ja õiget mõistawad alal 
hoida." See ütelus on üks kõige rohkem pruugitawamatest ja lai
alt tuntud ütelustest.

10. Ja sellepärast ütles Jeesus: „Mina olen nõrkade pärast 
nõdraks saanud,- nälgijate pärast nälga ja janunejate pärast janu 
kannatanud."

11. Aga armastuse kohta ütles Ta: ..Armastus katab palju 
pattust kinni."

12. «ui sa oma wenda oled näinud,—ütles ta,—siis oled 
sa oma Jumalad näinud.

13. Issand ütleb: ..katske, Mina teen wiimased esimestega 
ühe Väärilisteks."

14. v Issand ütles mulle: „Kui teie ei tee ülemist alumiseks 
ja—pahemad paremaes, siis ei saa teie mitte Minu riiki-"

15. Issand maenitseb ja ütleb: „Ärge kurwastage Püha 
Waimu, mis teie sees elab, ja ärge kustutage Valgust, mis teie 
fees paistab."

16. Ja jälle ütleb Issand: „Kes abielus on see ärgu saat- 
gu oma naist ära; kes abielus ei ole, see ei pea naist Võtma.

17. Sest Püha kiri ütleb: „ Inimene kes ei ole Veel läbi 
katsutud ei ole weel tõe Vääriline."

18. „Jga ühele on antud Isast tema Väärtus tema tegude 
järele."

Peale nende üteluste, mis pp. kiriku isade kirjadest on Võe
tud, on weel, nõnda nimetatud, Jeesuse „Logia" tuttawad, mis 
Goensel ja Hent Oksirink'i papiiruses ülesleidis:

1. Katsu et sa õlekõrre oma Venna silmast Võid Välja tõmmata^
2. Jeesus ütles: „«ui teie maailmast ennast lasete ahwatleda, 

siis ei saa teie mitte Jumala riiki, ja kui teie mitte hingamise 
pääwal ei puhka, ei saa teie Isa näha.,,

3. Jeesus ütles: „Ma seisan maailma keskel, ja llmusiu



neile lihas, ja leidsin neid joobnud olewad, ja ei leidnud nende 
keskel kedakit, kes oleks jänutanud, ja Minu hing on kurb inimes
te laste pärast, sest et nad omas südames on pimestud ja (ei mär- 
ka oma waesusi)."

4. Jeesus ütles; „Kus aga rahwast leidub. . seal olen Mina 
nendega. Tõstke kiwi üles ja teie leiate Mind sealt; lohkuge puu 
kildudeks, ja Mina olen seal."

5. Jeesus ütles: „mitte ainumadgi orohweti ei wõeta tema 
isamaal wastu, ja ükski arst ei katsu oma tutawate keskel rohit
semist ettewõtta."

6; Jeesus ütles: "Linn mis kõrgele mäe peale ehitud ja 
kinlustud on, ei wõi maha langeda, ehk marjule jääda. . .

7. Jeesus ütles: „Sa kuuled. . .
Et wiimasel ajal Egiptuses palju niisugust ülesleidusi ette 

on tulnud, mis Uue seadusesse ja Apostlite ajasse puutuwad, siis 
on ka wäga wõimalik, et sarnäsi ütelust meel rohkemal armul saab 
walge ette tulema. Keegi Saksa õpetlane ütles hiljuti, et ta sugu
gi ei imestleks, kui korraga Niiluse oru papiiruside hulkas mõne 
Püha kirja raamatu algus kirja (autograf) ülesleitaks.

Kohtu otsus Kristuse üle.j
Ühes Pariisi ajalehes awaldas markiis Kama järgmise teate: 

„ Ootamata juhtumise läbi üks kõige tähtsam kohtulik dokument 
meie kätte sattunud, millega ajaluol kunagi tegemist on 
olnud: nimelt kohtu otsus Kristuse üle. Selle dokumendi sisu 
on järgmine: „ Kohtu otsus, mis Pontiuse Pilatuse, Alam— 
Kalilea asewalitseja poolt on antud ja mis määrab, et Jeesus 
Natsaretist peab risti surma surema. Tiberiuse I7mal walitsuse, 
aastal, 26 märtsi kuu päewal. pühas linnas Jerusalemas, kui Anna 
ja Kaiwas Jumalast ärawalitsetud rahwa ülemateks preestriteks 
Pontfius Pilatus aga Alamkalilea asewalitsejaks ja kohtu esinikuks 
oli. sai Jeesus Natsaretist risti surma kahe kurjategija wahel mõis
tetud. Suured ja tõsised tunnistused rahwa poolt tunnistawad 
järgmist : 1) et Jeesus on petis; 2) mässaja: 3) käsu waen- 
lane; 4) nimetab ennast Jumala Pojaks; 5) nimetab ennast
Iisraeli kuningaks; 6) astus templisse rahwa saatel, kes palmi 
oksi käes kandsid .... (Pilatus) käsib, tt Kornilius esimene cen- 
turio, teda nuhtluse platsile peab saatma. Selle läbi kästakse, 
et keegi rikas, ega waene ei pea Jeesuse surmamist takistama. Tun
nistajad, kes selle otsusele alla on kirjutanud, on järgmised: l) 
Taniel Tobani, warifer; 2) Joannes Sorobabel; 3) Rafael 
Tobani; 3) Kapet, ametnik." See kohtu otsus ott Lautud laua
kese peale joonistatud. Niisugused lauakesed said iga suguharule
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saadetud. Lauakese, millest siin jutt on, leitsid Prantsuse kuning
likud komisaarid ühest walgeft marmorist anumast lahtikaewamiste 
juures Aguileas. Ärakirja sellest dokumendist ostis lord Howard 
2890 frangi eest ära. Kui palju aga see tähtis dokument usalduse 
wääriliue on, selle üle on, enne õpetlaste ja usuteadlaste uurimisi, 
raske otsustada.

Kristuse fttrottftna.
Tunni linnas hoitakse meel praegu ühte kallist mälestust alal, 

mis Kristuse surnulina nime all mttaw on. Nimetatud lina oli 
weel XI aastasajal Bizantsis, kadus sealt aga XIII aastasajal ära 
ja ilmus uuesti XIV aastasajal Jtalias. Ta on iseäranis peeni
kesest linasest riidest tehtud ja mitmeti tähele panemise wäärt: ta 
on üleni mustade, walkjate ja pruunide plekkidega kaetud, mis, näh- 
tawasti, risti pealt maha wõetud keha kujutawad. Naelte asemed 
kate ja jalgade, ja oda haawad külje sees ott selgesti tunda. Peü 
on apustuse wääriline ja ilus, ja tema küljes wõib löökide armist 
ja kibuwitsa krooni pisteid märgata. Keha on mõlemist küljest, selle 
järele, kuidas ta kinni mähitud oli, lina peale kujunenud."

Senini awaldati selle jäänusele ainult usulist auustamist, nüüd 
on aga ka õpetlased oma tähelepanemist tema peale juhtinud. Pro
fessor J. Debage sellekohase uurimise tagajärjed on õige huwita- 
wad. Türmi peakirikus, — nõnda kõneleb professor, — hoitakse 
ühte reliquiat alal, mida terme katoligiusuline maailm austab, — 
nimelt surnulina, millesse Jeesuse Kristuse kõige puhtam Ihu oli 
mähitud. See religuia on Sawoja kuningliku koja omandus ja 
punaste plekkidega kaetud, mida katoliiklased Kristuse mereks arwa- 
sid. Professor J. Delage aga tõendab, et need plekid muud ei ole, 
fui tõsine Kristuse Ihu päewapiltlik kujutus, kuid negatiiwlist laadi. 
Kui sellest kujutusest positiiw sai üleswõetud, siis ilmus päewapildi 
klaasi peal täieline inimese kuju. Suurendama klaasi abil oli wõi- 
malik käte ja jalgade küljes naelte asemeid, külje sees odaga löö
dut haawa, kibuwitsa okkade pisteid, ja piitsa löökide armist sele
tada. Kuidas on see aga wõimalik, et sarnane kujutus linapeale 
wõis tekkida? Seda katsutakse järgmiselt seletada. Mitmed ollu
sed, ja nimelt tsingi aur, wõiwad pimeduses, ühe ehk teise äsja 
peal, negatiiwlist kujutusi sünnitada. Terwe rida katseid mõettrlU 
naga ette, mis aloe ja õliga täidetud oli, — ja missugune oligi 
Ewangeliumi kirjelduse järele see lina, mille sisse KrMuse -Ihu1 
mähitud sai... Need katsed tõendasidki seda arwamist? est inimesi- 
keha wäljaauramised, teatawatel tingimistel, sarnase riide peal pu- - 
nakat karwa negatiiwlise päewapiltliku kujutuse wõiwad sünnitada.' 
Nõnda wõiski ka ülemal uimetatud kujutus Türmi lind peal tek
kida.
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Uned ajafuafifeb teated Aaõeki torni üte.
Uued teated, mis nimetatud ehitust puudutawad, on IV aas

tasajast pärit ja õige huwitaw. Wiljakandjas orus, Eufrati jõe 
alumises osas. tekkis juba õige waratselt Babeloni kuningriik. Trmq 
algus peitub minewikn pimemses. kuid üks asi on selge, et hari
dus ja kultura seal kõrgel järjel seisid, kauplemine ja kunst õitsesid 
preestrite seisus oma teaduste pärast, iseäranis astronomias, suure 
aim sees oli, ja et hiljemal ajal Babeloni ehituskunsti jätised terme 
ilma õpetlaste tähelepanemist oma peale tõmbawad. Kõige maae
maks Babeloni ehituseks arwatakse, nagu teada, Babeli torni, mil
lest 1 Moosese raamat kõneleb. Seal jutustatakse tema ehitamisest, 
mis keelt segamisega lõpes, kuid pärast poole ei leia meie enam 
ühesgi ajalnolises dokumendis misgit märkust selle määratu ehituse 
üle. Nüüd on aga üks senink tundmata Greeka keelne käsikiri üles
leitud, mis arwatawasti, Babeli torni seisukorrast IV aastasaja 
esimisel poolel p. Kr. s. kõneleb. See käsikiri sisaldab ühe Wana- 
Kaldea templi kirjelduse. Kirjanik, keegi greeklane Harpakration, 
oli teda waatamas käinud, tema suuruse punkti peal äramõõtnud 
ja isegi geografialise seisukoha ülesmärkinud. Professor de- Meli 
arwamise järele on Harpakrationi poolt kirjeldatud tempel ja „Ba
beli torn" üks ja seesama ehitus. Kuningas Nebukadnetsar. ligi 
kuussada aastat enne Kr. s., parandas selle torni ära ja tegi ka 
peal kirja, et ta ligi 40 põlwe enne teda oli ülesehitatud. Har
pakrationi kirjast leiame meie ka meel, et selles templiks isegi nel- 
ijandamal aastasajal jumalateenistust oli toimetatud, kuid 380 aas
tal ei julgenud inimesed, tema wanaduse pärast sinna enam kokku 
tulla. Torn seisis 94 kilomeetrit Ktesifonift eemale, Babelonist 
lõuna pool, määratu aluse peal, mille pikus igapidi 184 meetrid 
ja kõrgus 75 jalga oli. Selle aluse peal seisis kuue astmeline ja 
neljanurgeline toru.

Iga astme paksus ulatas 28 jalani. Ülewel otsas seisis 15 
jala kõrgune altar. Kõik need astmed, ühes alusega, ulatasid 67 
meetri kõrguseni. Esimese astme pikkus oli igapidi 43 meetrit. 
.Altari juure wiis 365 astmeline trepp, mis aasta päiwi tähendas. 
Nendest astmetest olid 305 hõbedast ja 60 kullast. Iga seitsme 
astme järele, mis nädala päiwi tähendasid, oli neljanurgeline plats, 
nõnda et neid ühte kokku 52 oli. Harpakrationi kirjeldus tõendab 
Lpetlase Opperi uurimisi Babeli torni seisukoha üle, mille ehitus 
kord pooleli oli jäänud ja millest Nebukadnetsar pärast poole suu- 
repäralise templi, ehitas.
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Kasulikud juhatused
1 Avmõtt tiudiptekkide Kaotamiseks põrauda-waipadest 

ja riidest.
Wärskeid tindiplekkisi wõib nimetatud asjadest selle läbi kao

tada, et plekk puuwilla topikese ehk kuiwatamise paberi sisse las
takse imeda. Pärast seda kallatagu pleki peale sooja piima, kui- 
watatagu see uue puuwilla topikese ehk kuiwatamise paberiga ära. 
Nõnda tehtagu mitukorda järjestikku, tutti tindiplekk täitsa ära kaob. 
On plekk juba ära kniwand, siis kallatagu selle peale piima ja 
laStagu seda mõni aeg seista; alles siis, kui tindiplekk läbi täitsa 
märjaks on saanud, tehtagu nii, nagu eespool öeldud.

2. Lambiõliga ümSerKäimine.
Lambiõli ei peaks mitte iialgi klaas-ehk läbipaistwates riis

tades, ega niisuguses kohas, kuS päike peale paistab, hoitama. Päikese 
kiirte tegewuse mõjul kaotab lambiõli patju oma walgustamise jõuust. 
Niisamati tuleksiwad klaaspotidega lambid ikka päewal marjus hoida.

3. Kuidas terasest tööriistu roostetamise eest hoida?
Tööriistad wõitagu seguga, mis l 6 grammist kampferist, 

450—500 grammist searaswaft ja ja 500 grammist grafitist kokku 
ott pandud. Pärast wõidmist lastagu töö riistu öö-päew kuiwada 
ja õerutagu siis pehme närlsuga kuiwaks.

4. Mere jooksu waigistus. -t,
Werd wõib kõige paremini ja lihtsamalt selle läbi raskete, 

haawade seest jooksmast takistada, et haawa pääle topikene puhast 
puuwilla, mis enne teema mee sisse oli kastetud, pandakse. Taga
järg on ootamata, ka siis, kui weresoon on wiga saanud, jääb 
werejookS kohe kinni. Kui puuwilla topikene külma wee sisse kas
tetakse, siis ei mõju see nii hästi.

5. Kuidas Valmistatakse head tärklist.
Head tärklist saadakse, kui l1/* korteli wee sisse üks thee- 

lusika täis gummi traganta segatakse. See wedelik kallatakse 
pudelisse ja segatakse enne hästi läbi. Seesugune tärklis ei minna 
ialgi mitte halwaks.

6. Zkärmi proow.
Kui tahetakse teada saada, kaS pärm hea on, siis lastagu 

wärsket sula pärmi üks tilk palawasse mette kukkuda. Kui see tilk 
warsti wee peale tõuseb, on pärm hea, langeb ta pöhja^ —on 
pärm halb.
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7. Piima wärske Hoida.

Piima hoitakse see läbi wärske, et teda anumaga palawa 
Mee sees 40 —50 grandi palawaks minna lastakse, kaheks tunniks 
ühes anumaga wee sisse pannakse ja siis 15 graadi soojaks las
takse jahtuda.

8. Sügelised.
Kõige parem ja odawam rohi sügeliste wastu on Solutio 

Fle mingis, mis aptegist 15—20 kop. eest saada. Sellega 
määritakse paar korda kohad, kus sügelised seisawad, kokku ja sellega 
on ka sügelise elukad surnud.

9. Manade kartulite maikn
tehtakse selle läbi paremaks, et keema mette, milles neid keedetakse 
pähkli suurune iwa lupja pannakse.

littetcroii ja vanMillil.
Aasta ei ole aasta wend.
Wale keel ajab maailma põlema.
Enne mõtle, siis ütle.
Õigus elab kõige wanemaks.
Sugulased oma, kanp wõõras.
Sugulasega söö ja joo, aga ära temaga äri aja, ega asju õienda.

Byzanti wanasõna.
Ülemaks kui hõbewara,
Kallimaks, kui kullakoormat,
Tuleb tarkus tunnistada.

Kalewipoeg.
Wõlg on Manast wõõra oma.
Laenust ei saa sukalaba,
Pettusest kinda pöialta;
Oige tasub teise oma.
Tasub mõla tõrkumata.

Kalewipoeg.
Sõna pärast on inimest targaks, aga ka rumalaks Peetud. 

Selle pärast peame wäga ettewaatlikud selles olema, mis meie 
ütleme.

Hiina wanasõna.
Armastus nõuab, et meie kõik andeks anname ja ukuStame
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A. Künga
| raamatu- ja kirjutusmaterjali | 
¥ kaupluses ¥

Pärnus, Rüütli uulitsas Nr. 49.
on saada kõiksugu kantselei ja kooli tarwitusi; kõiksugu 
kooli-, waimulikka- ja ilmalikka

raamatuid. -----
mitmes keeles Piiblid ja Testamentisid. Pilt- 
postkaarta, albumid, koperrmise- ja konto- 
rcamatuid, kooli atlased, ranitsad, pliiatsid, 
sülga ja m.

Õliwärwi pilla, jalutuskeppa, pressitud mesikärga 
ja muid mesinikkude tarwitusi.

Iseäranis on kõik ilmunud

uued parenrad raamatud
kohe saada. Nõndasama ka weel saadawal olewad 
Õigeusu raamatud.

Kõigi eestikeelsete ajalehtede tellimisi A 
ja kuulutusi toimetatakse korralikult ja ruttu, j3w 
Seatakse ka raamatukogude tarwis nimekirjad A 
kokku ja muretsetakse raamatuid.
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